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Аннотация
Создано с помощью нейросети.
Продолжение истории Яра Громова на мирах-осколках парящих в бесконечной бездне.


Великий Кузнец — 7


Глава 1
Библиотека

Наш портье, магистр-смотритель Амброзиус Квинт терпеливо ждал, пока я приму решение. Его лицо с благородными чертами, обрамлённое аккуратной седой бородкой клинышком, выражало спокойное достоинство. Глаза, светло-серые, почти бесцветные, как зимнее небо, смотрели на меня с тем особым выражением, которое бывает у людей, привыкших к порядку и тишине. Я заметил, что его камзол, расшитый золотой нитью, был не просто роскошным, а был безупречно вычищен и отглажен, ни единой пылинки, ни одной складки. Даже кружева на манжетах лежали идеально, словно их только что расправили. На указательном пальце правой руки у него поблескивал перстень с крупным овальным сапфиром, в глубине которого, казалось, медленно вращались крошечные золотистые искры — вероятно, это был какой-то магический инструмент. Жезл из чёрного дерева с хрустальным шаром он держал в левой руке, и шар этот, как я заметил ещё при входе, мягко пульсировал, словно живой. Внутри него действительно кружились светящиеся точки, будто миниатюрная галактика, заключённая в стекло.
— Я оплачу одноразовые пропуски для нас четверых, — сказал я, доставая кошель. Монеты звякнули, когда я отсчитал четыре серебряника: по одному за каждого. Амброзиус принял плату с лёгким, почти незаметным поклоном, и его тонкие пальцы ловко спрятали их в одном из многочисленных кармашков на поясе, скрытых под камзолом.
Он внимательно оглядел нашу компанию: его взгляд скользнул по Ане, которая с любопытством озиралась по сторонам, по Сергею, чья массивная фигура и волчья стать, казалось, слегка напрягали портье, хоть он и не подавал виду, и по Скарлетт, которая стояла, вцепившись в мою руку, и смотрела на всё широко раскрытыми рубиновыми глазами. Её серо-зелёная кожа в мягком свете казалась почти медной, а острые уши слегка подрагивали: она явно нервничала, но старалась держаться. Портье улыбнулся: улыбка была вежливой и не холодной, скорее, одобрительной, как у человека, который рад видеть в своём заведении новых посетителей, даже если они выглядят несколько… необычно.
— Прошу следовать за мной, господа, — произнёс он своим хорошо поставленным голосом, в котором слышался тот самый лёгкий дворцовый акцент, и жестом пригласил нас пройти через массивную стальную калитку. Калитка, украшенная рунами, что отсвечивали едва заметным светом, отворилась перед нами, и мы вошли внутрь.
Интерьер библиотеки поражал воображение. Это действительно был настоящий храм знаний: я бы даже сказал, собор, возведённый в честь человеческой (и не только) мысли и мудрости. Огромный центральный зал, куда мы попали, был круглым в основании и уходил вверх на все три этажа. Стены были облицованы полированным деревом тёмно-вишнёвого оттенка, которое источало едва уловимый аромат: смесь старой бумаги, воска и каких-то благовоний, возможно, ладана или сандала. Этот запах, густой и умиротворяющий, сразу окутал меня, вызывая в памяти образы старинных книжных лавок и пыльных фолиантов. Вдоль стен, от пола до самого верха, тянулись книжные шкафы: высоченные, под три человеческих роста, с узкими галереями на каждом уровне, куда вели витые лестницы из кованого железа. Даже эти лестницы были настоящим произведением искусства: их перила украшали литые фигурки сов, волков, львов, драконов, энфилдов и грифонов, а ступени были выложены тёмным дубом, отполированным до блеска тысячами ног.
Сами шкафы были заполнены книгами так плотно, что, казалось, ещё один том туда уже не влезет, но каким-то чудом место всё равно находилось. Корешки книг представляли собой пёструю мозаику: кожаные, с золотым тиснением, тканевые, деревянные, даже несколько металлических, с гравировкой. Некоторые книги были перетянуты кожаными ремешками с пряжками, другие — застёгнуты на серебряные замочки, третьи просто стояли, чуть покосившись, словно их недавно читали и небрежно поставили на место. Я заметил, что на многих корешках были прикреплены маленькие таблички с номерами и буквами — какая-то сложная система каталогизации.
Пол центрального зала был выложен огромными мраморными плитами, которые чередовались в шахматном порядке. Плиты были отполированы до зеркального блеска, и в них отражался свет, льющийся отовсюду. Источников света было несколько: во-первых, это были магические светильники — те самые стеклянные шары на металлических столбах, которые я видел на улицах, но здесь они были крупнее и богаче украшены. Внутри шаров парили светящиеся кристаллы, которые не просто светились, а словно танцевали, медленно вращаясь вокруг своей оси. Во-вторых, по стенам были развешаны канделябры с настоящими свечами, но я подозревал, что это скорее для антуража — пламя в них горело ровно, не колеблясь, и не давало копоти, явно магическое. И наконец, главный источник света — огромный круглый стеклянный купол над головой. Он был собран из множества цветных стёкол — витраж, изображавший, как я пригляделся, небесную сферу со звёздами и, по центру, огромным жёлтым кристаллом, похожим на тот, что венчал пирамиду. Сейчас, вечером, через этот купол лился мягкий приглушённый свет уличных фонарей и самого сейчас синеватого кристалла, создавая внутри библиотеки (если учитывать остальные светильники) мягкую атмосферу вечных ярких янтарных сумерек, располагающих к чтению и размышлениям.
Прямо под куполом, на высоте, куда я едва мог дотянуться взглядом, горизонтально, перпендикулярно полу висели самые огромные круглые магические часы со стрелками. Они были заключены в массивную золотую раму, украшенную резьбой в виде виноградных лоз и листьев, и их циферблат был не просто белым кругом с цифрами. Он, казалось, был сделан из перламутра, который переливался всеми цветами радуги, а цифры были выложены из какого-то тёмного камня, возможно, оникса. Стрелки (тонкие, золотые, с изящными завитками) двигались плавно, без рывков, и я заметил, что на циферблате были не только привычные мне часовые деления, но и какие-то дополнительные символы: возможно, месяцы года, дни месяца или что-то ещё, чего я не понимал.
Я обернулся и обратил внимание, на место откуда мы зашли, там располагался стол библиотекаря. Это был не просто стол, а целая конторка: массивное сооружение из тёмного дерева, с высокой стойкой, за которой мог стоять человек. Стойка была украшена резными панелями, изображавшими книги, свитки и какие-то алхимические символы. На стойке лежали несколько раскрытых гроссбухов — толстых книг в кожаных переплётах, с пожелтевшими страницами, исписанными аккуратным каллиграфическим почерком. Рядом стояла чернильница из серебра в виде сидящей совы, а из неё торчало гусиное перо. Тут же лежала стопка тех самых серых карточек — небольших прямоугольников из плотного дерева, перевязанных бечёвкой. И, конечно, настенные магические часы с бронзовым маятником. Они висели прямо над конторкой, на стене, были, разумеется. гораздо меньше тех, что располагались под центром купола, но не менее искусные: их корпус был из красного дерева, с инкрустацией из слоновой кости и перламутра, а маятник представлял собой маленький бронзовый диск с выгравированной звездой. Часы тикали, и их звук здесь, у входа, был громче, создавая ощущение, что само время в библиотеке течёт иначе.
Амброзиус, обойдя конторку, присел на высокий табурет, стоящий за ней, и, взяв в руки четыре серые карточки, начал спрашивать наши имена и что-то быстро записывать в один из гроссбухов. Его перо скрипело, оставляя на бумаге витиеватые строки. Закончив, он подул на чернила, чтобы те высохли, и протянул нам карточки.
— Ваши гостевые пропуска, — сказал он. — Прошу вас, не теряйте их и предъявите при выходе. Согласно правилам, вы можете находиться в читальных залах первого этажа. Второй и третий этажи, а также закрытые секции для вас сегодня недоступны. И, пожалуйста, соблюдайте тишину: это библиотека, а не рынок.
Он сделал паузу и указал своим жезлом сначала на настенные часы, а затем вверх, на купол.
— Обратите внимание: до закрытия осталось всего два часа. Вы можете ориентироваться по этим часам или по главным, под куполом. Ровно в десять вечера библиотека закрывается, и я попрошу вас покинуть залы. Убедительная просьба не задерживаться: после закрытия ровно в одиннадцать часов активируются охранные чары, и я не несу ответственности за тех, кто решит остаться.
Я кивнул, принимая карточки. Они были прохладными на ощупь и слегка шершавыми. На каждой — оттиск штампа в виде раскрытой книги с лучами, та же эмблема, что и на камзоле портье, и надпись: «Библиотека Висячих Садов. Гостевой пропуск. Действителен до закрытия». Ниже — номер и дата, вписанные от руки.
Мы двинулись вглубь первого этажа. Я шёл медленно, стараясь впитать в себя каждую деталь. Пол под ногами чуть поскрипывал, несмотря на свою массивность. Вокруг нас, в читальных залах, которые ответвлялись от центрального круглого холла, стояли ряды столов: длинных, деревянных, с наклонными столешницами, как в старинных библиотеках. На каждом столе — лампа с магическим кристаллом, который можно было приглушить или разжечь ярче, просто прикоснувшись к нему. За столами сидели люди: немного, человек десять-пятнадцать, рассеянных по залу. Кто-то листал огромные фолианты, чьи страницы были размером с газету, кто-то что-то записывал в свои блокноты, кто-то просто задумчиво смотрел в пространство. Одна женщина в тёмно-синей мантии, с эмблемой Академии на плече (раскрытая книга и жезл) читала свиток, который был настолько длинным, что свисал со стола и змеился по полу. Двое мужчин в простых одеждах ремесленников тихо переговаривались, склонившись над книгой с чертежами каких-то механизмов. В воздухе висела та особенная тишина, которая бывает только в библиотеках: не мёртвая, а живая, наполненная шорохом страниц, скрипом перьев и приглушённым покашливанием.
Я подошёл к одному из шкафов. Книги здесь были… разные. Я провёл пальцем по корешкам: «История Королевства Серебряных Шпилей. Том III. От Войны Раскола до правления Эдмунда I, Объединителя», «Трактат о металлургии дварфов: секреты горнов Каменных Чертогов», «Бестиарий осколка Зорень: твари лесные и полевые» (это я отметил для себя), «Сонеты и элегии Аргониса», «Атлас звёздного неба с комментариями астрономов Академии». Названия были вытеснены золотом или серебром на кожаных переплётах, а на некоторых — просто написаны от руки на приклеенных ярлычках. Я попытался вытащить одну книгу — «Основы рунной магии для начинающих», — но она сидела плотно, и я не решился тянуть сильнее, боясь повредить переплёт.
Скарлетт, которая всё это время шла рядом, вдруг остановилась у витрины. Это был застеклённый шкаф, стоящий отдельно, в котором на бархатных подушечках лежали особо ценные, видимо, экземпляры. Она указала пальцем на одну из книг: маленькую, в тёмно-зелёном переплёте с золотыми уголками, на обложке которой была вытеснена фигура… хобгоблина? Или кого-то похожего.
Своим взглядом, она словно говорили: «Там… про мой народ?». И в её очах было столько надежды и страха одновременно, что у меня сжалось сердце.
Я пригляделся. На корешке было написано: «Малые человекоподобные монстры осколков: гоблины, кобольды, гноллы, троглодиты и так далее. Очерки культуры и быта». Книга выглядела старой, но ухоженной. Я положил руку на плечо Скарлетт.
— Возможно, — тихо ответил я. — Когда-нибудь мы обязательно её прочитаем. Но сегодня, боюсь, у нас мало времени. Но если научишься читать, то я обязательно возьму тебя сюда ещё раз или прихвачу эту книжку для тебя.
Она кивнула, но взгляд её ещё долго был прикован к этой витрине. Сергей, который до этого молчаливо следовал за нами, как тень, тоже остановился у одного из шкафов. Он провёл своей крупной лапой с когтями по корешку книги «Тактики стай зверолюдей в бою: уроки для командиров». Я заметил, как его уши чуть дёрнулись: возможно, он нашёл что-то интересное для себя.
Мы прошли дальше. Я заметил, что в каждом зале, в каждом коридоре на стенах висели более компактные и простые магические часы с маятниками. Все они были синхронизированы: время показывали одинаковое, и их мерное тиканье создавало единый ритм, словно сердцебиение этого огромного организма. Часы были разных размеров и форм: одни (круглые, в деревянных корпусах, другие — квадратные, в металлических рамках, но все) с теми же маятниками и циферблатами с дополнительными символами. Кто знает, может они и не были магическим вовсе или лишь частично?
Я взглянул вверх. Галереи второго и третьего этажей были огорожены перилами из того же кованого железа, и там тоже стояли шкафы, но доступ к ним, очевидно, был ограничен. На галереях я заметил несколько фигур в мантиях: вероятно, это были обладатели более высоких абонементов. Один из них, высокий мужчина с длинной седой бородой, в фиолетовой мантии с серебряными звёздами, как раз спускался по лестнице, неся в руках стопку книг.
Когда стрелки главных часов под куполом неумолимо приблизились к десяти, и мягкий, но настойчивый перезвон колокольчиков, спрятанных где-то в глубине шкафов, возвестил о скором закрытии, мы направились к выходу. Я задержался у стойки Амброзиуса Квинта, который как раз закрывал один из своих гроссбухов, аккуратно промокая чернила листком промокательной бумаги. Его сапфировый перстень тускло блеснул в свете магических ламп, когда он поднял на меня взгляд.
— Магистр Квинт, — начал я, стараясь, чтобы мой голос звучал ровно и по-деловому, — я бы хотел узнать стоимость абонемента. На постоянное посещение.
Портье отложил перо в серебряную чернильницу-сову и, чуть склонив голову набок, окинул взглядом моих спутников, которые терпеливо ждали чуть поодаль. Аня с любопытством разглядывала настенные часы, Сергей, как всегда, был невозмутим и неподвижен, словно каменное изваяние, а Скарлетт теребила край своей серой карточки, нервно поглядывая на нас.
— Желаете ли вы приобрести абонемент на всех четверых, молодой господин? — поинтересовался он своим хорошо поставленным, обволакивающим голосом. Его глаза, светло-серые и цепкие, на мгновение задержались на моём лице, словно он пытался оценить мою платёжеспособность и серьёзность намерений.
Я покачал головой.
— Только для себя.
Амброзиус понимающе кивнул и, открыв ящик своей конторки, извлёк оттуда небольшую коробочку, обитую тёмно-синим бархатом. Внутри, на специальных ложементах, лежали образцы карточек: не серые, как наши гостевые, а металлические.
— В таком случае, — сказал он, касаясь пальцами первой карточки, — могу предложить вам два варианта членских карт, доступных для приобретения. Вот, медная карта.
Он взял карточку и протянул мне. Это был прямоугольник из настоящей бронзы, толщиной примерно в две монеты, с тщательно отшлифованной поверхностью. По краю шла тонкая гравировка в виде переплетённых дубовых листьев, а в центре была вычеканена та же эмблема, что и везде: раскрытая книга с исходящими от неё лучами. Под эмблемой — пустое место для имени владельца, пока ещё не заполненное. Металл был прохладным и тяжёлым, и я ощутил его вес на ладони.
— Медная карта, — продолжил Амброзиус, — позволяет вам посещать нашу библиотеку в утренние и полуденные часы, строго с восьми утра до полудня. Доступ открыт только на первый этаж, в общие читальные залы. Брать книги с собой, увы, запрещено. Стоимость — двадцать больших медяков в неделю или семь серебряников, если вы предпочитаете платить помесячно. Разумеется, в случае порчи имущества (книг, столов, светильников) с вас будет взыскан штраф, соразмерный ущербу. Карта именная, и передавать её третьим лицам категорически запрещено.
«Может по этому абонементу сюда и ходит Тимка, в принципе для столичного подмастерья цена, пусть и с большой натяжкой, но вполне подъемная…» - подумалось мне.
Я кивнул, возвращая карточку. Он положил её на место и взял следующую: серебряную. Она была тоньше медной, но выглядела изящнее: блестящая, почти зеркальная, с более сложной гравировкой. Кроме листьев, по краю теперь вилась ещё и виноградная лоза, а эмблема в центре была выполнена не просто чеканкой, а с применением чернения, отчего детали проступали особенно чётко.
— Серебряная карта, — с лёгкой гордостью произнёс портье. — Это уже совсем другой уровень. Она даёт вам право посещать библиотеку в любое время в течение всего дня, включая вечерние часы, вплоть до самого закрытия. Кроме того, вы получаете привилегию абонемента: одну книгу в месяц вы можете взять с собой на дом, предварительно оформив это в журнале и оплатив небольшой страховой взнос — обычно это десять медяков за том. Срок — ровно двадцать восемь дней, после чего книгу необходимо вернуть в целости и сохранности. Просрочка карается серьёзными штрафами. Цена такой карты — два больших сребреников в месяц или два золотых, если вы желаете оплатить сразу за год вперёд.
Я задумался, взвешивая в уме свой кошель. Двадцать сребреников — это ощутимая сумма для обычного горожанина, но не для меня, и доступ к знаниям того стоил. Особенно если я хотел продолжать свои исследования в магии и кузнечном деле. Однако, прежде чем принять решение, я решил уточнить всё до конца.
— А какие ещё есть варианты? — спросил я, возвращая серебряную карточку на её бархатное ложе. — Кроме этих двух.
Амброзиус Квинт едва заметно улыбнулся: то ли одобряя мою дотошность, то ли просто по привычке. Он закрыл коробочку с медной и серебряной картами и, положив руки на стойку, переплёл пальцы. Его сапфировый перстень снова сверкнул, и я заметил, что внутри камня медленно вращаются золотистые искры, словно крошечные планеты вокруг своей звезды.
— Система доступа к нашей библиотеке, молодой господин, многоуровневая, — начал он, сохраняя свой образ терпеливого наставника. — Помимо покупных абонементов, существуют и другие способы получения права на чтение. Например, карточки учеников Королевской Магической Академии — Арканума. Все студенты Академии автоматически получают доступ на первые два этажа, а те, кто специализируется на определённых дисциплинах, могут получить временный пропуск и выше, по запросу от своего декана. Также существует королевский пропуск, который выдаётся по личному распоряжению Его Величества Освальда I, его бывшего величества Эдмунда II или главы Королевского Совета. Такой пропуск, как вы понимаете, даёт практически неограниченный доступ, но получить его крайне сложно.
Он сделал паузу, словно давая мне время переварить информацию, а затем продолжил:
— Что касается абонентских карт, которые можно приобрести, то, как я уже упомянул, базовые — это медная и серебряная. Далее идёт золотая карта. — Его голос приобрёл лёгкий оттенок почтения. — Она открывает доступ на второй ярус, где хранятся более редкие и специализированные издания. Однако приобрести её просто за деньги нельзя. Необходимо пробыть владельцем серебряной карты минимум один месяц, продемонстрировав свою благонадёжность и аккуратность, либо же предоставить рекомендацию от действующего члена библиотеки с высоким уровнем доступа — например, от мага из Академии или от чиновника королевской администрации.
Я слушал внимательно, стараясь не упустить ни одной детали. Портье между тем продолжал:
— После золотой следует лазурная карта. Она изготавливается из пыли лазурита и даёт доступ на все три этажа библиотеки, включая залы редких рукописей и специализированные кабинеты. Получить её ещё сложнее: требуется либо долгосрочное членство с безупречной репутацией, либо личное поручительство от преподавателя Академии, либо особые заслуги перед Короной.
— И наконец, — он понизил голос почти до шёпота, и в его интонации послышалась едва уловимая нотка благоговения, — сиреневая карта. Это высший уровень доступа, доступный лишь единицам. Она даёт право входить в архивы и закрытые секции библиотеки, где хранятся древние манускрипты, артефакты и знания, не предназначенные для глаз простых смертных. Условия получения сиреневой карты не разглашаются, но могу сказать, что за всю историю библиотеки их было выдано не больше дюжины.
Он закончил свою речь и снова посмотрел на меня, ожидая решения. Я взвесил всё ещё раз. Золотая карта была бы идеальным вариантом, но придется ждать месяц или искать рекомендателен. Лазурная и сиреневая — вообще за гранью моих текущих возможностей. Значит, на данный момент — только серебряная. Все равно все книги даже всего лишь на первом этаже мне не точно не удастся изучить всего за двадцать восемь дней.
— Я возьму серебряную карту на месяц, — сказал я, доставая кошель.
Отсчитав два больших сребреников, каждый размером с пол моей ладони, с чеканным профилем бывшего короля Эдмунда II на аверсе и гербом Королевства Серебряных Шпилей на реверсе. Я выложил их на стойку. Монеты глухо звякнули, и Амброзиус ловко сгрёб их в ладонь, пересчитал и убрал в тот же потайной кармашек на поясе.
— Одну минуту, — произнёс он и, взяв чистую серебряную карточку, положил её на специальную подставку. Затем он взял свой жезл из чёрного дерева и направил хрустальный шар на карточку. Шар запульсировал ярче, и из него вырвался тонкий луч света, который начал выжигать на металле моё имя — аккуратными, витиеватыми буквами: «Яр Громов». Процесс занял всего несколько секунд, но я чувствовал, как от карточки исходит слабое тепло и едва уловимая магическая вибрация.
— Готово, — сказал портье, протягивая мне готовую карту. — Ваша серебряная карта действительна ровно двадцать восемь дней, начиная с завтрашнего утра. Вы можете посещать библиотеку в любое время с восьми утра до десяти вечера. Напоминаю, что брать с собой можно только одну книгу в месяц единовременно, и за неё необходимо внести плату и страховой депозит. А нас сим, прошу вас покинуть библиотеку, всего через сорок минут сработает защитный механизм. Приятного вам вечера и спокойной ночи.
Я принял карту. Она была тёплой и гладкой, а моё имя, выжженное магией, слегка светилось в полумраке, словно было написано лунным светом. Я убрал её во внутренний карман куртки и, коротко кивнув, направился к выходу, где меня ждали мои спутники.
Мы покинули территорию библиотеки через ту же массивную стальную калитку. Снаружи нас встретила прохладная вечерняя свежесть, пропитанная ароматом цветущих яблонь и влажной земли. По садовым дорожкам, освещённым магическими фонарями, прогуливались редкие парочки и одинокие прохожие. Мы двинулись вниз, к выходу из висячих садов.
По пути до «Золотого Якоря» Аня, которая до этого молчала, вдруг разразилась потоком впечатлений. Её голос, обычно мелодичный и спокойный, сейчас звучал взволнованно и даже немного восторженно.
— Яр, ты видел, сколько там книг? — тараторила она, жестикулируя на ходу. — У меня просто голова кругом идёт! И эти часы везде — они же, наверное, магические, да? Я заметила, что на циферблате есть какие-то странные символы, не только цифры. И этот запах — он такой… книжный, что ли. Я никогда не чувствовала ничего подобного. А тот зал с витражами? Это же просто произведение искусства! И маг в фиолетовой мантии, который спускался с галереи, — он выглядел так, будто сошёл со страниц старинного романа. Интересно, что он читал? Может, какие-то древние заклинания? А ещё я заметила, что на некоторых книгах были замочки. Наверное, это особо ценные экземпляры, которые нельзя просто так открыть. И таблички с номерами — это какая-то система каталогизации? Надо бы разобраться, как она работает. В общем, я в полном восторге! Хорошо, что ты захотел туда зайти и взял нас собой.
Она перевела дух и добавила уже спокойнее:
— Сегодня впринципе был замечательный день. Этот день я запомню надолго. Спасибо.
Скарлетт и Сергей шли молча, но по их лицам было видно, что они тоже находятся под впечатлением. Рубиновые глаза хобгоблинши были задумчивыми, а острые уши чуть подрагивали — верный признак того, что она глубоко о чём-то размышляет. Наверное, о той книге про малых человекоподобных монстров, которую она видела в витрине. Сергей же, как всегда, был невозмутим, но его волчьи уши тоже были слегка прижаты: возможно, он обдумывал ту тактическую книгу, которую заметил на полке.
У таверны «Золотой Якорь» нас уже ждала наша повозка, гружённая товарами. Буря стояла, привязанная к коновязи, и лениво жевала сено из торбы. Увидев меня, она радостно фыркнула и мотнула головой, звякнув упряжью.
Мы проверили, всё ли в порядке с товаром: тюки с кожей, связки готовых кинжалов и прочие припасы, купленные на рынке, были на месте. Я помог Ане и Скарлетт забраться в повозку, Сергей легко запрыгнул сам, и я, взяв Бурю под уздцы, повёл её прочь от таверны.
Дорога домой пролегала через те же оживлённые улицы нижних уровней, что и утром. Сейчас, вечером, город преобразился: магические фонари горели ярче, отбрасывая причудливые тени на серые каменные стены, а из окон домов и трактиров доносился смех, музыка и звон кружек. Воздух был наполнен запахами жареного мяса, свежего хлеба и пряностей: вечерняя жизнь Аргониса местами била ключом. Мы миновали рыночную площадь, где оставшиеся торговцы уже сворачивали свои лавки, кузнечный ряд, где из некоторых открытых дверей всё ещё доносился стук молотов и шипение закаляемой стали, и наконец выехали за внешние стены, где начинались более тихие улочки.
Буря шагала мерно и неторопливо, цокая подковами по брусчатке, а я думал о том, что сегодняшний день был действительно особенным. Встреча с Василием, библиотека, серебряная карта в моём кармане… Всё это было шагами к чему-то большему, к новым знаниям и возможностям. Где-то впереди уже маячила кузница, мой дом и мастерская, где меня ждали незаконченные дела и новые проекты. Но сейчас, в этот момент, я просто наслаждался вечерней прохладой и чувством очередного не зря прожитого дня.

Глава 2
Рабочие деньки

Сегодняшний день, как и многие предыдущие, начался задолго до того, как желтый кристалл на вершине королевской пирамиды разгорелся в полную силу. Я поднялся еще в серых предрассветных сумерках, когда небо над Аргонисом только начинало наливаться бледной голубизной, а редкие звезды еще мерцали, словно нехотя уступая место новому дню. Умывание, завтрак. Затем потопал до мастерской.
В кузне уже было тепло: людоящер Гракх раздувал меха, и горн дышал ровным, глубоким жаром. Полуорк Ург Варг, огромный, с бугристыми мышцами и сероватой кожей, проверял инструменты, раскладывая молоты и клещи на дубовой лавке с той методичностью, которую я успел ему привить за последние недели. Хобгоблинша Скарлетт с рубиновыми глазами, которые всегда горели любопытством, подготавливала заготовки: сортировала железные прутья и полосы меди под руководство старших, которые мы закупили на внешнем рынке еще в прошлый рыночный день.
Заказов было много. Рутинных, но оттого не менее важных. Мы работали вчетвером, как слаженный механизм, и я чувствовал, что мои помощники медленно, но верно действительно становятся командой. Гракх, с его чешуйчатой шкурой, которая отливала болотной зеленью в свете горна, уже неплохо освоил ковку простых изделий: гвоздей, скоб, подков. Его длинные когтистые пальцы, казалось бы, не приспособленные для тонкой работы, на удивление ловко управлялись с молотом, а его хладнокровная натура позволяла ему сохранять спокойствие даже в самые жаркие моменты. Ург Варг, напротив, был воплощением грубой силы, но и он учился контролировать свои удары, чтобы не расплющивать заготовки в лепешку. Его глубоко посаженные глаза под тяжелыми надбровными дугами внимательно следили за каждым моим движением, а когда я поправлял его хватку, он кивал и повторял снова, пока не получалось правильно. Скарлетт же оказалась прирожденным помощником: она быстро схватывала суть задач, будь то заточка лезвий, полировка или сборка мелких деталей. Ее острые уши чуть подрагивали, когда она сосредотачивалась, а ее маленькие, но сильные руки работали с точностью, которой я не ожидал от хобгоблина.
К обеду, когда последний заказ (партия дверных петель для местного плотника) был готов, я отпустил их отдыхать. Через открытые ворота кузни в помещение вливался прохладный воздух.
После обеда последовали селенитовые батареи. Мне требовались пару-тройку таких же накопителей на тысячу единиц духа: аналогичные тому, что стоял в углу моей кузни. Я достал из сундука у дальней стены запасы селенита. Камни были необработанными, с тусклой, словно восковой поверхностью, но внутри каждого, если поднести его к свету, угадывалось то самое бежевое мерцание. Я разложил их на верстаке, пересчитал: двадцать три штуки, разных размеров, от мелких, с ноготь большого пальца, до крупных, почти с кулак. Для батареи на тысячу единиц духа мне нужно было не просто вставить селенит в оправу, но и создать правильную внутреннюю структуру: сеть из медных жил и контактов, которая позволит камню накапливать и отдавать ману.
Процесс отливки я начал с подготовки форм. Глина для литья у меня была припасена заранее. Я замесил ее с водой и мелким речным песком до нужной консистенции, а затем вылепил цилиндрические формы с внутренними полостями, куда позже залью расплавленную бронзу. Каждая форма была размером с мою ладонь, с аккуратными желобками для будущих контактов. Я работал медленно, тщательно. Когда формы были готовы, я оставил их сохнуть на краю горна, а сам приступил к плавке.
Бронзу я взял из своих запасов лома: старые, не подлежащие ремонту детали от повозок, обломки подсвечников, купленные по дешевке у старьевщика на рынке. Все это пошло в тигель, который я поместил в самое сердце печи. Угли, которые Гракх заготовил еще утром, горели ровно, и он поддувал меха до тех пор, пока металл не начал плавиться, превращаясь в ослепительно-оранжевую, тягучую жидкость. Жар стоял такой, что пот катился с меня градом, и кожаный фартук, казалось, вот-вот задымится. Но я не отвлекался, следя за температурой по цвету металла и по тому, как он тек, когда я пробовал его длинным железным прутом. Когда бронза стала похожа на густой мед, я, обмотав руки мокрыми тряпками, аккуратно вылил ее в подготовленные глиняные формы. Металл зашипел, заполняя пустоты, и по кузне разнесся знакомый запах горячей глины и остывающего металла.
Затем наступила время заключительной части: сборка и зачарование. Когда бронзовые корпуса остыли настолько, что их можно было брать руками, я выбил их из форм и тщательно зачистил напильником, убирая все заусенцы и неровности. Каждый корпус представлял собой цилиндр с открытым верхом, его я после закрою бронзовым кружочком (пластиной). Ещё я сделал несколько нитей бронзы — тонкие, почти как волос, но прочные. Их нужно было уложить в пазы так, чтобы получилась спираль, жёстко охватывающая селенитовый камень, вложенный по центру, со всех сторон и соединяющую её с цилиндром. Это было похоже на плетение, и мои пальцы, привыкшие к грубой работе, двигались с непривычной осторожностью.
Когда первая батарея была собрана, я вставил в нее крупный селенитовый камень, предварительно обточенный до формы цилиндра. Камень вошел в корпус плотно, с легким трением, и я закрыл верх своим кружочком, намертво приварив его магией огня. Затем, после зачарования, взяв батарею в руки, я подсоединил к общей цепи кузни. К следующему утру селенит внутри вспыхнул бежевым светом, который пробивался сквозь щели в бронзовом «фонаре», создавая вокруг батареи мягкое еле заметное сияние. Это было завораживающе.
Этим же вечером я сотворил ещё парочку таких аккумуляторов. Время в кузне текло незаметно, и когда я закончил последнюю, четвертую (в общей сумме) батарею, за окном уже стояла глубокая ночь. Небо над Аргонисом было усыпано голубыми звездами, а желтый кристалл на вершине пирамиды почти погас, отбрасывая на город лишь слабое сияние, похожее на свет далекого голубого фонаря или Луны. Я сложил готовые и, чувствуя приятную усталость во всем теле, отправился в дом.
…
На следующее утро, едва рассвело, я снова был на ногах. Заказы не ждали, и мы с командой быстро разобрали утреннюю партию: Гракх ковал гвозди, Ург Варг помогал мне с обручами для бочек, которые заказал местный пивовар, а Скарлетт занималась заточкой серпов для одного из фермеров с окраины. Параллельно мы отливали бронзовые колечки новой модели с мелкими кварцевыми камнями. Мановые зелья, изготовленные Аней, сильно выручали. К полудню все было готово, и я, отпустив их на обед, сам перекусил на скорую руку.
После обеда я приступил к еще одной необходимой детали нашего с Василием проекта. Вчерашние батареи были лишь первым шагом. Мне нужна была зарядная платформа — устройство, которое позволит заряжать сразу несколько колечек одновременно. Я достал чертежи, которые набросал углем на куске пергамента еще пару дней назад, и разложил их на верстаке. Платформа должна была быть бронзовой, с универсальными ложами для колец. Двадцать лож, расположенных в четыре ряда.
Работа закипела. Я снова разжег горн, на этот раз один. Бронзу я взял из вчерашних остатков, добавив ещё немного олова с медью. Я изготовил большую глиняную форму, диаметром в локоть, с углублениями для будущих лож. В центре формы я сделал отверстие для накопителя — съемной селенитовой батареи.
Когда бронза была готова, я залил ее в форму и стал ждать. Остывание заняло около часа, и я использовал это время, чтобы проверить кольца, что мы сделали еще утром. Каждое из двадцати колечек я протер, проверил контакты и выровнял те, что слегка погнулись. Кольца были сделаны из той же бронзы с мелкими кварцами различных оттенков в зависимости от их бафа, в тонкой медной оправе, и каждое вмещало около пятидесяти единиц духа, а значит «Эхо Магии» при помощи нашего зарядного устройства за день сможет зарядить как минимум 20 таких колечек, а на самом деле все 40. Когда платформа остыла, я выбил ее из формы и принялся за шлифовку. Напильником, а затем и мелким наждаком, я довел поверхность до зеркального блеска.
Когда платформа была зачарована, я не удержался и тут же опробовал ее. Подключил селенитовую батарею, вставил одно из колец в ближайшее гнездо и начал наблюдать через лупу. Оно тут же засветилось, впитывая заряд. Работало! Я убрал ее на полку, накрыв куском холста, и, довольный, отправился спать.
…
Так и сложился мой новый режим. Утро — рутинные заказы с помощниками. После обеда — мои собственные проекты и эксперименты. Лавка тем временем работала своим чередом. Аня, моя верная подруга и опора, на время взяла на себя роль главной в лавке. Она встречала покупателей, вела записи в толстом гроссбухе, который я купил у писца на рынке, и следила за тем, чтобы деньги не утекали сквозь пальцы. Ее мелодичный голос часто звучал в передней части мастерской, когда она объясняла заказчикам сроки или принимала новые заказы.
Но у нее давно появился помощник — голубокожий лизард Атль Яш-Ха. Он оказался на удивление способным. Его длинные, тонкие пальцы, которые, казалось, были созданы для ловли рыбы в речных затонах, быстро освоили перо. Он учился грамоте с той же жадностью, с какой голодный путник набрасывается на еду, и уже через неделю мог записать простой заказ, вывести цену и даже посчитать сдачу. Его чешуя, отливающая голубым и бирюзовым, часто мелькала за прилавком, а его глаза внимательно следили за каждым посетителем. Скарлетт иногда помогала им. Она сновала между полками, протирала выставленные товары (ножи, подковы, замки) и раскладывала их так, чтобы они блестели и привлекали взгляд.
…
Это утро выдалось ясным и прохладным. За окном клубился легкий туман, стелясь по земле и цепляясь за нижние ветви деревьев. Быстро позавтракав и одевшись, я натянул свою привычную дорожную куртку и вышел во двор, где уже стояли Сергей и Егор Захарьин с его женщиной-телохранителем, Гликерией Савельевной. Сергей, мой верный людоволк, был, как всегда, спокоен и собран: его серые волчьи уши чуть подрагивали, ловя утренние звуки, а медные глаза внимательно осматривали окрестности. Егор, молодой парень с русыми волосами и открытым лицом, поправлял упряжь на своей лошади — гнедой кобыле по имени Искра. Мы с Сергеем погрузили в нашу повозку, запряженную Бурей, всё необходимое: зарядное устройство, которое я изготовил накануне, и одну полностью заряженную селенитовую батарею на тысячу единиц духа. Батарея была уложена в деревянный ящик, выстланный соломой, чтобы не разбиться в дороге. И отправились вслед за лошадью Егора с его сопровождающей.
Путь до Аргониса занял около часа. Дорога вилась среди полей и перелесков, и чем ближе мы подъезжали к столице, тем оживленнее становилось вокруг. Крестьянские телеги, груженные овощами и зерном, обгоняли нас; всадники в легких доспехах проносились мимо, поднимая клубы пыли; где-то вдалеке слышался перезвон колоколов городских храмов. Вскоре показались высокие каменные стены Аргониса, серо-белые и мшистые, с массивными воротами, которые были распахнуты настежь. Стража у ворот, узнав Егора, лишь кивнула и пропустила нас почти без досмотра. Мы въехали в город, и тут же нас окутал привычный шум: крики торговцев, грохот кузнечных молотов, скрип тележных колес по булыжной мостовой.
«Эхо Магии» располагалось в средних уровнях города, в квартале, где обосновались гильдии магов и лавки с магическими товарами, на углу Швейной улицы и переулка Трёх Фонарей. Узкие улочки здесь были вымощены гладким серым камнем, а стены некоторых домов украшены рунами и магическими светильниками. Лавка «Эхо Магии» представляла собой двухэтажное здание с вывеской, на которой позолоченными буквами было выведено название. На сей раз витрина была заставлена флаконами с зельями, амулетами и свитками. Нас встретил администратор магазина — Фадей Ильич Суханов, мужчина с седыми волосами, аккуратно зачесанными назад, и в очках в тонкой золотой оправе. Он носил строгий тёмно-зелёный сюртук добротного сукна, а на шее у него висел серебряный медальон с каким-то символом. Его движения были неторопливыми, а голос — спокойным и размеренным.
— Доброе утро, господа, — произнес он, слегка поклонившись. — Прошу за мной, я покажу место для устройства.
Мы прошли через торговый зал, где на полках стояли ряды книг и склянок, а за прилавком суетился молодой маг-ученик, и спустились по узкой лестнице в подвал. Кладовая оказалась просторным помещением с каменными стенами, на которых висели полки с различными магическими ингредиентами: сушеными травами, пучками перьев, банками с заспиртованными существами. В углу стоял массивный дубовый стол, а над ним тускло горел магический светильник. Фадей Ильич указал на дальнюю стену, где был установлен железный кронштейн, явно подготовленный заранее.
— Вот здесь, — сказал он. — Мы укрепили стену и провели защитные контуры.
Я кивнул и вместе с Сергеем принялся за установку. Зарядное устройство, которое я изготовил, было бронзовым с двадцатью универсальными ложами для колечек, и весило изрядно. Мы аккуратно закрепили его на кронштейне, проверили крепления, а затем снизу подключили селенитовую батарею. Фадей Ильич, наблюдавший за процессом, одобрительно хмыкнул:
— Впечатляюще. И сколько же колец можно зарядить одновременно?
— По меньшей мере двадцать, — ответил я. — Но на практике батареи хватит и на большее количество зарядов. Главное — вовремя менять аккумулятор. Как я понял, Егор будет приезжать каждый день и привозить заряженные.
— Да, — подтвердил Егор. — Утром, ещё задолго до открытия, я буду забирать пустую батарею и позже привозить полную.
Фадей Ильич улыбнулся в усы и поправил очки.
— Что ж, схема простая, но, надеюсь, надежная. Мы пока попробуем так, а там видно будет. Возможно, со временем закажем еще одно устройство.
Мы также оставили для них одну из моих луп-индикаторов заряда, быстро показав, как оно работает прямо на этом устройстве, что сейчас светилось через магическое стекло голубо-бирюзовым, а точнее светилась сама полностью заряженная селенитовая батарея. Фадей Ильич остался доволен и попрощался с нами, пожелав удачи. Мы вышли из лавки, и я почувствовал приятную усталость от хорошо сделанной работы.
После этого мы с Сергеем отправились на рынок. Внешний рынок Аргониса располагался недалеко от городских стен, на большой площади, замощенной грубым булыжником. Здесь царил настоящий хаос: сотни лотков и палаток, крики зазывал, запахи специй, кожи, рыбы и свежей выпечки. Я купил кое-какие припасы: мешок муки, связку вяленого мяса, головку сыра и немного свежих овощей. Сергей тем временем приценивался к кожаным ремням для упряжи, долго торговался с суровым дварфом-шорником и в итоге купил два отличных ремня по сходной цене. Мы погрузили покупки в повозку и, не задерживаясь больше, отправились домой.
Обратная дорога прошла спокойно. Буря, наша ломовая лошадь, бодро цокала копытами по укатанной дороге, а мы с Сергеем сидели на облучке и молчали, каждый думая о своем. Я размышлял о том, как хорошо, что кузня теперь работает даже без моего постоянного присутствия. Гракх, людоящер, которого я когда-то взял на невольничьем рынке со скидкой, проявлял недюжинные способности. Еще полгода и из него выйдет отличный начинающий кузнец. Ург Варг и Скарлетт тоже не отставали: полуорк учился контролировать свою силу, а хобгоблинша с каждым днем все лучше справлялась с тонкой работой. Я был горд за них.
Когда мы подъехали к хутору, «солнце» уже приближалось к своему зениту. Во дворе нас встретили привычные звуки: Гракх, склонившись над горном, что-то ковал; Ург Варг с грохотом передвигал тяжелые заготовки; а Скарлетт, стоя на табурете, протирала полки в лавке. Аня, увидев нас, вышла на крыльцо и помахала рукой.
— Как съездили? — спросила она.
— Успешно, — ответил я, спрыгивая с повозки. — Установили зарядное устройство. Теперь Егор будет каждый день менять батареи. А как тут без меня?
— Гракх справился на отлично, — сказала Аня, улыбаясь. — Сегодняшние заказы все выполнены, покупатели довольны. Даже один новый заказ взяли: на партию подков.
Я кивнул, чувствуя, как теплеет на душе. Похоже, моя кузня действительно начинает жить своей жизнью, и это не могло не радовать.
Мы распрягли Бурю, отнесли покупки в дом и сели обедать. На обед была простая, но сытная еда: похлебка из корнеплодов с кусочками мяса, свежий хлеб и травяной чай. За столом собрались все: я, Аня, Сергей, Гракх, Ург Варг и Скарлетт. Атль Яш-Ха, голубокожий лизард, который теперь помогал в лавке, тоже присоединился к нам чуть позже. Он уже неплохо освоил грамоту и счет, и Аня хвалила его за старательность. После обеда я вышел во двор и направился к небольшому загону, где мы часто держали нашего энфилда.
Энфилд — это удивительное создание: лис с орлиными крыльями. Наш был еще совсем юным, но рос не по дням, а по часам. Когда я подошел к загону, он тут же вскочил и подбежал ко мне, радостно тявкая. Его шерсть отливала рыжиной, а крылья, еще не до конца оперившиеся, трепетали от возбуждения. Мы долго думали, как его назвать, перебирали разные имена. Были варианты попроще, вроде «Огонек», но в итоге остановились на более благородном — Аэрон. Все-таки это будущий взрослый энфилд, а не просто лисенок, и имя должно быть звучным.
Я поиграл с ним немного: кидал палку, а он бегал за ней, смешно подпрыгивая и взмахивая крыльями, будто пытаясь взлететь. Он уже окреп и стал гораздо активнее, чем в первые дни. Щенки вообще быстро растут, так что ничего удивительного. Особенно Аэрон любил играть с моими водяными рыбками: я специально создавал для него небольшие водяные шары, которые летали по двору, а он пытался их поймать. Вода разлеталась брызгами, и энфилд весело тявкал, гоняясь за ними.
Вскоре к нам присоединилась Сил. Черная, как смоль фелидка с золотыми глазами, она бесшумно спрыгнула с крыши и подошла к загону. Аэрон, увидев ее, тут же бросился навстречу. Они стали играть: Сил, легко уворачивалась от его неуклюжих прыжков, иногда поддаваясь и позволяя ему поймать себя, главное, чтобы не за хвост. Мне казалось, они хорошо сдружились. Сил, которая поначалу сторонилась всех, теперь проводила с энфилдом много времени, и это было приятно видеть.
Но время не ждало. После обеда я направился в кузню. Там меня ждал новый проект, связанный с моим недавним серебристым приобретением.

Глава 3
Очки и заколка

Библиотека, в которой я оказался, была поистине огромной. Она занимала значительную часть первого этажа западного крыла здания, и, войдя в неё, я на мгновение замер, поражённый масштабом этого книжного царства. Представьте себе анфиладу из трёх смежных залов, каждый размером с добротный деревенский дом, и все они были заставлены стеллажами. Стеллажи здесь были не просто деревянными конструкциями: это были монументальные сооружения из тёмного, почти чёрного дуба, высотой под самый потолок. К каждому стеллажу были приставлены передвижные лестницы на медных колёсиках, с полированными перилами, отполированными до блеска ладонями многих поколений читателей. Пахло здесь совершенно особенно: старой бумагой, пылью, воском для натирания полов, кожей переплётов и едва уловимым запахом сушёных трав, которые, как я потом узнал, раскладывали между страниц для отпугивания книжных червей.
Я прошёлся по первому залу, ведя пальцами по корешкам. Чего тут только не было! Тяжёлые фолианты в свиной коже с медными застёжками, изящные томики в сафьяне с золотым тиснением, свитки в футлярах из слоновой кости, даже несколько глиняных табличек, испещрённых клинописью: видимо, какое-то очень древнее наследие. На полках теснились трактаты по истории, географии, алхимии, астрономии, магии всех мыслимых и немыслимых направлений. Были книги на языках, которых я не знал, с рунами, иероглифами и какими-то совершенно незнакомыми символами, от которых слегка покалывало кончики пальцев. Одна книга, переплетённая в шкуру василиска, едва заметно вибрировала, когда я проходил мимо, и я благоразумно решил не трогать её руками. Осознание того, что даже книг первого этажа, что стояли на виду, в открытом доступе, мне не хватило бы и целой жизни, чтобы прочитать, навалилось на меня свинцовой плитой. Я представил себе, сколько ещё скрыто в закрытых секциях, в подземных хранилищах, в частных коллекциях магов, и голова пошла кругом.
Читал я, честно говоря, не очень быстро. Нет, грамоту я знал с детства, спасибо отцу, но скорость моего чтения была самой обычной, человеческой, признаться, даже может ниже средней, а времени на чтение у меня было до обидного мало. Кузня, заказы, поездки, забота о доме и хозяйстве: всё это съедало дни и недели, оставляя лишь короткие вечерние часы, когда глаза уже слипались от усталости. К тому же, правила библиотеки были строги: взять с собой можно было лишь одну книгу единовременно, и это тоже накладывало ограничения. А ведь мне хотелось не просто читать, но и применять полученные знания на практике: в кузне, в зачаровании, в повседневной жизни. И вот, ещё тогда, когда мы с Сергеем, Аней и Скарлетт возвращались домой в повозке, запряжённой Бурей, тёмной звёздной ночью после моего первого посещения библиотеки, в моей голове зародилась идея. Идея использовать мой дар зачарования для решения этой проблемы.
Основа для будущего артефакта уже покоилась на моей руке. Это был перстень на интеллект «+1», не стал отдавать Гракху, решив оставить себе. Рядом с ним, на соседнем пальце, красовался мой новый серебряный перстень на восприятие «+4» с аметистом. Эти два кольца стали отправной точкой. Опыт работы со стеклом у меня уже был и процесс шлифовки был мне знаком. Я решил, что очки — идеальный предмет для зачарования, ведь они непосредственно связаны с процессом чтения, сидят прямо на носу, перед глазами.
Еще вчера, будучи в мастерской, после обеда я достал из своих запасов кусок оптического горного хрусталя, который приобрёл на рынке у одного стекольщика, и принялся за работу. Шлифовка линз для очков — процесс кропотливый и требующий терпения. Я провёл за этим занятием целый вечер, сидя в своей мастерской при свете масляной лампы. Хрусталь был чистым, без пузырей и трещин, и я, используя абразивные порошки разной зернистости, постепенно придавал двум круглым заготовкам нужную форму. Линзы должны были быть не просто прозрачными — они должны были стать идеальными проводниками для моей магии. Я добился того, что они были тонкими, лёгкими и совершенно гладкими на ощупь. Когда линзы были готовы, я приступил к изготовлению оправы. Здесь я не скупился: взял свой запас золота и расплавил его в тигле. Золото текло, как жидкое солнце, и я, работая быстро и точно, отлил изящную, но не тонкую оправу, которая должна была обхватывать линзы и удобно сидеть на переносице.
Оправа получилась прочной, с плавными изгибами и аккуратными креплениями для линз. По обоим бокам оправы, там, где она соединялась с заушниками, я вставил мелкие, но очень чистые кристаллы аметиста. Это был не просто декор — каждый камень был тщательно огранён и посажен в гнездо так, чтобы магический поток проходил через него. Кроме того, я сделал целую россыпь ещё более мелких аметистовых камешков, которые инкрустировал в заушники: по три штуки с каждой стороны. Золота я не жалел: оно было отличным проводником и материалом для магии, и чем больше золота в изделии, тем сильнее и стабильнее получался эффект. Камней я тоже не пожалел: достал из своих запасов самые лучшие аметисты, которые только у меня были, те, что светились ровным фиолетовым светом под лучами магического светильника.
Когда оправа была готова, я вставил в неё линзы и приступил к зачарованию. Здесь я решил пойти не широким путём, как с перстнями, а узконаправленным. Вместо общего повышения восприятия или интеллекта, я сосредоточил всю силу заклинания на одном-единственном аспекте: скорость чтения. Я представил себе, как энергия моего дара вливается в золото, пробегает по аметистам, концентрируется в линзах и формирует вокруг них тончайшую магическую ауру. Я вложил в зачарование весь свой опыт, всю свою концентрацию, а также значительную долю энергии с селенитовой батареи, и, когда процесс был завершён, я почувствовал лёгкое головокружение — верный признак того, что мана ушла почти полностью. Эффект превзошёл мои ожидания: «+10» к скорости чтения. Это было огромное значение, гораздо больше, чем я ожидал, пускай и не знал базового среднего значения для взрослого человека.
Я тут же решил опробовать новинку. У меня как раз была с собой старая книга, которую я взял у Элиаса Зольника: «Ледяное дыхание: основы криомантии» — небольшой потрёпанный томик в синей обложке, авторства какого-то мага по имени Альберик Северный Ветер. Я уселся за свой рабочий стол, водрузил очки на нос, раскрыл книгу и начал читать. Эффект был поразительным. Мои глаза буквально скользили по строкам, слова и предложения впитывались в сознание с невероятной скоростью. Страница за страницей переворачивались одна за другой, и я, словно заворожённый, проглотил всю книгу всего за полчаса, а в ней было около двухсот страниц. Для сравнения, обычно на такой объём у меня уходило бы три-четыре часа усидчивого чтения. Я отложил книгу и задумался. Что-то было не так.
Проблема заключалась в том, что я почти ничего не запомнил. Нет, я определённо пропустил текст через себя: каждую буковку, каждую запятую, каждую схему и иллюстрацию. Но ощущение было такое, будто я прочитал книгу по диагонали, выхватывая обрывки смысла, но не усваивая их. В голове остались лишь смутные образы и каша: какие-то ледяные узоры, формулы заклинаний, которые тут же выветривались из памяти, обрывки теории о природе холода. Я попытался вспомнить, что говорилось в третьей главе о заклинании «Ледяная стрела», и не смог. Это было ужасно обидно. Мои очки работали: они действительно ускоряли чтение, но мой мозг не успевал обрабатывать информацию на такой скорости и большую часть просто выкидывал или пропускал мимо. Проще говоря, я читал, но не воспринимал прочитанное.
Тогда я понял, что нужен ещё один артефакт. Что-то, что усилит именно способность мозга запоминать и каталогизировать прочитанное, превращать буквы на странице в осмысленные знания, которые останутся в памяти. Я подумал о заколках, которые делал для Ани: они также повышали восприятие и зоркость. Но парни обычно не носят заколок, это считалось женским аксессуаром. Однако перспектива переплавлять только что сделанные очки и ослабить бонус к скорости чтения во имя дополнительного, меня совершенно не прельщала. Поэтому я решил сделать массивную заколку, которую буду носить только дома или в библиотеке, во время чтения, в паре с очками. Так я смогу получить комбинированный эффект, не жертвуя уже достигнутым.
Я снова взялся за золото и аметисты. Для заколки я выбрал форму вытянутого листа, которая должна была хорошо держаться в волосах и при этом давать достаточно места для размещения камней. Я расплавил ещё несколько золотых монеток, отлил основу, и пока металл остывал, приготовил аметистовую крошку. Мелкие осколки аметистов я отбирал особенно тщательно, стараясь, чтобы они были примерно одного размера и чистоты. Когда основа заколки была готова, я начал инкрустировать её камнями, укладывая их плотно друг к другу, словно чешую. Это была кропотливая работа, требовавшая твёрдой руки и острого глаза, но я справился. Заколка получилась тяжёлой, увесистой, и сияла десятками фиолетовых искр, когда на неё падал свет.
Зачарование заколки я проводил после того, как испил сильного зелья восстановления духа, снова меня и моё время спасали эти синие грибы. Я сосредоточился на эффекте восприятия текстовой информации: не просто общего интеллекта или восприятия, а именно способности понимать и запоминать прочитанное. Я вложил в заклинание весь остаток своей маны, и даже выпил ещё одно слабое голубое зелье восстановления маны, чтобы добавить ещё немного силы и просто на всякий случай. Результат меня, честно говоря, не сильно разочаровал: всего «+7» к восприятию текста. Я ожидал немного большего, после полученных «+10» в очках и учитывая количество золота и камней, которые я использовал. Видимо, магия на такой специфический эффект требовало ещё более сильного вливания маны и материалов. Но и этого было достаточно для моей цели, да и никто не помешает мне сделать ещё одну такую же заколку или подобную ей.
Я снова взял «Ледяное дыхание», нацепил очки, укрепил в волосах заколку и начал читать. На этот раз всё было иначе. Строчки всё так же быстро скользили перед глазами, но теперь мой разум успевал за ними. Я чувствовал, как каждое слово, каждая фраза оседает в памяти, словно капли дождя на сухой земле. Сложные пассажи о природе криомантии, которые в первый раз казались мне абракадаброй, теперь становились ясными и логичными. Я понимал не просто текст, но и скрытые за ним концепции, недосказанности, взаимосвязи между заклинаниями, принципы формирования ледяных структур и самого хлада. Книга, которая до этого казалась сложной и запутанной, теперь читалась как простая детская сказка, где девяносто процентов составляют картинки. Я перевернул последнюю страницу ровно через тридцать минут и откинулся на спинку стула, чувствуя невероятное удовлетворение. Я помнил, а точнее понимал всё. Нет, я не запомнил текст наизусть и не мог пересказать каждый абзац. Да и это было бы почти бесполезно. Однако суть я уловил и ужал в приемлемые рамки, отбросив всю шелуху и сделав свои собственные выводы. Это было просто офигенно!
Я поднялся из-за стола и прошёлся по кузне, всё ещё держа в руках заколку и очки. В моей голове роились мысли. Теперь у меня был инструмент, который открывал передо мной двери в мир знаний. Библиотека больше не казалась мне бескрайним океаном, в котором я обречён барахтаться, не успевая даже толком намочить ноги. Теперь я мог целенаправленно выбирать книги, быстро прочитывать их одну за другой, и при этом действительно усваивать материал. Конечно, ограничение в одну книгу за раз и необходимость возвращаться в библиотеку никуда не делись, но скорость обучения возрастала многократно. Я представил себе, сколько трактатов по магии, кузнечному делу, алхимии, зачарованию я смогу изучить за месяц. Может быть, даже те закрытые секции, куда мне пока не было доступа, однажды откроются для меня, и я смогу прикоснуться к настоящим тайнам. А ещё была библиотека моего учителя, Элиаса Зольника…
Сейчас же я уже пребывал на первом этаже той самой Библиотеки Висячих Садов, я подошел к книжному шкафу с полкой, полностью посвященной кузнечному делу, и достал первую книгу…

Глава 4
Книжный червь

Вскоре моя жизнь вошла в чёткий ритм, словно хорошо отлаженный механизм, смазанный маслом и подогнанный до малейшего винтика. Через день, когда утренние заботы в кузне были улажены, а дневной жар от горна ещё не успевал полностью выветриться из меня, я отправлялся в путь. Дорога до Библиотеки Висячих Садов занимала не меньше часа, и это время я проводил с тряской в повозке, запряжённой нашей верной кобылой, Бурей. Стук её подкованных копыт по серому камню отдавался эхом от стен, а я сидел на облучке, иногда перебирая в уме прочитанное, иногда просто глядя на проплывающие мимо вывески, лица прохожих, на игру света и теней в лабиринтах городских уровней.
Путь лежал от Кузнечного ряда через Нижние Торговые Галереи, где воздух всегда был густым от запаха пряностей, рыбы и дублёной кожи, затем вверх по широкому пандусу для повозок, что огибал основание пирамиды, поднимаясь на Средние Ярусы. Там, где город становился чище, воздух — прохладнее, а стража — заметнее. Я проезжал мимо высоких арочных окон, за которыми виднелись богатые лавки и гильдейские дома, мимо фонтанов, украшенных статуями основных и младших богов, и наконец, через Королевские Врата, попадал в зону Висячих Садов. Яблоневые, вишнёвые, апельсиновые и так далее рощи, аккуратно подстриженные живые изгороди, пруды с золотыми рыбками и изящные беседки — всё это великолепие было доступно для посещения дворян и некоторых привилегированных жителей, другие же обходили эти участки сада с охраной, по более скромным скверикам и террасам, и именно здесь, на одной из верхних террас, в здании из белого камня с колоннами, увитыми плющом, располагалась Библиотека.
Каждый раз, въезжая в сады, я чувствовал, как городской шум стихает, уступая место пению птиц и шелесту листвы. Библиотека встречала меня прохладой и запахом старых книг, а я старался не терять времени даром. У меня было около восьми часов до закрытия, и я намеревался использовать каждую минуту. Мой ритуал был неизменен: сначала я сдавал книгу, взятую в прошлый раз, затем проходил в один из читальных залов (огромное помещение с высокими сводами, расписанными фресками, изображавшими муз и древних мудрецов), обычно выбирал место за длинным дубовым столом у окна с видом на сад, водружал на нос очки, закреплял в волосах заколку и погружался в чтение. Зачарованные артефакты работали безупречно: текст впитывался в сознание с невероятной скоростью, и каждая книга, будь то скучный трактат о севообороте или захватывающая хроника войн, становилась частью моего багажа знаний.
Конечно, мои ночные поездки не давали покоя Ане. Она, с её вечной тревогой за мою безопасность, настояла, чтобы я не ездил один.
— Ночью на дорогах всякое бывает, — говорила она, поправляя мою перевязь, словно я был не опытным кузнецом, повидавшим и лесных гоблинов, и пещерного тролля, а несмышлёным мальчишкой.
— Лихие люди, твари какие из тёмных углов… Возьми с собой Сергея.
И я не спорил. Сергей, наш людоволк, которого я когда-то выкупил на том же рынке, что и Сил, стал моим постоянным спутником. Он был жилистым подтянутым взрослым: ростом под метр восемьдесят, с широкими плечами и мощной грудью, покрытой густой серебристо-серой шерстью, что переливалась в свете факелов. Его человеческая голова с умными янтарными глазами и настороженными волчьими ушами внушала трепет, а мощные руки, способные в мгновение ока достать кинжал и прирезать человека, сейчас спокойно лежали на коленях, когда он сидел рядом со мной на облучке. Одет волколюд был в простую, но добротную кожаную куртку и штаны. На поясе у него висел короткий бронзовый кинжал «Примула».
Бедняге Сергею, должно быть, было смертельно скучно. Наша церемония была таковой: он довозил меня до ворот библиотеки, а затем отправлялся в таверну «Золотой Якорь», что располагалась за пределами пирамиды, у её подножья, у самого входа в торговый квартал. Это было заведение средней руки: с дубовыми столами, вечно липкими от пролитого эля, с огромным камином, в котором даже летом горел огонь, и с барной стойкой, за которой стоял краснолицый хозяин, Олег Толстой. Сергей садился в углу, заказывал кружку разбавленного сидра с сухариками (слабый алкоголь на него почти не действовал из-за его звериной физиологии, но вкус ему нравился) и ждал, периодически проведывая Бурю. Час за часом. Иногда он играл сам с собой в кости, иногда просто дремал, положив голову на скрещённые лапы, и тогда его оранжевые глаза становились двумя узкими щёлочками, а уши безвольно обвисали. Ровно в девять вечера он вставал, оставлял на столе пару больших медяков и выходил, запрягал лошадь в повозку и ехал, чтобы встретить меня у ворот библиотеки. Его нюх и слух позволяли ему безошибочно определить, где я нахожусь, даже если я задерживался в лабиринтах стеллажей. Потом мы вместе ехали домой, и за время пути я иногда рассказывал ему о прочитанном, а он слушал, слегка наклоняя голову набок и изредка издавая короткое ворчание, которое могло означать и согласие, и удивление.
Но я видел, что такая жизнь его тяготит. Сергей был создан для действия, для битвы, для охоты, а не для сидения в таверне. И тут, как нельзя кстати, подвернулась возможность. Лавка «Эхо Магии» искала охранника. Точнее, им нужен был кто-то, кто мог бы присматривать за порядком и отпугивать нежелательных личностей. Сама лавка была местом необычным.
Кроме Фадея Ильича Суханова и его старшего помощника Егора Захарьина с двумя охранниками (Гликерией Савельевной и Игнатием Петровичем) в лавке можно было заметить юного начинающего мага, мальчишку лет пятнадцати по имени Тимофей. Он был учеником Игнатия Петровича и проводил большую часть времени в лаборатории, помогая готовить простые зелья, заряжать осветительные кристаллы и драить котлы. У него были вечно испуганные глаза и привычка грызть ногти, но в моменты, когда он колдовал, его лицо преображалось, становилось сосредоточенным и почти взрослым. И, наконец, девчонка-уборщица, которую все звали просто Маруся. Ей было лет двенадцать, не больше, и она была круглой сиротой, которую Василий Федорович взял из милости. Маруся была худенькой, как тростинка, с двумя жидкими косичками, вечно перепачканным носом и огромными серыми глазами, в которых застыла какая-то недетская печаль. Она молчаливо мыла полы, протирала пыль с артефактов и старалась быть как можно незаметнее, жила она тут же, в задней части здания, под присмотром Фадея Суханова.
Именно в эту пёструю компанию и влился Сергей. Мы договорились о его подработке на четверть ставки. Суть была проста: в те дни, когда я ездил в Библиотеку, Сергей с обеда до вечера находился в лавке, выполняя роль охранника. Да, в прямом бою он, возможно, уступал основным охранникам, особенно если те пускали в ход свои самые мощные приемы. Даже с моей «Примулой» он не мог сравниться с боевым опытом Игнатия Петровича. Но у него было другое преимущество: его звериные чувства. Его нюх был настолько острым, что он мог учуять запах злого умысла, исходящий от человека, ещё до того, как тот переступал порог лавки. А его слух позволял ему услышать шёпот заговорщиков через три комнаты. Этого было достаточно, чтобы предотвратить большинство неприятностей: от мелких краж до попыток серьезного ограбления. И, конечно, сам его вид (волколюда, стоящего у двери со скрещёнными на груди лапами) действовал на потенциальных злоумышленников отрезвляюще. Теперь Сергей был занят делом, и его медные глаза больше не выражали скуку, когда он сопровождал меня в поездках. Напротив, он стал более собранным и даже, кажется, более довольным жизнью.
Пока Сергей охранял магическую лавку, я с головой погрузился в книги. Я читал запоем, поглощая трактат за трактатом, том за томом. Моя жажда знаний, подстёгнутая новыми артефактами, стала почти ненасытной. Начал я, разумеется, с кузнечного дела, ведь это было моей основной профессией. Я проштудировал всё, что мог найти: от базовых руководств для начинающих подмастерьев до сложных фолиантов, описывающих комплексные техники ковки некоторых старых мастеров. Я читал о свойствах металлов, о температуре плавления и закалки, о том, как добавление даже щепотки того или иного редкого минерала может изменить структуру определённого сплава. Я изучал трактаты о создании имперской стали, о тайнах булата, жаль, что на первом этаже, похоже ничего не было о рунном кузнечестве. Однако одна книга, написанная неизвестным мастером под псевдонимом «Серебряный Молот», описывала технику холодной ковки, при которой металл не нагревали докрасна, а обрабатывали при комнатной температуре, используя специальные молоты с алмазными бойками. Это было сложно, трудоёмко, но, как утверждал автор, позволяло создавать клинки невероятной остроты и прочности.
Но я не ограничивался одним лишь кузнечным ремеслом. Вскоре я перешёл к книгам по другим ремёслам. Я поглотил трактаты по плотническому делу, узнав, как правильно выбирать древесину, как сушить её, чтобы не вело, как создавать сложные соединения без единого гвоздя. Я прочитал о кожевенном ремесле: о том, как выделывать шкуры, чтобы они становились мягкими, но прочными, как тиснить узоры и как дубить кожу с использованием алхимических растворов, придающих ей свойства брони. Я изучил каменное дело, познакомившись с разными породами камня и вяжущими растворами, их твёрдостью, хрупкостью и способностью удерживать влагу и тепло. Ювелирное дело открыло мне секреты огранки драгоценных камней. Гончарное ремесло, казавшееся мне раньше примитивным, поразило сложностью создания керамики, способной выдерживать экстремальные температуры, давление и иные условия. Я даже прочитал несколько книг по ткачеству и вышивке, и подумал, не стоит ли мне обновить гардероб нашей маленькой команды. Прочитав всё это, я понял на сколько же до этого все мои знания и у меня в этих областях были примитивны.
После ремёсел я переключился на историю. Это было не просто любопытство: я хотел понять мир, в котором живу, чтобы лучше использовать свой дар и, возможно, найти ключи к тайнам, что оставили после себя древние.
История Королевства Серебряных Шпилей развернулась передо мной, как пыльный гобелен, сотканный из побед и поражений, из шепота древних королей и грохота битв. Я читал о том, как первые поселенцы, беглецы из разваливающейся соседней страны, пришли на этот осколок и нашли здесь не дикие земли, а величественную, полуразрушенную пирамиду Аргониса, оставленную предтечами. Они назвали себя Королевством Серебряных Шпилей, в честь тех самых монолитов, что, словно копья, пронзали небо по краям их нового дома. Книга была старая, в кожаном переплете с тиснением, и страницы её пахли плесенью и временем. Я узнал о Первой Войне Теней, когда орды гоблинов и троллей, ведомые таинственным культом, пытались захватить Аргонис, и о том, как король Альфред Справедливый, вооруженный легендарным мечом «Солнечный Всполох», отразил их натиск у самых врат циклопического дворца. Я прочитал о периоде Раздробленности, когда после смерти короля без наследника, три могущественных дома (Грейстоуны, Блэквуды и Эшфорды) разорвали королевство на части в гражданской войне, и о том, как сто лет спустя, хитроумный дипломат и великий полководец лорд Эдмунд I (Объединитель) из более мелкого и незначительного четвертого рода сплотил их вновь, женив своего сына на дочери одного из этих домов и устроив «случайную» гибель наследника патриарха третьего рода (на котором всё держалось), а также напал и завоевал их остатки после, попутно отбившись от всех внешних врагов. Я погрузился в описания соседних осколков. Я изучил карты, на которых осколки были изображены как острова, парящие в пустоте, соединенные тонкими, как паутина, линиями порталов, и чем дальше от Аргониса, тем бледнее и неточнее становились эти линии, уходя в область легенд и слухов.
Но взгляд мой, словно гвоздь, притянутый магнитом, зацепился за одно название, выделенное в тексте необычной, красноватой тушью. Это была приписка на полях, сделанная, судя по почерку, каким-то дотошным монахом или ученым много десятилетий назад. Она гласила: «Святое Королевство». Я поднес книгу ближе к лицу, поправил очки, которые чуть сползли на нос от долгого чтения, и вчитался. Это государство находилось далеко к востоку, за обширными землями Империи Вечного Рассвета. Но не это делало его примечательным. Святое Королевство состояло всего из одного-единственного осколка, но какого! Согласно тексту, это был самый большой из всех известных на момент написания книги миров. Автор, некий путешественник по имени сэр Реджинальд Фокс, описывал его как «колоссальный», где были и горы, и реки, и обширные равнины, и даже небольшое внутреннее море. Но самое удивительное было в той самой пометке, которую я чуть не пропустил. «Начиная с пришествия предыдущего Святого Дитя», — гласила она, — «примерно восемь поколений тому назад (что, по моим подсчетам, составляло около двухсот лет), законы мироздания на этом осколке переменились. Магия там практически не работает. Боги, включая и младших, и даже, по слухам, некоторых старших, потеряли там свою силу и влияние».
Я откинулся на спинку кресла. Магия не работает? Это было… почти непостижимо, если бы я сам не жил до этого в мире без магии. Сейчас я уже привык ощущать её повсюду, как воздух, как тепло от горна, как биение собственного сердца. Даже здесь, в библиотеке, если сосредоточиться, я чувствовал лёгкое покалывание от зачарованных кристаллов освещения, видел, как книги сами скользят по воздуху к рукам библиотекарей-магов. А там, в этом Святом Королевстве, ничего этого не было. Я читал дальше. Оказалось, что и вера там была особой. Они поклонялись преимущественно одному богу — Легилиусу, богу справедливости, порядка, исцеления и света. Я сразу вспомнил его статую на фестивале (точнее его посланника): ангелочек с завязанными глазами и маленьким мечом, направленным вверх. Здесь, в Аргонисе, он был одним из многих, почитаемым, но не главенствующим, пускай на фонтане он и располагался в самом центре. А там он был всем. Остальные боги, говорилось в приписке, считались либо младшими, либо вовсе чем-то вроде демонов. Особо выделялась фигура Моранокта: бога тайн, тьмы, снов, мертвых и, как шептались некоторые, покровителя воров и убийц. В Святом Королевстве вера в него и поклонение ему карались смертью. Я представил себе это: огромный мир, где магия — лишь воспоминание, где боги либо мертвы, либо изгнаны, и где единственный закон — это закон сурового, не терпящего компромиссов бога света. Это было пугающе и в то же время невероятно интригующе.
В моей голове тут же зароились мысли. Мой дар, моя способность перекраивать саму суть вещей, менять свойства предметов, создавать артефакты, которые по силе могли соперничать с работой опытных магов… что, если этот «запрет» на магию был просто каким-то грандиозным, всепоглощающим заклинанием? Или, возможно, это был артефакт, подобный тем монолитам, что защищают наши осколки от порождений Бездны? Если это так, то, возможно, я смог бы его «взломать». Сама идея (проникнуть в саму ткань мироздания целого осколка и понять, как она работает, а затем, возможно, даже изменить её) заставила моё сердце биться быстрее. Это был вызов, достойный, пожалуй, самого Агн’бъйора, Кузнеца Реальности. Я даже усмехнулся про себя, представив, как я, тринадцатилетний, стою перед каким-нибудь великим артефактом и, словно заевшую шестерёнку, «поправляю» его работу. Но я тут же одёрнул себя. Сейчас не время для пустых мечтаний. Я здесь для того, чтобы учиться, и книг, которые я ещё не прочитал, было гораздо больше, чем тех, что я уже освоил. Я решительно захлопнул фолиант по истории, подняв небольшое облачко пыли, заставившее меня тихо чихнуть, и отправился к стеллажам.
С тех пор дома я уже перечитал все трактаты, что у меня были. Половину из них я вернул Элиасу с благодарностью. Он, как всегда, рассеянно кивнул, не отрываясь от какого-то своего эксперимента, в котором что-то подозрительно булькало и переливалось ядовито-зеленым цветом. Остальные книги, более сложные, я пока оставил у себя для повторного изучения. В Библиотеке Висячих Садов я проводил каждый второй вечер, погружаясь в чтение с головой. Но был у меня и ещё один маленький ритуал. Каждый раз, уходя из библиотеки, я брал с собой ещё одну книгу: не для учёбы, а для души. Какой-нибудь сборник легенд, или приключенческий роман, или трактат о далеких, экзотических осколках, которые я, возможно, никогда не увижу. Эту книгу я читал перед сном, лёжа в своей постели, когда усталость от дневных трудов в кузне и вечернего чтения уже наваливалась на меня, делая веки тяжелыми. Прочитав её, я возвращал её через день, беря новую. В один из вечером я зачитал и показал ту самую книгу о малых моснтрах Аргониса для Скарлетт. Она вроде поняла суть, немного расстроившись, но я утешил её, погладив по её бордовым волосам и сказав, что она — это только она, Скарлетт Громова, часть нашей семьи, а остальное не так уж важно. Так, благодаря моим зачарованным очкам, я поглощал знания с невероятной скоростью, но при этом не перегружал свой разум, давая ему отдых на чём-то более лёгком.
…
Но вскоре я ясно заметил то, что происходило прямо у меня под носом уже какое-то время. Аня, моя званая сестра, моя опора и самый близкий мне человек в этом мире, медленно угасала под грузом забот. Я видел это каждое утро, когда она, стараясь быть бодрой, подавала нам завтрак. Её кожа, обычно свежая и румяная, стала бледной, с сероватым оттенком, особенно заметным при свете утренних кристаллов. Под глазами у неё залегли тёмные круги, похожие на синяки, и никакие улыбки не могли их скрыть. Она похудела, её движения, раньше такие лёгкие и быстрые, стали чуть более медленными, словно каждое давалось ей с усилием. На ней теперь держалось всё: готовка, уборка, стирка, помощь мне в кузнечной лавке, забота о нашем небольшом хозяйстве, о Буре, о Сил, о Аэроне, обучение Скарлетт и Атля… Она никогда не жаловалась, ни единым словом, ни единым вздохом. Она просто продолжала делать свою работу, и от этого мне становилось ещё больнее. Я чувствовал себя виноватым. Я, со своим дурацким серебряным перстнем на восприятие, который давал мне «+4» к остроте чувств, только сейчас заметил всё это. Я видел, как она украдкой трёт виски, когда думает, что никто не видит. Слышал, как она чуть тише, чем обычно, напевает свою любимую песенку, когда моет посуду. Это была не та Аня, которую я знал.
И тогда я вспомнил о своём обещании. Я же обещал ей подарок, ещё тогда, когда мы прогуливались вчетвером по вечернему Аргонису. И я знал, что это должен быть не просто красивый жест, а что-то действительно полезное, что-то, что сможет облегчить её ношу. Решение пришло ко мне в один из вечеров, когда я, закончив очередную главу по истории гончарного дела, сидел и смотрел на остывающий горн. Я вспомнил тот кулон, что когда-то защитил мою маму, ценой своей целостности. Он давал «+3» к здоровью. Я мог сделать лучше. Гораздо лучше. В ту же ночь, я не мог никак заставить себя заснуть. Дождавшись, пока все в доме уснут, я спустился в кузню. Лишь Сил заметила это. Я разжёг печь с горном, и угли в них загудели, словно приветствуя меня. Сначала я выплавил небольшой кусочек чистого золота. Работать с золотом — это особое удовольствие. Оно податливое, теплое, оно словно само льнёт к рукам мастера, желая принять нужную форму. Я раскатал его в тонкий лист, а затем, с помощью маленьких щипчиков и миниатюрного молоточка, выковал изящную оправу в форме распустившегося цветка. В центр я поместил идеально отшлифованный кабошон из малахита, глубокого зелёного цвета, с тонкими, причудливыми прожилками, напоминающими крону дерева. Вокруг него, словно маленькие звездочки, я расположил крошечные, но тщательно ограненные осколки горного хрусталя, что остались у меня после изготовления линз для очков. Каждый камешек я закрепил миниатюрными золотыми лапками-крабами, так, чтобы он не шатался и не выпал. Кошкодевочка также не спала и с любопытством наблюдала за мной своими злотыми глазками, пытаясь мне немного помогать, поднося нужные мне инструменты и унося уже ненужные.
Но это была лишь форма. Самая важная работа происходила на другом уровне. Используя свой дар и выпив очередное зелье маны, я, словно дирижер, управляющий невидимым оркестром, начал настраивать самую суть материалов. Я чувствовал, как энергия течет сквозь меня, холодная и одновременно обжигающая, как я сплетаю её с самой структурой золота и камня. Я работал над аурой кулона, вливая в него силу, преобразуя в то, что поддержит жизнь и прогонит усталость. Это была тонкая, ювелирная работа, требовавшая полной концентрации. Капли пота выступили у меня на лбу, но я не останавливался, пока не почувствовал, что предел достигнут, что кулон больше не может впитать ни капли силы, не расплавившись и не разрушившись. Я закрепил эффект, и передо мной, на куске бархата, лежал не просто кулон, а настоящий оберег, дающий целых «+6» к здоровью. В два раза больше, чем тот, старый, что спас мою маму, Анастасию Громову. Я устало улыбнулся, стер пот со лба, и, бережно завернув подарок в чистую тряпицу, отправился вместе с Сил спать оставшийся час, предвкушая утро.
Утро наступило быстро, стоило мне лишь сомкнуть ресницы. Я проснулся от запаха свежеиспеченного хлеба и травяного отвара. Аня, как всегда, уже хлопотала на кухне. Я умылся, оделся и, сжимая в кармане маленький сверток, спустился вниз. Она стояла ко мне спиной, помешивая что-то в котелке, и напевала свою песенку чуть громче обычного, но я всё равно видел эту чертовскую усталость в её позе. Я подошел к ней и тихо кашлянул. Она обернулась, и её усталые глаза на мгновение засияли.
— С добрым утром, Яр! Садись завтракать, всё уже готово.
Вместо ответа я просто протянул ей сверток.
— Это тебе, — сказал я, стараясь, чтобы мой голос звучал как можно более буднично. — Обещанный подарок.
Она удивленно посмотрела на меня, затем на сверток. Её тонкие пальцы осторожно развернули тряпицу, и когда она увидела кулон, её дыхание перехватило.
— Яр… это… это же золото? И малахит… какой красивый…
Она поднесла его к свету, и горный хрусталь заискрился, рассыпая вокруг крошечные радуги.
— Он не просто красивый, — сказал я, помогая ей застегнуть цепочку на шее. — Он поможет тебе. Ты слишком много работаешь.
Как только кулон коснулся её кожи, я увидел, как по её телу пробежала легкая, едва заметная дрожь. А затем началось волшебство, более прекрасное, чем любое заклинание. Прямо на моих глазах её кожа начала розоветь, словно на неё пролился невидимый солнечный свет. Тёмные круги под глазами стали бледнеть, как тени на рассвете, пока не исчезли совсем. Она глубоко вздохнула и выпрямилась, её плечи расправились, и в ней появилась та пружинистая энергия, которую я не видел уже много недель. Она посмотрела на меня своими огромными, теперь снова сияющими глазами, и в них стояли слезы — но это были слезы облегчения и радости. На лестничной клетке, в тени сидела Сил, довольно улыбалась и тихо мурча.
— Яр… что ты сделал? — прошептала она.
Я не успел ответить. В следующее мгновение она бросилась ко мне, крепко обняла, да так, что у меня хрустнули кости, и звонко чмокнула в щеку.
— Спасибо! — а дальше последовала буська в щечку.
Я был очень рад просто от того, что смог ей сделать приятно и помочь, а тут еще и получил сверху поцелуй в щечку и крепкие обнимашки. Хех.

Глава 5
Обновки

Прошло пару недель. Я не считал их специально, просто в какой-то момент, выглянув утром в окно, понял, что воздух изменился. Наступил октябрь. В моём родном мире, в той серой многоэтажке, где я когда-то жил, октябрь был месяцем первого инея на проводах, холодных луж, подёрнутых хрустящей корочкой льда, и порой даже лёгкого снега, что робко ложился на асфальт по ночам, чтобы к полудню растаять без следа. Чем-то даже похоже на Зорень. Здесь, в Аргонисе, всё было иначе. Просто стало немного холоднее: ровно настолько, чтобы поверх рубашки теперь приходилось набрасывать лёгкий плащ или ветровку. Я выбрал себе в лавке у одного из торговцев добротную тёмно-синюю (почти черную) ветровку из плотной, но дышащей ткани, с капюшоном, подбитым чем-то мягким, и серебряными застёжками в виде крошечных молоточков: то ли в честь Агнбера, то ли просто так. Она приятно похрустывала на плечах, пахла новой тканью и чуть-чуть: воском, которым её, видимо, пропитывали от сырости. Дома же по вечерам я ещё и носил свитер Ани.
Купаться в пруду мы больше не ходили: вода стала слишком прохладной, и даже Атль теперь предпочитал обтираться влажной тряпкой у колодца, а не лезть в воду. Я же просто радовался, что листья на деревьях ещё даже не начали желтеть как следует: только кое-где, на верхушках самых высоких клёнов, проступала первая, робкая позолота, словно кто-то мазнул по зелени кисточкой с жёлтой охрой. В сентябре, конечно, подобного было ещё на порядок меньше. Погода в Аргонисе действительно была очень мягкой, почти ласковой: днём «солнце» грело сквозь прохладный воздух, а ночью звёзды горели ярко.
Тем временем наша торговля шла в гору. Золото текло к нам в руки, как вода в полноводную реку. Бронзовые кольца с кварцем, те самые, что мы с Аней когда-то считали почти чудом, теперь были лишь базой, массовым продуктом для остальных. Я усовершенствовал дизайн, сделал их тоньше, изящнее, и в то же время прочнее — сплав бронзы теперь был с чуть большим содержанием олова и других правильных примесей, что делало кольца более твёрдыми и звонкими. Кварц я тоже стал отбирать тщательнее: только прозрачный, без трещин и помутнений, иногда даже с едва заметными радужными переливами внутри. Эти кольца разлетались, как горячие пирожки: даже другие торговцы с внешнего рынка брали их у нас в «Эхо Магии», чтобы перепродавать на других осколках, зарабатывая свой небольшой процент. Пускай их владельцы, может быть, и не отправятся в путешествие, чтобы подзарядить их и продлить жизнь, но даже так они были не плохи по своему отношению цена/качество (даже с учетом их перепродажи) в сравнении с более редкими и уникальными артефактами, что носили дворяне. Если обычное бронзовое колечко стоило в своей базе (в «Эхо Магии») где-то один семьдесят серебряников, более толстое примерно полтора золотых, а перстень — два злотых, то более свежие аналоги с кварцем, стоили уже в три раза дороже, зато и сохраняли свои свойства дольше в минимум в три-четыре раза. Четыре золотых за «+3» к физической силе на как минимум целый месяц активных вылазок на монстров или работы в рунной кузнице — это того явно стоило. Тем более, всего за примерно сорок серебряников, можно будет увеличить срок службы в два раза, а за восемьдесят в три…
Золотых монет стало очень много. Я перестал считать их сам: это дело я целиком передоверил Ане и нашему новому синему людоящеру по имени Атль Яш-ха. Он оказался на удивление смышлёным в вопросах учёта: сидел вечерами за столом, водя длинным когтистым пальцем по строкам в приходно-расходной книге, которую мы завели специально для него, и тихо, почти беззвучно, шевелил чешуйчатыми губами, пересчитывая наши доходы. Его чешуя при свете масляной лампы отливала лазурью, а серебристые глаза с вертикальными зрачками сужались в тонкие щёлочки, когда он особенно сосредотачивался. Аня сперва косилась на него с подозрением (в первые дни), но потом привыкла и после введения в курс дела и обучения даже стала советоваться.
Я же безбожно использовал нашу новую прибыль, чтобы обновить свои перстни и перстни сестры. Старые бронзовые и серебряные уже не годились: не потому, что были плохи, а потому, что я вырос из них, как из детской одежды. Мой навык, моё понимание того, как течёт мана, как резонируют камни, как металл держит форму и проводит энергию, поднялись на новый уровень. Я читал книгу за книгой, вечерами, при свете кристалла, впитывая знания, как губка. «Созвездия силы» Барнибия Галла стали моей настольной книгой. И вот теперь я был готов.
Я выплавил золото. Не то жалкое колечко, что делал когда-то для Ани: теперь я взял целый слиток, тяжёлый, тёплый на ощупь, и расплавил его в своём маленьком тигле. Золото текло, как солнечный мёд, и пахло горячим металлом и чуть-чуть угольной пылью. Я отлил заготовки: толстые, но не грубые, а такие, что даже в необработанном виде смотрелись благородно. Потом — ковка. Молоток пел в моей руке, выбивая из металла тонкий, протяжный звон. Я делал кольца более изящными, чем раньше: тоньше по профилю, но шире по плоскости, с небольшими углублениями-гнёздами, куда должны были лечь камни. В отличие от старых перстней, где каждый камень сидел в одиночестве, теперь я решил делать иначе. Один основной камень в центре и четыре дополнительных, помельче, вокруг него, как звёзды вокруг луны.
Для каждого кольца я подбирал камни с особой тщательностью. Рубины на силу — тёмно-красные, как застывшие капли крови дракона, я выбрал с глубоким, почти бордовым оттенком, с мельчайшими иголочками рутила внутри, которые при свете давали эффект восьмилучевой звезды. Они были размером с ноготь моего мизинца, и я долго шлифовал каждый, чтобы он сел в гнездо идеально, без зазоров. Вокруг них я расположил четыре крошечных рубинчика, каждый не больше горошины, но таких же насыщенных и чистых. Хризолиты на ловкость — золотисто-зелёные, с оттенком молодой листвы, прозрачные, как капля утренней росы. Они искрились на свету, и мне казалось, что, если прислушаться, можно услышать, как они тихо звенят. Гранаты на выносливость — густо-красные, почти чёрные в глубине, но с ярким алым проблеском по краям, словно угли в горне. Аметисты на восприятие — нежно-фиолетовые, с лёгкой дымкой внутри, похожие на застывший вечерний туман. Каждый комплект я раскладывал на бархатной тряпочке перед собой, любуясь, как они перекликаются друг с другом цветом и блеском.
Исключением стали кольца на удачу. С ними я поступил иначе. Удача — субстанция капризная, текучая, как вода, и быстро истощает дух камней. Авантюрин, с его мерцающими золотистыми искорками на зеленоватом фоне, был идеальным материалом, но я знал, что одного камня будет мало. Поэтому я просто облюбовал кольца авантюринами со всех сторон: не вставлял их в гнёзда, а инкрустировал прямо в толщу золота, так что они сидели плотно, как чешуя на рыбе. На каждое кольцо ушло примерно по шесть камней с рисовое зерно и по двенадцать ещё более мелких, которыми я заполнял промежутки. Когда кольца были готовы, они напоминали не ювелирное изделие, а какой-то диковинный плод или окаменелую чешую неведомого зверя. Они были шершавыми на ощупь, но при этом странно приятными, и когда я надел одно на палец, то почувствовал лёгкое покалывание, словно сама Эола щекотала мне кожу.
Я задумывался сделать многослойные кольца: такие, чтобы на одном перстне можно было разместить сразу несколько разных бафов, разделив их тонкими стальными прослойками, чтобы эффекты не мешали друг другу. Я даже набросал несколько схем в своей рабочей тетради, прикидывая, как лучше расположить рубин, хризолит и гранат так, чтобы они работали в унисон, не ослабляя друг друга. Но потом, перечитав свои записи и прикинув всё ещё раз, я подумал: «А зачем?». Работа усложнялась в разы: пришлось бы паять слои, следить, чтобы сталь не окислилась и не нарушила проводимость маны, а главное: эффект был бы чуть даже хуже. Я знал это по своему опыту: при наложении одинаковых бафов, тем более, через общий носитель начинал действовать ослабевающий коэффициент, что-то вроде магической интерференции. Проще и эффективнее было носить несколько колец на разных пальцах. Так что я отбросил эту идею и вернулся к проверенному методу.
Когда всё было готово, я разложил готовые перстни на бархате и позвал Аню. Она пришла, вытирая руки о передник, и замерла в дверях. Золото сияло мягко, как маленькие солнца. Камни переливались, ловя свет от кристалла под потолком. Я надел ей на пальцы новые кольца одно за другим и почувствовал, как по её телу пробежала волна энергии. Она вздохнула глубоко, словно скинула с плеч невидимый груз, и улыбнулась. Я тоже надел свои. Итого я получил целых «+7» единиц к силе, ловкости, выносливости и удаче, и «+5» к восприятию. Это было почти больше, чем раньше. Я чувствовал, как сила пульсирует в мышцах, как мир вокруг становится чуть чётче, как звуки — звонче, а запахи — ярче. Аня, кажется, ощущала то же самое: её движения стали более плавными и уверенными, и даже цвет лица, кажется, ещё сильнее улучшился.
Старые серебряные кольца мы отдали Сергею и Гракху. Серый Коготь принял их с достоинством: он вообще был существом немногословным, но его волчьи глаза блеснули, когда он надевал перстни на свои пальцы с тёмными когтями. Гракх просто хмыкнул, покрутил кольцо перед глазами, и, кажется, остался доволен. Их собственные старые бронзовые кольца (те, что я делал ещё на заре нашего знакомства) они в свою очередь, передали Ург Варгу и Скарлетт. Полуорк долго рассматривал кольцо, потом надел его на толстый палец и, кажется, удивился, что оно подошло. Скарлетт же просто прижала кольцо к груди и улыбнулась своей застенчивой улыбкой, от которой у меня всегда теплело на душе.
Для Атля, нашего синего бухгалтера, я сделал отдельный комплект. Он, в отличие от остальных, получил не старые, а новые бронзовые перстни, но с камнями получше. Вместо простой яшмы я вставил в его кольца небольшие, но чистые рубины, хризолиты и гранаты: не такие крупные, как у нас с Аней, но всё же значительно более мощные, чем то, что было у Ург Варга или Скарлетт. Они даже получились чуть лучше, чем у полуорка и хобгоблинши. Но что поделать? Мои навыки выросли, и зачем вставлять по старинке яшму, когда можно позволить себе камни получше? Атль осмотрел кольца с присущей ему дотошностью, даже лизнул одно из них раздвоенным языком (видимо, проверял что-то на вкус), и одобрительно кивнул.
А потом пришла Сил. Она спустилась с чердака, где устроила себе что-то вроде гнезда из старых одеял (как дети любят делать замки из подушек), где они бывало играли с Аэроном, и уселась на пороге кухни, обвив лапы своим длинным чёрным хвостом. Её золотые глаза смотрели на меня с укором. Она видела, что всем раздают подарки, и явно ждала своей очереди. Я усмехнулся. Для Сил у меня был особый проект. Дело в том, что её хвост постепенно терял свою детскую пушистость, превращаясь в гладкий, мускулистый хвост взрослой чёрной пантеры — черного ягуара. Шерсть на нём стала короче, жёстче, и блестела, как полированный обсидиан. Я подумал, что кольцо на палец ей не очень-то и нужно: она всё ещё предпочитала передвигаться на четвереньках, редко вставая на две ноги, как человек. Ну, она всё ещё ребёнок, хотя бы уже не избегала членов нашего хутора, как раньше, и потихоньку налаживала коммуникацию с каждым: даже с хобгоблиншей, на которую сперва шипела из тёмных углов.
Я решил сделать кольцо прямо на её хвост. Это была сложная задача: хвост двигался, изгибался, и кольцо должно было сидеть плотно, но не мешать. Я сделал его не цельным, а разъёмным, с крошечным шарниром и застёжкой-пружинкой, которую сам же и выковал из тонкой стальной проволоки. Само кольцо было значительно толще обычного и состояло из пяти слоёв, а внутренняя поверхность специально шершавой, чтобы надежно цепляться за хвост. Каждый слой — это отдельный металлический обод, огранённый своим камнем: рубином для силы, хризолитом для ловкости, гранатом для выносливости, авантюрином для удачи и аметистом для восприятия. Между каждым слоем я проложил тонкую стальную пластину, которая исполняла роль манового диэлектрика — не давала энергиям разных камней смешиваться и конфликтовать. Вся конструкция скорее напоминала какой-то кожух или мелкий наруч, нежели кольцо. Но смотрелось красиво: золото и сталь чередовались полосками, а камни сияли, как чешуйки какого-то мифического зверя. Особенно хорошо оно сочеталось с золотыми глазами кошкодевочки.
Когда я надел кольцо на хвост Сил (чуть ниже середины, где шерсть была особенно гладкой), она замерла. Потом медленно, очень медленно, повела хвостом из стороны в сторону. Кольцо сидело идеально, не болталось, не сползало. Она посмотрела на меня, потом на кольцо, и вдруг подошла ко мне гладится и замурлыкала: низко, утробно, так, что вибрировал воздух. С этим кольцом она станет значительно ловчее, сильнее, выносливее, удачливее («+3» ко всему) и зорче, сообразительнее («+2» к восприятию). Если что, то позже, когда она подрастет, мы подрегулируем это кольцо-наруч (нахвостник) под новый размер или я просто сделаю новое.
После этого я, наконец, приступил к тому, что давно планировал, но всё откладывал из-за нехватки ресурсов и опыта: к перековке моих стихийных колец. Старые, бронзовые, с яшмой для земли, уже не соответствовали моему новому уровню. Я перечитал гору книг: не только «Симфонию ветра», но и трактаты по стихийной магии, которые Элиас дал мне на время, и теперь понимал, как лучше направить потоки. Для земли я выбрал не яшму, а прекрасным, глубокого зелёного цвета изумрудом, который, по словам всё того же Барнибия Галла, резонировал со стихией земли куда чище и мощнее. Я нашёл подходящий камень в лавке у одного старого дварфа на внешнем рынке: он был размером с крупную горошину, прозрачный, с лёгкой дымкой внутри, и когда я взял его в руки, то почувствовал, как он отзывается на прикосновение: тихо, едва уловимо, словно далёкий гул под землёй. Дварф, увидев, как я верчу изумруд в пальцах, одобрительно хмыкнул в седую бороду и сказал, что этот камень добыт в глубоких шахтах Каменных Чертогов, и что он «помнит корни гор». Я не совсем понял, что это значит, но звучало правильно.
Остальные камни я оставил прежними, потому что они идеально подходили для своих стихий: огненный опал для жара, с его оранжево-красными всполохами, которые, казалось, танцевали внутри камня, как крошечные языки пламени; аквамарин для воды — нежно-голубой, с оттенком морской волны, внутри которого, если присмотреться, можно было увидеть тончайшие трещинки, похожие на застывшие ручейки; и сапфир для ветра — насыщенный синий, с лёгким фиолетовым отливом по краям, как небо перед грозой. А вот для хлада я использовал алмаз — чистый, как замёрзшая слеза, с ледяным блеском, который колол глаз, если смотреть на него слишком долго. Каждый камень я снова и снова проверял на чистоту, на наличие внутренних дефектов, на то, как он проводит ману. Я держал их над кристаллом, вглядываясь в глубину, и иногда мне казалось, что я вижу там целые миры: микроскопические ландшафты из трещин и вкраплений, которые складывались в причудливые узоры.
Ковка стихийных колец заняла у меня больше времени, чем я ожидал. Я работал в своей кузне, когда за окном уже давно стемнело. Я плавил золото, отливал заготовки, ковал их молотком, выбивая форму, а затем, когда кольца остывали, начиналась самая тонкая работа: огранка гнёзд для камней. Для каждого камня я делал гнездо с ювелирной точностью: края должны были обхватывать его плотно, как веки обхватывают глаз, не оставляя зазоров, но и не давя слишком сильно. Я использовал крошечные резцы и надфили и работал при свете ламп и горна, затаив дыхание. Каждое движение было выверенным: одно неверное нажатие и камень мог треснуть, или золото пошло бы волной. Но с новыми перстнями на ловкость и восприятие я чувствовал, как мои руки становятся всё увереннее, как пальцы сами запоминают нужный угол, нужное усилие.
Когда все пять толстых колец были готовы, я разложил их на бархате и долго смотрел. Золото сияло мягко, как закатное солнце, а камни переливались, ловя свет от пламени. Огненный опал пульсировал алым и оранжевым, алмаз отливал холодной голубизной, изумруд светился зелёным огнём изнутри, аквамарин переливался оттенками моря, а сапфир, казалось, втягивал в себя свет, становясь почти чёрным в глубине, и только по краям вспыхивал синими искрами. Я надел их на пальцы. Жар — на указательный правой, хлад, земля — на большой, вода — на безымянный, ветер — на мизинец правой. И в тот момент, когда последнее кольцо скользнуло на палец, я почувствовал, как по телу пробежала волна энергии. Это было не просто «+3» к стихиям. Это было ощущение, будто я вдруг стал чуть ближе к миру вокруг: я чувствовал тепло очага в соседней комнате, холод сквозняка из-под двери, твёрдость каменного пола под ногами, влажность воздуха от кипящего чайника, прохладу и спокойствие воды в бочке и движение воздуха от разницы его температур. Все пять стихий звучали во мне, как тихая музыка, и я понял, что теперь мои заклинания будут работать совсем иначе.
Я вышел из кузни во двор, чтобы проверить. Ночь была тихая: звёзды голубели на небосводе, и где-то далеко, за стенами Аргониса, ухала какая-то ночная птица. Я поднял руку и призвал огонь: просто маленький язычок пламени над ладонью. Он вспыхнул мгновенно, ярче и ровнее, чем обычно, и я почти не почувствовал расхода маны. Потом я попробовал создать лёгкий порыв ветра, и сухие листья, лежавшие у мастерской, взметнулись вверх, закружившись в аккуратном маленьком вихре. Вода из колодезного ведра отозвалась лёгкой рябью, когда я мысленно потянулся к ней, а земляная пыль под ногами словно бы чуть дрогнула, когда я коснулся её через своё намерение стопой. И даже холод ночного воздуха, казалось, стал более послушным: я мог бы, наверное, заморозить ту самую воду сверху в ведре, просто пожелав этого. Но я не стал: слишком устал на сегодня. Я просто стоял во дворе, вдыхал холодный октябрьский воздух, пахнущий прелой листвой и дымом из трубы, и чувствовал себя почти всемогущим. Почти. Потому что я видел магию Терезы Ясный Поток, потому что чувствовал тогда жгучую ауру настоящего монарха, потому что я знал: это только начало. Дальше будет больше.

Глава 6
Ваятель I

С новыми стихийными золотыми кольцами, а также новыми знаниями от перечитанных книжек магии, что я брал у Элиаса на дом каждый раз, когда возвращался из библиотеки, я начал магическую практику по вечерам во дворе своей кузни или у пруда. Библиотека Элиаса была настоящей сокровищницей: старые фолианты в потёртых кожаных переплётах пахли пылью и временем, а страницы, исписанные убористым почерком давно ушедших магов, хранили секреты, до которых мне ещё предстояло дорасти. Каждый раз, когда я возвращал ему одну книгу, он протягивал мне другую, и я с жадностью проглатывал её за один краткий миг перед сном, сидя у себя в комнате при свете масляной лампы. Аня уже привыкла, что я допоздна засиживаюсь над схемами и формулами, и иногда приносила мне кружку горячего отвара из трав, который она научилась заваривать у соседки. Я читал про стихийные взаимодействия, про то, как маги древности умели сплетать потоки разных элементов в единое заклинание, про ошибки, которые стоили им жизни, и про открытия, которые потом записывались в эти самые книги.
Во врем моей практики же теперь это были не поднятые в воздух камешки, а целые лопаты земли, спрессованные в огромный валун, не водяные рыбки, а хищные щуки с угрями, не ветряные ножики, а настоящие серпы, не маленькие сосульки с паром, а настоящие ледяные стрелы с паровыми шарами. Двор кузни превратился в полигон: я чертил мелом на каменных плитах круги и руны, также пробуя усилить свои заклинания, и по вечерам, когда работа заканчивалась, я выходил на середину и начинал творить. Лопаты земли взлетали из-под ног, как надгробные плиты, вырванные из могил неведомой силой, и я заставлял их вращаться вокруг себя, создавая каменный вихрь. Потом я уплотнял их в шар размером с голову и швырял в бедный пенёк, где уже красовалась приличная выбоина. Водяные щуки, которых я лепил из прудовой воды, были почти живыми: они извивались в воздухе, разевали прозрачные пасти и бросались на воображаемого врага, разбиваясь о камни тысячами брызг. Угри, длинные и гибкие, как хлысты, обвивали столбы и сжимались, оставляя на дереве мокрые спирали. Ветряные серпы рассекали воздух с тонким свистом, и я научился запускать их по дуге. А ледяные стрелы с паровыми шарами были моей гордостью: я замораживал воду в тонкие иглы, покрытые инеем, и окружал их облачками горячего пара по сути соблюдая температурный баланс, ведь темло при замораживании все равно куда-то надо было девать. Стрелы вонзались в землю, а пар обжигал траву на ней, и та сворачивалась в чёрные трубочки, а затем пар сталкивался со льдом порождал густое облако ещё большего количества пара, но уже менее горячего.
В качестве разминки я часто игрался с Сил и Аэроном, творя для них соперников в виде множества рыбок, либо же земляных кукол. Кошкодевочка была в восторге: она носилась по двору, уворачиваясь от серебристых рыбок, которые я заставлял выпрыгивать из ведра и гоняться за ней, а потом сама пыталась поймать их руками. Аэрон, щенок энфилда относился к этому более серьёзно: полноценно имитируя процесс охоты. Куклы эти были неуклюжими, с кривыми конечностями и комьями вместо голов, но они двигались, пытались схватить лисенка, и тот с азартом отбивался, нанося удары. Иногда я усложнял задачу: делал кукол крупнее, добавлял им каменные кулаки или заставлял их плеваться комьями грязи. Аэрон поначалу отступал, но потом приноровился и даже научился предугадывать их движения. После таких тренировок мы оба были довольными, я чувствовал, как с каждым разом контроль над стихиями становится всё более естественным, будто я не приказываю им, а прошу, и они откликаются.
Однако этого было мало, в кузне я попытался сотворить бронзовое кольцо из вязкого расплавленного металла, просто контролируя вначале раскалённую до желта жидкость, придав её форму кольца прямо в воздухе, после охладив её магией хлада. Идея пришла мне в голову, когда я читал в одной из книг Элиаса о древних магах-кузнецах, которые якобы могли ковать оружие без молота и наковальни, одной лишь силой мысли. Я решил попробовать. В кузне было жарко, горн пылал, и я поставил небольшой тигель с бронзовыми опилками прямо в угли. Когда металл расплавился и засиял ослепительным жёлто-оранжевым светом, я сосредоточился.
Сначала было трудно: раскалённая жидкость не хотела подчиняться, она пузырилась, норовила выплеснуться из тигля, обжигая мне пальцы, хотя я и держал их на расстоянии. Я представил, как жар и вода (ведь расплавленный металл — это текучая стихия, подобная воде) соединяются в моей воле, и начал медленно поднимать каплю за каплей в воздух. Бронза висела передо мной, как маленькое солнце, и я, закусив губу от напряжения, придавал ей форму кольца. Это было похоже на лепку из глины, только в сотни раз сложнее: металл стремился растечься, потерять форму, остыть раньше времени. Я обливал его жаром, чтобы он оставался пластичным, а потом резко переключался на хлад, чтобы зафиксировать изгиб. Первые попытки заканчивались бесформенными комками, которые падали на пол с глухим стуком. Но я не сдавался, запас зелий маны у меня был. Со временем стало получаться: сложно, с выпитым зельем, но получалось, пускай это была и грубая работа, но тем не менее вполне себе колечко. Я осушил склянку с мутно-синей жидкостью и почувствовал, как мана снова наполняет меня, словно вода пересохшее русло. Кольцо вышло неровным, с наплывами и шероховатостями, но оно было целым, и когда я надел его на палец, оно сидело плотно, хотя и не блистало красотой. Я отложил его на верстак как трофей.
Маны вроде бы уходило не так много, вопрос был скорее в контроле нескольких атрибутов и их постепенном переключении: с воды и жары на хлад и землю. Ещё можно было бы подключить сюда и ветер для ускорения, однако пока для меня было это слишком комплексно. Я чувствовал, что мой разум ещё не готов удерживать три стихии одновременно: когда я пытался добавить ветер, чтобы ускорить остывание или, наоборот, раздуть жар, потоки начинали конфликтовать, и заклинание разваливалось. Кольцо трескалось, металл разбрызгивался, и мне приходилось начинать заново. Я записывал свои наблюдения в потрёпанную тетрадь, которую завёл специально для таких экспериментов: чертил схемы, отмечал, в какой момент лучше переключаться, сколько маны уходит на каждый этап. Получалось, что земля нужна для стабильности формы, вода — для текучести, жар — для пластичности, хлад — для закрепления, а ветер мог бы служить катализатором, ускорителем, помощником, но пока оставался для меня тёмной лошадкой.
Однако, почему бы не сузить область применения магии и не объединить разные атрибуты в один с помощью моего дара? Эта мысль посетила меня, когда я в очередной раз перечитывал главу о магических артефактах-проводниках. А что, если создать инструмент, который объединит стихии в единый поток, заточенный именно под работу с металлом? Идея была неплоха, потому я выковал себе новый артефакт, деревянную палочку, обшитую золотом словно корнями золотого дерева со всеми пятью разными стихийными камешками в ней, а зачаровал её я на способность магического ваяния из жидкого металла любых металлических изделий «+1». Я взял за основу прочную ветку старого дуба, что рос у пруда, — дерево было плотным, с красивым рисунком, и я долго вырезал из неё стержень длиной в локоть. Потом я обковал его тонкими полосками золота, которые пускал по спирали, как корни, оплетающие ствол: они сходились в пяти точках, где я сделал гнёзда для камней. Огненный опал, алмаз, изумруд, аквамарин и сапфир (те самые, что я использовал в кольцах, но меньшего размера) я вставил в эти гнёзда, закрепив их крошечными золотыми лапками. Зачарование далось мне нелегко. Я чувствовал, как камни начинают резонировать друг с другом, как дерево и золото пропитываются моей волей, и вскоре, обессиленный, но довольный, я держал в руках готовую волшебную палочку. Она была тёплой на ощупь, и когда я поворачивал её, камни переливались в свете мирового кристалла, будто живые. Итак, я назвал это «Кузнечный Жезл Мк. I». Выпив очередное восстановительное зелье духа, я приступил к повторной попытке сотворения бронзового кольца.
Я направил жезл на тигель, и раскалённая бронза послушно поднялась в воздух, как ручная змея. Процесс пошел значительно мягче, бронзовое кольцо легко ваялось в нужную мне форму почти без изъянов, а стихии легче переключались между собой и дополняли друг друга, процесс стал плавным и согласованным. Жезл в моей руке слегка вибрировал, передавая мне ощущение металла: я чувствовал его температуру, его готовность изгибаться, его внутреннее сопротивление. Я больше не метался между стихиями: жезл сам распределял потоки, смешивая жар и воду для текучести, добавляя землю для стабильности, а хлад включался точно в нужный момент, когда я мысленно давал команду. Кольцо рождалось прямо на моих глазах: тонкая нить металла свивалась в спираль, спираль уплотнялась, края сглаживались, и вот уже передо мной висело в воздухе ровное кольцо, поблёскивающее медным блеском.
Конечно мана уходила ручьями, но сам опыт был потрясающим: прямо в воздухе из нитей раскалённого металла появлялось бронзовое кольцо идеальной формы и нужного размера, и даже когда оно почти остывало, я все равно, немного напрягшись, мог изменять и вытягивать её форму, к примеру, сделав печатку в виде ящерицы. Ящерица получилась на удивление детальной: я разглядел крошечные лапки, хвост, закрученный спиралью, и даже бугорки на спине, имитирующие чешую. Когда кольцо окончательно остыло, я взял его в руки и долго рассматривал. Оно было тёплым, но не обжигало, и я надел его на мизинец: кольцо село как влитое. Я не мог сдержать улыбки. Это было началом чего-то нового, и я уже представлял, какие ещё вещи смогу создать с помощью этого жезла. Может быть, когда-нибудь я смогу ковать мечи или доспехи одной лишь магией, без горна и молота. Но пока что я просто стоял в своей кузне, держа в одной руке жезл, а в другой — бронзовое колечко с ящерицей, и чувствовал, что дорога передо мной открывается всё шире.

Глава 7
Ваятель II

Вдохновение, охватившее меня после успеха с первым жезлом, не отпускало ни на минуту. Я чувствовал, что нащупал нечто грандиозное, и жажда творчества буквально сжигала меня изнутри. Всю ночь после создания Мк. I я провёл без сна: сидел в кузне при свете масляных ламп, перечитывал заметки из «Созвездий силы» Барнибия Галла и чертил новые схемы на клочках бумаги, которые потом разбрасывал по верстаку. Аня заглянула ко мне под утро, закутанная в шаль, и покачала головой, увидев мой лихорадочный блеск в глазах. Она ничего не сказала, только поставила рядом кружку с травяным отваром и ушла, оставив меня в тишине, нарушаемой лишь потрескиванием фитиля. Аэрон спал, свернувшись клубком у порога (теперь мы не держали его в вольере или дома), а Сил, верная своей привычке, наблюдала за мной с балки под потолком (с новым многослойным нахвостником она стала ещё проворнее), её золотые глаза мерцали в темноте, как два маленьких фонарика. Я же всё чертил и чертил, представляя, как можно усилить эффект, как заставить стихии резонировать ещё мощнее, как объединить их в единый поток, который будет подчиняться малейшему движению моей мысли. Идея следующего шага оформилась к рассвету: если маленькая палочка способна на такое, то что будет, если увеличить её размер и добавить больше золота либо серебра и камней?
…
Через день я уже стоял в кузне, держа в руках готовый «Кузнечный Жезл Мк. II». На сей раз я сотворил не просто палочку, а небольшой скипетр длиной примерно в три ладони, который удобно ложился в руку, как продолжение моей собственной конечности. Основа снова была из дерева: я выбрал на этот раз не дуб, а старый ясень, который нашёл на опушке леса: его древесина была светлой, с красивым волнистым рисунком, и, по слухам, лучше проводила магическую энергию. Я долго вытачивал его, снимая стружку за стружкой, пока не получил идеально ровный цилиндр, слегка расширяющийся к навершию, словно миниатюрная башня. Затем я обковал его такими же золотыми завитками, похожими на корни дерева, но на этот раз они были толще и рельефнее: я пустил их не простой спиралью, а сложным узором, который переплетался, расходился и снова сходился, создавая впечатление живого, растущего организма. В этих завитках (на вершине) я сделал пять гнёзд для средних камней (по одному на каждую стихию) но, в отличие от первой версии, камни были крупнее и чище. Я использовал тот самый ювелирный набор, что приобрёл на рынке Аргониса за хорошие деньги: огненный опал размером с ноготь большого пальца, который переливался алыми и оранжевыми искрами даже в тусклом свете; алмаз, прозрачный и холодный, как капля застывшей родниковой воды; изумруд глубокого зелёного цвета, в котором, казалось, прятались тени древних лесов; аквамарин, напоминающий кусочек моря, заключённый в стекло; и сапфир, тёмно-синий, почти чёрный, но с яркой звездой в центре, которая вспыхивала, когда я поворачивал его под углом. Между этими основными камнями, ближе к навершию, я вставил многочисленные более мелкие полудрагоценные камни: гранаты, хризолиты, аметисты, цитрины, — они образовывали сияющую дорожку, которая становилась всё гуще и ярче к вершине скипетра, словно звёздное небо, сгущающееся к зениту. Каждый камешек я закреплял крошечными золотыми лапками, и, когда работа была закончена, скипетр выглядел как сокровище, достойное королевской сокровищницы. С первым жезлом сделать все эти рельефные вещи было значительно проще: я просто направлял его на золотую проволоку, и она послушно изгибалась, принимая нужную форму, а мелкие камни сами вставали в гнёзда, подчиняясь моей воле. Зачарование на этот раз прошло быстрее: я уже знал, как направить потоки маны, как заставить камни резонировать в унисон, и через несколько минут упорной работы, осушив пару склянок с зельем маны и селенитовую батарею, я держал в руках готовый артефакт. Он был тёплым и чуть вибрировал, отзываясь на моё прикосновение, а камни светились мягким, переливающимся светом, который, казалось, пульсировал в такт моему сердцебиению. Этот артефакт давал способность магического ваяния из жидкого металла любых металлических изделий «+2».
С ним металл под моей властью запел уже совсем иной симфонией. Если с первым жезлом я мог ваять лишь небольшие предметы вроде колец, гвоздей и печаток, то теперь передо мной открылись новые горизонты. Я решил испытать его сразу же, не откладывая. В кузне было жарко: горн ревел, угли пылали белым светом, и в тигле булькала расплавленная сталь: я намеренно взял более сложный металл, чем бронза, чтобы проверить пределы своих новых возможностей. Я выпил очередное зелье маны (у меня уже начала формироваться привычка держать под рукой целую стопку склянок), направил скипетр на тигель и сосредоточился. Сталь поднялась в воздух, как послушный змей: сначала тонкая струйка, потом целая река раскалённого добела металла, которая текла и извивалась, повинуясь малейшему движению моей кисти. Я представил себе клинок: простой, прямой, обоюдоострый, длиной примерно в локоть. И сталь начала сгущаться, принимая форму. Это было похоже на танец: я водил скипетром в воздухе, и металл следовал за ним, как партнёр в вальсе. Жар и стихия воды смешивались, придавая текучесть, земля удерживала форму, хлад закалял поверхность, а ветер (я всё-таки рискнул добавить ветер) ускорял процесс, заставляя сталь принимать форму и остывать быстрее, ровнее. Клинок рождался прямо на моих глазах: лезвие вытягивалось, обух утолщался, остриё заострялось до бритвенной остроты. Я даже сделал небольшой дол (желобок вдоль лезвия), просто проведя пальцем в воздухе, и металл послушно прогнулся. Через несколько минут передо мной висел в воздухе готовый меч, всё ещё тёплый, но уже твёрдый. Я взял его руками (предварительно надев толстые кожаные рукавицы) и осмотрел: сталь была чистой, без единого изъяна, лезвие ровное, баланс почти идеальный. Конечно, без рукояти это была просто заготовка, но я мог бы насадить её на деревянный эфес, и получился бы добротный клинок, не уступающий тем, что ковал Григорий. Я попробовал сделать и латную броню: представил себе нагрудник, и сталь снова подчинилась, образовав выгнутую пластину с рёбрами жёсткости. Это было сложнее, чем меч: приходилось удерживать большую массу металла, контролировать её толщину и форму, но скипетр справлялся. Я чувствовал себя настоящим властелином кузнечных сплавов! Мана уходила ручьями (я опустошил очередной селенитовый ящик, оставался лишь один, под замену для лавки «Эхо Магии»), но ощущение могущества опьяняло. Гракх и даже Ург Варг уже были сильно впечатлены от моей дубово-золотой волшебной палочки, а сейчас же они пребывали в настоящем шоке от увиденного, что уж говорить про Скарлетт, кажется она восхищалось мной и теми чудесами, что я ей показывал.
…
Мои способности нарастали как снежный ком. Успех со скипетром раззадорил меня ещё сильнее, и я понял, что не смогу остановиться, пока не достигну предела или хотя бы не узнаю, где этот предел проходит. На следующий день, едва рассвело, я уже был в кузне. Аня к тому времени привыкла к моему одержимому виду и только вздыхала, ставя передо мной тарелки с едой, которые я часто забывал съедать. Сергей, наш людоволк-охранник, иногда заглядывал в кузню, привлечённый светом и шумом, и, постояв немного в дверях, уходил обратно к своим обязанностям, качая головой. Атль, который теперь помогал Ане в лавке, иногда забегал ко мне с вопросами о ценах на разные изделия, но, увидев моё лицо, оставлял вопросы на потом или искал уже свою хозяйку. Хобгоблинша, наша маленькая зелёная девочка, пару раз пыталась с моего дозволения воспользоваться «Кузнечным Жезлом Мк. I», однако у неё ничего не получалось. Тут нужна была теория и практика, даже с моими золотыми перстнями. Жаль, что серебряные, как и бронзовые стихийные кольца я переплавил, чтобы достать камни.
…
Через день после «Мк. II» я сотворил уже большой двуручный посох — «Кузнечный Жезл Мк. III». Я решил, что если размер и количество камней так сильно влияют на силу артефакта, то нужно идти дальше. Для основы я взял молодой дубок, который рос у пруда: я срубил его ещё утром, очистил от коры и высушил с помощью магии жара и ветра, потратив на это с час. Посох получился высотой мне по плечо, толщиной в две ладони у основания и чуть уже у навершия. Я обковал его серебряными завитками по всей длине, так как оставшегося золота просто бы не хватило, но теперь узор был ещё сложнее: корни переплетались, образуя подобие виноградной лозы, которая поднималась от пятки посоха к вершине, где расцветала пышной кроной из золотых листьев и усиков. В эту крону я вставил пять самых крупных камней, что меня были, которые сияли как разноцветные звёзды. Все тот же огненный опал, алмаз, изумруд, аквамарин и сапфир. При зачаровании они были настолько яркими, что в кузне стало светло, как днём, хотя за окном уже сгущались сумерки. Между ними, вдоль всей рукояти, я разместил ещё три десятка более мелких полудрагоценных камней, которые образовывали спиральный узор, перекликающийся с серебреными корнями. Каждый камень я подбирал по цвету так, чтобы он соответствовал одной из стихий: красные и оранжевые — для жара, голубые, синие и сиреневые — для воды и воздуха, зелёные и коричневые — для земли, белые и прозрачные — для хлада. Зачарование: я работал без перерыва, обливаясь потом, осушая склянку за склянкой с зельем маны, но результат был достигнут. Когда я закончил, посох гудел от переполнявшей его силы, и я чувствовал эту мощь. Он давал способность магического ваяния из жидкого металла любых металлических изделий «+3». Я испытал его той же ночью: поднял в воздух целую ванну расплавленной бронзы (я специально расплавил большой запас) и сотворил из неё сложную решётку для камина, с узором в виде виноградных лоз: просто чтобы проверить точность контроля, заодно выполнив один из заказов. Решётка вышла великолепной: каждая веточка, каждый листик были проработаны до мельчайших деталей, а сама конструкция получилась прочной и лёгкой одновременно. Я презентовал её сестре, чтобы похвастаться (жаль, что у нас не было камина, а лишь печь), и Аня, увидев её утром, ахнула от удивления.
— Яр, ты превзошёл самого себя, — сказала она, и я не мог не согласиться.
…
Но я знал, что это ещё не предел. Идея финального артефакта созрела во мне, когда я перечитывал «Трактат о нестабильных и забытых минералах» Барнибия Галла, который дал мне Элиас. Там говорилось о древних кузнецах, которые использовали не жезлы, а молоты (символы самого Агнбера, бога огня и горна), чтобы направлять стихийную магию в свои изделия. Молот, по мысли автора, был идеальным проводником для работы с металлом, потому что сама его форма символизировала акт творения: удар молота о наковальню — это момент, когда бесформенное становится оформленным. Я решил, что мой следующий артефакт будет именно молотом, и не простым, а таким, который объединит в себе всё, чему я научился. Ещё через день, накопив достаточное количество золота (я продал несколько готовых изделий, которые сделал с помощью предыдущих жезлов, и выручил неплохую сумму, а также разобрал «Мк. I» и «Мк. II»), я приступил к работе.
Я сотворил тяжелый двуручный стальной кузнечный молот. Для его основы я использовал лучшую сталь, которую только смог сделать: я переплавил старые заготовки, добавил немного углерода для прочности и долго проковывал её вручную, чтобы добиться идеальной структуры металла. Боёк молота получился массивным, размером с мою голову, с одной стороны плоским, как у обычного кузнечного молота, а с другой — слегка заострённым, как у кирки, чтобы при необходимости можно было использовать его для грубой работы или даже сражения. А затем обшил и испещрил его насквозь толстыми золотыми корнями. Это была самая сложная часть работы: я использовал «Кузнечный Жезл Мк. III», чтобы вплавлять золото прямо в сталь, создавая узор, который пронизывал металл насквозь, как корни дерева пронизывают землю. Золотые прожилки выходили на поверхность, переплетались, образовывали сложные арабески, а в некоторых местах собирались в толстые узлы, в которых я сделал гнёзда для камней. Драгоценные камни были помещены на длинную рукоять: я использовал самые крупные и чистые экземпляры, что не достались «Мк. III», которые у меня были или были извлечены из «Мк. I» и «Мк. II»,: те пять средних камней из скипетра пошли сюда, а также множество более мелких, которые я вставил вдоль всей рукояти, от пятки до бойка. Рукоять я обмотал полосками сыромятной кожи, чтобы она не скользила в руках, но между витками кожи проглядывали золотые корни и мерцающие камни, так что молот выглядел как церемониальное оружие, достойное самого Агн’бъйора. Он был тяжелый: даже несмотря на мой перстень на силу «+7» с рубином, который я носил не снимая. Двумя руками держать было удобнее, но всё равно вес чувствовался: наверное, около пяти-шести килограмм, если не больше. Однако бить мне им было не обязательно (пусть и вполне возможно, и я подозревал, что удар такого молота мог бы расколоть валун), а лишь держать в руках, пускай даже опущенным на землю, ведь этот артефакт давал мне способность магического ваяния из жидкого металла любых металлических изделий «+4». Я назвал его «Молотом Ваятеля Мк. I».
Когда я закончил зачарование, молот засветился так ярко, что на мгновение вся кузня озарилась разноцветными всполохами, а камни на рукояти засияли, как созвездия в ночном небе. Я почувствовал, как сила артефакта вливается в меня, как мои собственные способности к магии металла расширяются до невероятных пределов. Теперь я был настоящим магом любого расплавленного металла. Я мог поднять в воздух целую плавильную печь и заставить металл танцевать, как мне угодно. Я мог сотворить меч, любой конфигурации, длинны и сложности. Лишь запас маны мой рос относительно медленно, но и это вопрос решаемый.
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Примерный внешний вид артефакта: «Кузнечный Жезл Мк. III»
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Возможное применение артефакта: «Кузнечный Жезл Мк. III»

Глава 8
Аметистовое Око

Экспериментаторский зуд, который я утолил созданием Молота Ваятеля, на самом деле никуда не делся: он просто перекинулся на немного другую область. Если раньше меня занимала чистая мощь артефактов и их способность подчинять металл, то теперь, когда я достиг в этом деле определённых высот, мой ум обратился к более фундаментальным вопросам. Почему одни камни держат ману лучше других? И, самое главное, как измерить эту эфемерную субстанцию, чтобы не полагаться на одни лишь ощущения, философско-религиозные книги и интуицию? В конце концов, я не какой-нибудь деревенский знахарь, который варит зелья на глазок: я — кузнец-артефактор, и точность для меня не пустой звук. И сейчас, когда мои амбиции простирались далеко за пределы простых поделок, мне нужен был инструмент, который позволил бы заглянуть в саму суть магической энергии, увидеть её потоки и, что немаловажно, подсчитать их.
Идея пришла ко мне не сразу. Увидеть потоки я уже мог с помощью старой лупы Григория, но точных данных она не давала. Несколько дней я ходил по хутору, погружённый в свои мысли, и даже Аня заметила, что я стал рассеяннее обычного. Однажды вечером, сидя в нашей импровизированной библиотеке (на самом деле, это был просто угол в гостиной, где я сложил все книги и свитки, привезённые от Элиаса Зольника), я перелистывал один из трактатов и тут же понял, что мне нужно.
На следующий день я приступил к работе. Золото, увы, было на исходе — почти всё ушло на Молот Ваятеля. Поэтому для нового индикатора я решил использовать серебро: его у меня было достаточно для такого дела, к тому же, как показала практика с жезлами, серебро неплохо проводило магическую энергию, хоть и уступало золоту в пластичности и ёмкости. Идея была проста: создать небольшую лупу в серебряной оправе, в рукоять которой будет вмонтирован камень. Я не просто так провёл столько времени в библиотеке Аргониса, в том числе за изучением принципов стеклодувного дела.
Плавка стекла — дело тонкое, требующее высокой температуры и аккуратности. Я разогрел горн и печь до предела, загрузив туда самые жаркие угли, которые только были в запасе, и поставил тигель из огнеупорной глины. Когда он раскалился добела, я начал засыпать в него подготовленную смесь, добавляя её небольшими порциями и постоянно помешивая длинным железным прутом. Масса плавилась медленно, неохотно, и мне пришлось несколько раз подогревать её с помощью магии жара (благо, теперь я мог управлять теплом почти играючи). По кузне поплыл странный запах — что-то среднее между горелым металлом и озоном после грозы. Я следил, чтобы стекло не пригорало к стенкам тигля, и, когда масса наконец стала однородной, вязкой, как расплавленный мёд, я приступил к формовке.
Для лупы мне нужна была линза диаметром примерно в две ладони. Я использовал каменную форму, которую выточил заранее из куска известняка: она представляла собой неглубокую чашу с полированной внутренней поверхностью, чтобы стекло не прилипало. Я вылил расплав в форму и начал охлаждать стекло магией хлада. От резкого перепада температур линза едва не треснула: по краю пошла паутина мелких трещин, и я, чертыхнувшись, был вынужден остановиться. Пришлось снова разогреть стекло, на этот раз медленно и равномерно, а потом остужать его постепенно, снижая температуру в горне в течение нескольких часов. Со второго раза всё получилось лучше, хотя идеала я так и не достиг. Стекло вышло мутноватым, с небольшими пузырьками воздуха внутри и лёгкой дымкой, которая, впрочем, не сильно мешала обзору: она лишь придавала изображению чуть размытый, словно бы сновидческий оттенок. Для моих целей, впрочем, этого было достаточно: мне не нужно было разглядывать далёкие звёзды.
С оправой я решил не мудрить. Из серебряной пластины я выковал обод, который плотно обхватывал линзу по периметру, и припаял к нему рукоять длиной примерно в полторы ладони. Рукоять я сделал с выемкой, чтобы в неё можно было вставить камень, и украсил её всё теми же завитками в виде корней: теперь уже серебряных, без золота. В качестве детектора я выбрал аметист: этот камень, как я знал из опытов, хорошо резонировал с магической энергией и при этом был относительно недорогим, кроме того, он был камнем интеллекта и восприятия. У меня как раз завалялся огранённый аметист среднего размера, фиолетовый, с лёгкой дымкой внутри. Я вставил его в специальное гнездо в основании рукояти и закрепил крошечными серебряными лапками.
Зачарование индикатора стало настоящим испытанием. Мне нужно было «запрограммировать» его: то есть вложить в него заклинание, которое заставило бы камень реагировать на ману определённым образом, а линзу — проецировать эту реакцию в виде читаемых символов или свечения. Я решил, что самым простым и наглядным будет числовое отображение: пусть артефакт сам подсчитывает количество единиц маны и показывает мне готовую цифру. Идея была амбициозной, но мой дар артефактора, усиленный золотыми кольцами и селенитовой батареей, давал мне такую возможность. Я сел за верстак, положил лупу перед собой и сосредоточился. В одной руке я держал батарею, в другой — артефакт. Я выпил малое зелье духа и начал плести заклинание.
Серебро — металл капризный. Оно хорошо проводит магию, но при перегрузке быстро перегревается и плавится, чем-то похоже на медь и даже еще прихотливее. В первый раз я именно так и оплошал: увлёкся, пустил слишком мощный поток, и серебряная рукоять вдруг засветилась оранжевым, а затем просто потекла, расплавившись прямо у меня в руках. Аметист, к счастью, как и линза уцелели, но оправу пришлось делать заново. Я выругался, вытер пот со лба и принялся ваять новую рукоять, на этот раз более толстую, с дополнительными рёбрами жёсткости. Со второго раза я действовал осторожнее: использовал хлад, чтобы контролировать температуру металла, не давая ему перегреться. Я медленно, слой за слоем, вплетал чары в серебро, представляя, как они обволакивают аметист, настраивая его на нужный резонанс. Это была тонкая работа, требовавшая полной концентрации: я почти физически ощущал, как магическая структура оседает на металле, застывая в виде невидимых узоров. Через несколько часов, когда последние искры магии погасли, я поднял лупу и посмотрел сквозь неё на обычную свечу. Пламя показалось мне чуть более ярким, чем обычно, но никаких цифр, конечно, не было. Чтобы проверить артефакт, нужно было навести его на что-то, содержащее мангию.
Первым подопытным стал мой собственный перстень на силу «+7». Я взял его в руку, поднёс лупу к глазу и посмотрел сквозь мутноватое стекло на рубин. В первый момент ничего не произошло, но потом камень словно бы ожил: а над поверхностью, прямо в воздухе, проявилась полупрозрачная цифра — «47». Она была немного размытой, как будто написана светящимися чернилами на мокрой бумаге, но вполне читаемой. Я чуть не вскрикнул от радости. Работает! Лупа-индикатор, которую я мысленно окрестил «Аметистовым Оком», действительно показывала количество единиц маны в артефакте. Это было именно то, что мне нужно.
Дальше я принялся за систематические эксперименты. Меня давно мучил вопрос: какой из полудрагоценных и драгоценных камней лучше всего держит ману? Раньше я полагался на ощущения и обрывочные сведения из книг, но теперь у меня был инструмент для точных измерений. Я решил создать серию мини-батареек — маленьких артефактов, одинакового размера, материала и вида, но с разными камнями в качестве накопителя, также равных размеров. Для этого я наделал из бронзы несколько десятков крошечных квадратных пластинок, каждое размером с ноготь мизинца, и вставил в них различные камни из моей коллекции. Бронзу я выбрал потому, что она была дешёвой и её было много; к тому же, как показала практика с первыми жезлами, бронза неплохо держала базовые чары. Каждую пластину я зачаровывал по одному и тому же шаблону, вливая ману пока бронза не начнет слегка краснеть, а затем с помощью «Аметистового Ока» проверял, сколько энергии оно реально удерживает.
Я разложил «пальчиковые батарейки» на верстаке, подписав каждое мелом на дощечке, и начал по очереди исследовать их лупой. Результаты были, прямо скажем, неожиданными. Селениты, которые я раньше считал вполне достойными накопителями (я использовал их в батареи) показали средние результаты. А вот аметист, который я использовал в самой лупе, держал ману почти больше остальных. Горный хрусталь оказался почти так же хорош. Нефрит приятно удивил: этот зеленоватый камень, который я раньше считал чисто декоративным, показал отличную стабильность и ёмкость, сравнимую с аметистом. Алмаз, что ожидаемо, был одним из лучших: его кристаллическая решётка, видимо, идеально подходила для удержания магической энергии, и цифра в лупе сияла, как маленькая звезда. Но настоящим фаворитом, как ни странно, оказался лунный камень — адуляр. Это был не чёрного адулария бездны, а, грубо говоря, его далекий родственник, цвет у них был диаметрально противоположным. Обычный адуляр, который у меня был в виде нескольких голубовато-белых кабошонов, показал поразительные результаты. Он не просто удерживал ману: он, казалось, сам притягивал её из окружающей среды, и, если полностью его разрядить, то заряд в нём со временем даже немного увеличивался сам собой. Это было открытием. Быть может как-то так и получался черный адуларий бездны.
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Глава 9
Кольчуга

Вооружившись новыми знаниями и имея на руках точный инструмент для измерения маны, я наконец приступил к следующему своему проекту: созданию кольчуги, которая не просто защитит меня от ударов, но и станет мощнейшим накопителем магической энергии. Идея была проста в своей грандиозности, и я уже проделывал подобное и не раз, однако не в таком масштабе: вместо того чтобы создавать один массивный артефакт, я решил пойти по пути множества крошечных зачарованных элементов, сплетённых воедино. Каждое колечко — как отдельная батарейка, но в общей сети они должны были дать мне колоссальный резерв.
Работа началась с заготовки материала. Серебра, увы, у меня было не так много, чтобы делать из него десять тысяч колец (столько надо было для полной кольчуги под мой рост). Поэтому я остановился на бронзе — её у меня было в избытке благодаря тому, что я скупил по дешёвке у местного старьёвщика целый ящик старой бронзовой посуды и обрезков. Бронза, конечно, не такой хороший мановый проводник, как серебро или золото, но для моих целей вполне годилась: в конце концов, каждое колечко должно было удерживать всего одну единицу маны, так что сверхпроводимость тут была не так уж критична. Да, раньше я делал подобные кольца повместительнее, но теперь я решил сделать их гораздо тоньше и изящнее, компенсировав все большим количеством.
Изготовление десяти тысяч колечек — это, скажу я вам, занятие не для слабонервных. Даже с моим магическим контролем, который позволял мне придавать металлу нужную форму почти без усилий, это была адская монотонная работа. Я просиживал в кузне с раннего утра до поздней ночи, и вскоре мои виски гудели так, словно руки, после того как я молотил молотом по наковальне без выходных.
Я начинал с того, что раскатывал бронзу в тончайшие прутья — толщиной примерно в полмизинца. Затем, используя специально изготовленный для этого шаблон (деревянный цилиндр диаметром чуть меньше мизинца) я обвивал прут вокруг него, откусывал кусачками и с помощью магии сращивал концы, чтобы получилось ровное колечко. Тройка моих подмастерьев, частично помогала мне с этой работой, когда были свободны от основных заказов. Первые несколько сотен я делал медленно, тщательно выверяя каждое движение. Но потом приноровился и поставил процесс почти на конвейер: я брал сразу несколько прутьев, нагревал их в горне до нужной температуры, и пока они грелись, готовил шаблон. Затем, используя свой молот, я одновременно формовал три или четыре кольца, и так — одно за другим. Вскоре я мог делать по сотне колец в час, и всё равно на всю партию ушла почти неделя, ведь после все их ещё требовалось зачаровать. Спал я урывками, прямо в кузне, на куче тряпья, и просыпался от того, что угли в горне начинали потрескивать.
Я складывал готовые кольца в большой деревянный ящик, и тот вскоре наполнился. Десять тысяч штук — это, оказывается, не просто много, это целое море металла, которое звенело и переливалось, стоило только тронуть ящик ногой.
Когда все десять тысяч колец были готовы, предстояло сложное: сплести их в кольчугу. Для этого я использовал выпиленный/выдолбленый Ург Варгов из дерева манекен под мою форму тела: его конструкция послужила мне основой. Я начал соединять свои колечки, вплетая их одно в другое по классической схеме «4 в 1», где каждое колечко скрепляется с четырьмя соседними. Это была кропотливая работа: каждое новое кольцо нужно было аккуратно разогнуть плоскогубцами, продеть в четыре соседних, а затем снова сомкнуть, используя магию для идеального шва. Без магии тут было бы не обойтись: бронза, хоть и была мягче стали, всё равно требовала точности, чтобы шов был незаметен, а кольцо не лопнуло.
Параллельно, на тех кольцах, что уже не будут подвергнуты излому и предстоящей спайке, шло зачарование. Это был второй круг ада. Каждое колечко я должен был зарядить ровно на одну единицу маны, не больше и не меньше. Для зачарования я использовал свою новую лупу-индикатор. Я брал колечко, наводил лупу и начинал вливать в него ману, следя за цифрой. Едва та достигала единицы, я останавливался. Это требовало ювелирной точности: чуть переборщишь — и кольцо перегреется, деформируется или вовсе расплавится; недодашь — и оно потеряет часть своего потенциала. Я сидел, сгорбившись, с луной в одной руке и батареей в другой, и монотонно, как автомат, заряжал/помечал одно колечко за другим. Сотни, тысячи раз одно и то же движение: взять, зачаровать, отложить. Я потерял счёт времени. Несколько раз я ловил себя на том, что начинаю дремать прямо с открытыми глазами, и тогда приходилось делать перерыв, чтобы не испортить работу. В углу кузни росла гора бракованных колец — тех, что треснули или оплавились, когда я на секунду терял концентрацию. К счастью, их было не больше пары сотен. Однако монотонность работы действительно меня убивала.
Я начал с ворота и плеч, постепенно спускаясь вниз. Кольчуга росла на моём манекене, словно живое существо. Я работал по десять часов в сутки, и мои пальцы вскоре покрылись мозолями, несмотря на все предосторожности. Бронзовая пыль оседала на коже, делая её похожей на старую монету. В кузне стоял непрерывный звон: это колечки тёрлись друг о друга, когда я встряхивал готовую часть, чтобы проверить её гибкость.
Через неделю кольчуга была готова. Если бы не мой «Молот Ваятеля Мк. I» и помощь моих товарищей, я бы наверное провозился ещё дольше. Она висела на манекене, тускло поблёскивая в свете горна, и выглядела как дорогой, искусно сделанный доспех. Бронза придавала ей тёплый, почти золотистый оттенок, который при движении переливался сотнями искр. Каждое колечко сидело идеально ровно, и вся конструкция была удивительно лёгкой для такого количества металла: сказывалась тонкая работа. Я провёл рукой по полотну, и оно отозвалось тихим шелестом, словно змеиная чешуя. Это был момент гордости.
Стоит отметить, что пока моя кольчуга росла, я делал измерения своим «Аметистовым Оком», чтобы подтвердить и увидеть тенденцию, о которой давно подозревал. К примеру, когда десятая часть кольчуги была готова, я положил её на верстак и поднёс лупу. Если бы теория работала идеально, я должен был увидеть число «1000». Но вместо этого сквозь мутноватое стекло проступила совсем другая цифра: «627».
Я уставился на неё, не веря своим глазам. Потеря была более чем на треть! Я перепроверил несколько раз, водил лупой по разным участкам, но число не менялось. Это был жестокий удар. Я просидел над этим фрагментом полночи, пытаясь понять, в чём дело. Кольца были сделаны почти идеально: мой магический контроль гарантировал, что все они имеют одинаковую форму, толщину и состав металла на сколько это было вообще возможно. Чары на всех были идентичны: я использовал один и тот же шаблон, одну и ту же силу тока маны, одну и ту же последовательность действий. Не без погрешностей, конечно, все же я не робот. И тем не менее, когда они соединялись вместе, их общая ёмкость сильно падала. Это было похоже на то, как если бы, складывая вместе десяток факелов, вы получали не в десять раз больше света, а лишь в шесть, хотя в реальности так и обстояли дела, как и со звуком…
Позже, когда я обсуждал это с Элиасом, он предположил, что дело в интерференции (если выражаться языком моего старого мира) магических полей. Каждое зачарованное кольцо создаёт вокруг себя микроскопическое поле, и когда они расположены вплотную, эти поля (или как он выразился, ауры) начинают накладываться друг на друга, гася часть энергии. Это, как если бы вы пытались петь хором в маленькой комнате: звук получается громче, но далеко не во столько раз, сколько певцов, потому что звуковые волны сталкиваются и частично гасят друг друга. Кроме того, материал (бронза) тоже вносил свой вклад: будучи не самым лучшим проводником маны (да и примеси и неточности сплавов и структуры полюбому имели место быть), он создавал дополнительное сопротивление, которое росло с каждым новым кольцом в сети. Если бы у меня было достаточно чистого серебра, потери, быть может, были бы меньше, но где ж его взять столько?
Сейчас же, уже ожидая худшего, я тяжело вздохнул и приступил к измерению всей кольчуги целиком. С тяжёлым сердцем я навёл лупу на уже собранный доспех, который висел на манекене, как немой укор. Цифра, которая проявилась перед моими глазами, заставила меня выругаться в голос: «4591». Падение было более чем на половину! Из десяти тысяч единиц, которые я так кропотливо вливал в каждое колечко, в общей системе осталось меньше пяти тысяч. Я сел на табурет и уставился в пол. Это было ужасно. Я чувствовал себя так, словно выкопал колодец, но добрался лишь до мутной жижи, а не до чистой воды.
Однако, поразмыслив немного, я понял, что не всё так плохо. Четыре с половиной тысячи единиц маны — это всё равно были колоссальные цифры для такого юного мага, как я. Мой естественный запас внутреннего духа, даже после всей практики, всех выпитых зелий и истощённых селенитовых батарей, колебался в пределах двух-трёх сотен единиц. Я мог только гадать, сколько маны было у архимагесы Терезы — возможно, несколько тысяч? Но для меня, простого кузнеца-артефактора, который ещё год назад даже не знал, что у него есть подобный дар, четыре тысячи были почти запредельной величиной. С такой батареей я мог позволить себе куда более мощные зачарования, не опасаясь выдохнуться на полпути. Мог экспериментировать с более сложными артефактами, материалами и изделиями, немного отвязывая себя на время от стационарного накопителя. Это была частичка свободы.
И всё же меня не оставляла мысль о том, как уменьшить потери. Я вспомнил о своих экспериментах с камнями и о том, что адуляры показали себя явными фаворитами в гонке мановых резервуаров. Что, если добавить их в кольчугу не как часть зачарования, а как своего рода стабилизаторы? Я уже поступал подобным образом в предыдущих версиях кольчуг с яшмами. Сейчас я также не собирался вплетать их в общую магическую сеть своим даром (помечать), тем более, что уже было поздно для этого: в данный момент они должны были работать как уравнители и предохранители, спокойно пропуская через себя ману тысяч колец и сглаживая ту самую разрушительную интерференцию.
У меня как раз оставалось шесть обычных небольших адуляров. Это были голубовато-белые кабошоны размером с ноготь большого пальца, каждый из которых, казалось, излучал собственное внутреннее сияние, даже без магической подпитки. Я вставил их в кольчугу в шесть стратегически важных точках: на груди, на спине и на каждом плече, а пятый — в пупок, шестой — в поясницу. Для этого я немного деформировал своей магией несколько бронзовых колец превратив в специальные гнёзда из того же металла, которые удерживали камни на месте. Повторюсь: я не стал зачаровывать сами камни, они должны были работать пассивно, как громоотводы, принимая на себя излишки магических потоков и равномерно распределяя их по всей структуре, а также сработать в качестве предохранителей, в случае перегрузки системы.
Когда я закончил, кольчуга преобразилась. Пять лунных камней, вплетённых в бронзовую чешую, мерцали загадочным голубоватым светом, который перекликался с тусклым блеском металла. Я снова взял «Аметистовое Око» и навёл её на доспех. Цифра, которая появилась на этот раз, заставила моё сердце биться быстрее: «5931». Почти шесть тысяч! Потеря всё ещё была существенной, но адуляры помогли «выправить» ситуацию, вернув почти полторы тысячи единиц. Они словно собрали рассеянную ману, которая до этого просто уходила в никуда, и направили её обратно в общий поток, частично скопив часть возмущений в себе. Это было потрясающе.
Я снял кольчугу с манекена и впервые надел её на себя. Она села идеально: она облегала торс, как вторая кожа, нигде не жала и не стесняла движений. Вес распределялся равномерно, и я почти не чувствовал его. Если закрыть глаза и сосредоточиться, то от адуляров исходило лёгкое, едва уловимое тепло, словно они дышали. Я прошёлся по кузне, и колечки тихо зашелестели, как осенние листья под ногами. Я чувствовал себя… могущественным. Почти неуязвимым. Хотя, конечно, до настоящей неуязвимости было ещё далеко: кольчуга защищала только от магического истощения, хотя и от меча, копья или стрелы также, но не абсолютно. Однако для артефактора или мага это была броня поценнее любого цельнометаллического доспеха.
Теперь, когда «Кольчуга Мк. II» была готова, передо мной встал новый вопрос: как её использовать? В теории, я мог черпать из неё ману во время зачарования, подключаясь к этой гигантской батарее напрямую. Но тут была серьёзная опасность: если я не рассчитаю силу потока, то могу просто-напросто прожечь себе кожу или даже поджариться заживо. Бронзовые кольца, хоть и были магически инертны в обычном смысле, при такой концентрации энергии могли нагреваться до опасных температур. Мне нужно было разработать какой-то способ контроля: возможно, создать дополнительный артефакт-посредник, который будет регулировать поток маны из кольчуги в меня. Хотя у меня уже было решение, это мои кожано-бронзовые наручи и «Клинок Агнбера Мк. II». Все эти артефакты давали мне огромную устойчивость к жару, в сумме огромные «+10». Также у меня была идея на будущее попробовать сделать полный латный доспех, либо же ту же кольчугу, но на сей раз зачаровать одним разом, но что-то подсказывало, что штраф на эффект будет еще больше. В любом случае, эти идеи были для следующих возможных экспериментов.
Но пока я был доволен и этим результатом. Я снял кольчугу и аккуратно повесил её обратно на манекен. В свете угасающего горна она мерцала, как спящий бронзовый дракон. Жаль, что я решил не зачаровывать часть звеньев на восстановление/поглощение маны из окружающей среды. Потому, как это точно дало бы ещё больший штраф, так что подзарядка возможно лишь через все те же селенитовые батареи. Надо бы сделать их побольше и подумать над новым ветряком, а то этот на крыше уже не справляется с текущей чередой задач…
В общем, завтра я начну думать над другими своими изысканиями, а сегодня я просто позволю себе немного гордости. И пусть артефакт этот был далёк от идеала, он был моим: от первого до последнего колечка.

Глава 10
Энергия

После того как я осознал всю мощь и ограничения своей новой кольчуги, меня захлестнула волна практического энтузиазма. Теоретические изыскания — это прекрасно, но магия, как и кузнечное дело, познаётся в труде, в мозолях и в бесконечных попытках. Моим следующим проектом, который должен был обеспечить энергией все мои будущие эксперименты и, возможно, всю кузню, стало создание целой череды селенитовых аккумуляторов. Я решил, что пора переходить от штучных прототипов к серийному производству, и начал штамповать их почти каждый день, словно одержимый.
Первые три селенитовые батареи, которые я создал ранее, были круглыми. Они работали, но меня не устраивала их форма. Круглые предметы плохо стыкуются друг с другом, между ними остаётся пустое пространство, а мне хотелось максимально эффективно использовать каждый кубический сантиметр моей мастерской. Поэтому, начиная с четвёртой батареи, я решил делать их строго квадратными. Размером они выходили примерно двадцать сантиметров в высоту и пятнадцать в ширину и длину — такие аккуратные, увесистые брикеты, которые можно было ставить вплотную друг к другу, словно кирпичи в кладке. Пускай первые три прототипа и были круглыми, но на то они и прототипы: я не жалел о потраченном времени, ведь именно на них я отточил технологию.
Процесс изготовления каждой батареи был многоступенчатым и требовал всей моей концентрации. Я начинал с того, что отбирал крупные куски селенита. Селенит — минерал мягкий, слоистый, с перламутровым блеском на свежих сколах, и работать с ним нужно было аккуратно, чтобы не раскрошить. С помощью своего дара я придавал каждому куску почти идеальную прямоугольную форму, стачивая всё лишнее в мелкую белую пыль, которая оседала на моём верстаке, делая его похожим на заснеженное поле. Затем я создавал бронзовый корпус: тонкие пластины, спаянные магией по углам в идеально ровный параллелепипед. Внутрь этого корпуса я вставлял селенитовый сердечник. Сверху я закрывал батарею бронзовой же крышкой, на которой гравировал свой личный знак: маленькую подкову с языком пламени внутри, символ «Алой Подковы».
Благодаря прямоугольной форме мне удалось вместить внутрь чуть больше бежевого селенита, чем в круглые прототипы. Если раньше каждый аккумулятор хранил плюс-минус тысячу единиц маны, то теперь, когда я проверил первую же квадратную батарею своим «Аметистовым Оком», цифра уверенно приблизилась к тысяче двумстам пятидесяти единицам. Это было значительное увеличение: почти на четверть! Я помню, как стоял тогда в мастерской, перемазанный селенитовой пылью, и глупо улыбался, глядя на мерцающие в линзе числа. Каждая такая батарея была как маленькая победа, и я чувствовал себя не просто кузнецом, а настоящим инженером-изобретателем.
Но создать батареи было только половиной дела. Нужно было организовать их хранение и подключение к общей сети. Я долго ломал голову над конструкцией стеллажа, пока не решил сделать его из прочной стали с бронзовыми контактами. С помощью «Молота Ваятеля» я выковал стальные уголки и приварил их к стене, создав каркас из четырёх полок, каждая из которых могла вместить ровно четыре батареи. На каждой полке я закрепил бронзовые контактные пластины: длинные полосы металла, которые я тщательно отполировал для лучшей проводимости. Когда батарея вставала на своё место, её клеммы плотно прижимались к этим пластинам, и она тут же включалась в общую сеть.
Всего пока было места для шестнадцати батарей: по четыре на каждом из четырёх уровней. Я выстроил их в два ряда, как солдат в строю, и от каждого ряда тянулись толстые бронзовые провода к центральному узлу. Эта шина уходила через потолок на крышу, где кружился и вертелся наш старый мановый ветряк. Вся система выглядела внушительно: стальные полки, поблёскивающие в свете горна, ряды квадратных батарей с моим клеймом, переплетение бронзовых проводов: настоящий техно-магический узел, сердце моей энергосети.
Однако, как я уже упоминал ранее, старого ветряка катастрофически не хватало. Он был моим первым прототипом горизонтального типа, собранным на скорую руку из подручных материалов, и его мощность оставляла желать лучшего. В умеренную погоду, когда ветер был ровным, но не сильным, он выдавал около пятидесяти единиц маны в час. Это значило, что для полной зарядки одной новой батареи ему требовалось почти целые сутки непрерывной работы! А если ветер стихал, что случалось нередко, зарядка многократно ослабевала. Я понял, что с таким источником энергии я далеко не уеду. Видимо, пришло время создавать настоящую маностанцию прямо на своём участке.
Решение пришло быстро: нужно было строить второй ветряк, но гораздо больших размеров и более продуманной конструкции. Я уже давно вынашивал эту идею, делал наброски углём на клочках бумаги, и теперь, когда у меня были и материалы, и опыт, и мотивация, я решил действовать. Взяв «Кузнечный Жезл Мк. III» в одну руку и схватившись за «Молот Ваятеля Мк. I» другой, который я заранее соединил с общей энергосетью кузни через толстый бронзовый кабель, я начал ваять.
Первым делом я принялся за лопасти. Я вновь выбрал бронзу, она была у меня в достатке. Бронза, как я уже убедился на кольчуге, хоть и уступает серебру, всё же способна проводить ману достаточно хорошо, а кроме того, она прочна и устойчива к коррозии при соблюдении некоторых технологических особенностей. Я поднял жезл, сосредоточился, и прямо в воздухе передо мной начали формироваться огромные, изогнутые как крылья гигантской птицы, лопасти. Каждая была длиной почти в три метра и шириной у основания в локоть. Я вращал их в воздухе, придавая им идеальную аэродинамическую форму: вогнутые с одной стороны и выпуклые с другой, как я видел на рисунках некоторых ветряных мельниц в книгах из Библиотеки Висячих Садов.
Гракх, Ург Варг и Скарлетт, мои верные подмастерья, уже привыкли к моим чудачествам и не удивлялись особо. Они продолжали заниматься своими делами (Гракх таскал уголь, Ург Варг раздувал меха, Скарлетт полировала готовые изделия), но я замечал, как они искоса поглядывают на меня, когда я, словно дирижёр, управлял потоками расплавленного металла прямо в воздухе. Разве что масштаб в этот раз был действительно впечатляющим: лопасти получались огромными.
Вслед за лопастями пошли все остальные детали.
Кроме того, мне нужно было много бронзовой проволоки для будущих подключений. Я вытягивал её прямо из расплавленного металла, пропуская через ряд уменьшающихся фильер, пока не получал ровную нить толщиной с гусиное перо. Этой проволоки ушло столько, что к концу работы у меня фактически закончилась вся медь и бронза. Я смотрел на опустевшие ящики с металлом и понимал: пора закупаться новыми партиями. Нужно будет рассказать Василию и, возможно, поискать других поставщиков на рынке Аргониса. Но это было делом будущего.
Для основного корпуса ветряка я использовал прочную сталь, но не простую, а особого сплава, который я разработал, опираясь на знания из книг. В Библиотеке Висячих Садов я нашёл трактат по металлургии, где описывались способы защиты стали от ржавчины путём добавления в неё небольших количеств хрома, никеля и других элементов. Конечно, в этом мире не было промышленного производства легированной стали, но я мог воспроизвести нечто подобное с помощью своего дара, тщательно смешивая компоненты в тигле. Получившийся сплав был тускло-серым, с едва заметным голубоватым отливом, и он действительно сопротивлялся коррозии гораздо лучше обычной стали. Я мог бы назвать его прототипом нержавейки, хотя до настоящей высококачественной нержавеющей стали ему было пока далеко.
Бронзовые детали, которые я использовал для лопастей и контактов, я обработал двумя особыми способами, чтобы защитить их от непогоды. Первый назывался оксидированием: при равномерном нагреве на поверхности бронзы образовывался тонкий, но прочный оксидный слой, который предохранял металл от дальнейшего окисления. Я нагревал каждую лопасть в горне до тёмно-вишнёвого цвета, медленно пропуская их по всей длине, а затем медленно охлаждал на воздухе, и бронза покрывалась красивой тёмно-коричневой патиной. Второй способ был воронением, но не в классическом смысле, как для стали, а в адаптированном для медных сплавов виде: после оксидирования я снова нагревал деталь до чуть меньшей температуры и смазывал её смесью растительных и животных жиров: льняного масла с добавлением бараньего сала. При обжиге масло обугливалось, образуя прочное тёмное покрытие, которое было устойчиво к влаге и ржавчине.
«На какое-то время этого точно должно было хватить, а там посмотрим…»
Будущий провод (ту самую бронзовую проволоку, которую я вытянул с таким трудом) я решил защитить от влаги и воздуха иначе. Перед укладкой я нагревал каждый моток и тщательно смазывал его воском, который плавился, заполнял все микротрещины и создавал водонепроницаемую оболочку. Это был старый, проверенный метод, который использовали ещё древние мастера для защиты металлических изделий от коррозии, и я надеялся, что он не подведёт.
Когда все детали были готовы, настал день сборки. Мы вышли на открытый воздух вчетвером: я, Гракх, Ург Варг и Скарлетт. Место я выбрал заранее: на границе участка, у самых полей, где грунтовая дорога убегала вдаль, а за низким заборчиком колосилась пшеница. Здесь ветер дул свободно, не встречая препятствий, и место было идеальным для ветряка. Мы вырыли глубокую яму под фундамент (Ург Варг орудовал лопатой, как экскаватор, его огромные ручищи так и мелькали), и залили её бетоноподобной смесью из глины, щебня и извести. В центр мы установили низ стального каркаса и дали фундаменту застыть. На следующий день мы собрали башню: стальные балки, скреплённые болтами, образовали ажурную, но прочную конструкцию высотой почти в три человеческих роста. На вершину мы водрузили ступицу с лопастями, и когда последняя гайка была затянута, я отошёл на несколько шагов, чтобы оценить работу.
Ветряк получился внушительным. Он возвышался над полями, как гигантский металлический цветок, и его бронзовые лопасти, покрытые тёмной патиной, поблёскивали на солнце. Он был примерно на уровне предыдущего ветряка, что стоял на кровле мастерской, даже чуть выше, и выглядел гораздо мощнее. Я не мог не улыбнуться, глядя на это творение своих рук. Скарлетт смотрела с круглыми глазищами, полными восхищения, да разинутым ртом, а Гракх одобрительно хмыкнул.
Оставалось самое важное: подключение. Проволоку, смазанную воском, я аккуратно закопал под землю, проложив неглубокую траншею от ветряка до дома. Чтобы дополнительно защитить провод, я обложил его мягкой глиной, которая, застыв, должна была создать дополнительную герметичную оболочку. Траншея вела к техническому отверстию, которое я высверлил в самане на углу дома: небольшому, аккуратному лазу, через который провод проникал внутрь. Там, в мастерской, я соединил его с общей энергосетью через ещё одну бронзовую шину, и всё: обновленная энергосистема была готова.
Теперь мне не терпелось испытать её. С помощью своего «Аметистового Ока» я разработал простую методику измерения мощности. Я брал одну полностью разряженную селенитовую ячейку, подключал её к тестируемому ветряку и засекал время песочными часами, которые были предусмотрительно мной куплены в одной из городских поездок: большие, на полчаса. Затем смотрел на показатели накопленной маны и вычислял мощность в час. Это было грубо, но достаточно точно для моих целей.
Первым я проверил старый ветряк на крыше. В умеренную погоду, когда ветер был ровным, но не сильным (примерно таким, как в тот день), малый ветряк выдавал в среднем пятьдесят единиц маны в час. Я смотрел на цифру в линзе и качал головой: этого едва хватало на поддержание работы кузни и зарядку одной батареи, а о масштабных экспериментах не могло быть и речи.
Затем я подключил новую разряженную батарею к большому ветряку и засёк время. Когда через час я поднёс лупу («Аметистовое Око»), моё сердце ёкнуло: триста единиц! Целых триста единиц маны в час: в шесть раз больше, чем давал старый ветряк. Я перепроверил несколько раз, но цифра была стабильной. Размер действительно имеет значение, как и высота забора маны из ветра: в этом я убедился на практике, когда мой новый средний ветряк на границе участка выдал триста единиц в час против жалких пятидесяти у старого. Цифры не врали, и я, стоя возле ажурной стальной башни с её огромными бронзовыми лопастями, чувствовал себя почти волшебником, приручившим саму стихию. Лопасти вращались плавно и величественно, рассекая воздух с низким, утробным гулом, который разносился над полями и смешивался с шелестом колосьев пшеницы за низким заборчиком. Ветер трепал мои рыжие волосы, а я всё смотрел на эту махину и думал: а ведь можно было бы выжать из неё ещё больше.
Я размышлял заодно получать с большого ветряка и механическую энергию, к примеру, для той же мельницы (чтобы что-то молоть) либо же для отбойника в кузне. Идея была заманчивой и, честно говоря, довольно очевидной: ветряные мельницы в Аргонисе и на других осколках использовались испокон веков для помола зерна, а в некоторых продвинутых кузнях. Как я слышал от Григория, многие применяли водяные колёса для приведения в действие тяжёлых молотов. Почему бы не совместить? Я представил себе систему передач: массивный бронзовый вал, вращаемый лопастями, спускается вниз по башне, уходит под землю и через систему шестерён приводит в движение отбойный молот в кузне. Или, скажем, мельничные жернова: тогда можно было бы молоть муку прямо на участке под заказ местных фермеров и крестьян, получая звонкую монету за услугу и саму муку. Я даже набросал углём на обрывке бумаги примерную схему: главная ось, конические шестерни из стали, ременная передача из сыромятной кожи… Но почти сразу же я остановился и отложил уголёк в сторону.
Можно, а зачем? Если всё можно заменить магией, вернее техно-магией. Этот вопрос прозвучал у меня в голове с какой-то почти ленивой уверенностью. В самом деле, зачем мне городить сложную механическую конструкцию с кучей трущихся деталей, которые будут изнашиваться, требовать смазки и постоянного ремонта, если у меня есть магия? Тот же отбойный молот я мог бы привести в действие с помощью своей воли, подкрепленной перстнями на стихию земли. Или, что ещё проще, использовать заклинание земли для создания ритмичных ударов по заготовке — «каменный кулак», как я его мысленно назвал, который бьёт с заданной силой и частотой. А мельница? Зачем мне мельница, если я могу просто купить муку на рынке, да и за оказание подобной услуги много с крестьян не возьмешь, по крайней мере, не так много, как с дворян за мои бронзовые магические аксессуары. К тому же, магический помол (если бы он мне вдруг понадобился) можно было бы устроить с помощью той же земли: два каменных диска, вращаемых магией, без всяких шестерён и ремней, или просто непосредственно сжать зерно грубой силой атрибута земли без посредников.
Я присел на край низкого заборчика, отделявшего мой участок от грунтовой дороги, и задумался, глядя на вращающиеся лопасти. В этом была какая-то философия, почти что кредо. Я, Яр Громов, избрал путь не простого кузнеца и не чистого мага, а техно-мага: того, кто соединяет механику и волшебство в единое целое. Но в этом соединении магия всегда будет доминировать, потому что она проще, изящнее и, в конечном счёте, эффективнее. Механика — это костыли для тех, у кого нет дара и таланта к магии в этом мире. У меня же дар есть, и с каждым днём он становился всё сильнее и послушнее. Зачем же мне тогда обременять себя лишними железками? Пусть механика остаётся для простых людей, для тех, кто не может просто взять и наложить метку, заставить предмет работать по-своему. А я пойду своим путём.
Впрочем, совсем отбрасывать механику я не собирался. Она всё ещё была полезна как основа, как каркас, на который накладывается магия. Взять тот же ветряк: сами лопасти и башня — это чистая механика, но сбор маны с них — уже магия. Или мой рефрижератор: глиняная коробка и бронзовые радиаторы — механика, а метки теплообмена — магия. В этом и заключался техно-магический подход: не заменять одно другим полностью, а находить идеальный баланс, где каждое играет свою роль. Просто в случае с механической энергией от ветряка баланс явно склонялся в пользу магии, и я не видел смысла усложнять конструкцию и свою жизнь.
«Солнце» уже клонилось к закату, окрашивая небо в оранжевые и розовые тона, а голубые звёзды на небесной тверди ещё не зажглись. Лопасти ветряка отбрасывали длинные тени на пшеничное поле, и их мерное вращение действовало успокаивающе. Я поднялся с заборчика и направился обратно к кузне, обдумывая дальнейшие шаги. Раз уж я отказался от механической энергии, следовало сосредоточиться на том, что у меня получалось лучше всего: на улучшении магической энергосистемы. Шестнадцать селенитовых батарей на стальных полках — это только начало. Мне нужно было больше аккумуляторов, больше мощности, возможно, третий ветряк где-нибудь на крыше хлева, жилого дома или даже на отдельной вышке в поле. А также об зарядках в каждой комнате для наших артефактов, что уже все мы носим с собой. А ещё: подумать о том, как защитить всю эту систему от перегрузок, от ударов молний, от любопытных глаз и воровских порывов.
Войдя в мастерскую, я окинул взглядом свои владения. Ург Варг, огромный полуорк с серовато-дубовой кожей и выступающими клыками, как раз заканчивал полировку партии бронзовых заготовок для колец — тех самых, что пользовались бешеным спросом через «Эхо Магии» и что мне ещё предстояло сегодня зачаровать. Его здоровенные ручищи двигались с удивительной для такого гиганта аккуратностью, и он лишь кивнул мне, не прерывая работы. Гракх, ящер с изумрудной чешуёй, хлопотал у горна, подбрасывая уголь и следя за температурой. Скарлетт, хобгоблинша с острыми ушами, мыла глиняные кружки у бочки с водой, что-то напевая себе под нос. Все были при деле, и в кузне царила та особая, трудовая атмосфера, которую я так ценил.
— Гракх, — окликнул я ящера, — как там наша бронза? Много осталось?
Гракх повернул ко мне свою вытянутую морду с вертикальными зрачками и, щёлкнув языком, ответил своим шипящим, но вполне разборчивым голосом:
— Медь кончиласссь, хоззяин. Бронззы — два бруссска и немного проволоки. Железзо ещщё есссть, сстали тоже немного, но ссеребра и ззолота — ни крошки.
— Так я и думал, — вздохнул я, потирая переносицу. — Значит, завтра же еду в город, к Василию. Нужно закупаться, и серьёзно. А заодно загляну к Ивану Молоту: он обещал показать кое-что интересное, да и о метеоритном железе поговорить не помешает.
Мысль о визите к Молоту вызвала у меня тёплое чувство. После нашей беседы на фестивале я проникся к этому суровому кузнецу глубоким уважением. Он был не просто ремесленником, а настоящим мастером-новатором, который не боялся экспериментировать с проклятыми материалами и древними знаниями. Его «Гроза Нечисти» до сих пор стояла у меня перед глазами: тёмное, отполированное до блеска дерево, серебряные шипы, чёрные камни, вставленные в узор созвездия «Молота Справедливости».
Пока же нужно было закончить текущие дела. Я подошёл к стеллажу с селенитовыми батареями и проверил их заряд с помощью «Аметистового Ока». Все шестнадцать ячеек были в процессе зарядки: новый ветряк работал на совесть. Общая ёмкость системы теперь составляла около двадцати двух тысяч единиц маны (+моя новая кольчуга), и это был солидный запас, позволявший мне не экономить на экспериментах. Я мог позволить себе тратить ману на отработку заклинаний, на создание новых артефактов, на питание «Молота Ваятеля» и «Кузнечного Жезла». Больше не нужно было ждать часами, пока старый ветряк наполнит единственную батарею или подействует зелье маны (что почти закончились): теперь энергия лилась рекой, и я чувствовал себя хозяином положения.
— Скарлетт, — позвал я, и хобгоблинша тут же подбежала, вытирая руки о передник, — Принеси нам пожалуйста всем по холодному квасу. — она молча кивнула и отправилась с кружками, которые только что вымыла в дом к Ане.
Вечер опускался на мой участок мягко и незаметно. За окнами кузни небо окончательно потемнело, и на нём зажглись тысячи голубых звёзд, медленно плывущих по своим неведомым орбитам. Их свет был холодным и каким-то отстранённым, но в то же время успокаивающим. Где-то вдалеке, на границе слышимости, ухала ночная птица, а из хлева доносилось фырканье Бури. Я стоял у дверей мастерской, вдыхал прохладный осенний воздух с запахом сухой травы и дыма из трубы, и чувствовал, как усталость отступает, сменяясь тихим удовлетворением. Завтра будет новый день, новые дела, новые открытия. А пока можно было немного отдохнуть.

Глава 11
Четверо

Я сидел на лавке в предбаннике, натягивая рубаху на ещё слегка влажное после помывки тело, и смотрел, как последний свет вечернего кристалла угасает за горизонтом, окрашивая небо в глубокие бордовые и фиолетовые тона, словно кто-то разлил чернила на влажном пергаменте. Аня уже постелила нам в доме, Гракх нежился последними волнами тепла в парилке от догорающих в печки углей. Ург Варг возился с последними углями в горне: он всегда дольше всех заканчивал работу, перепроверяя каждый инструмент по три раза. А людоволк Сергей с хобгоблиншей Скарлетт ушли в хлев проверить скотину перед сном. Воздух был густым и сладким от запаха сена, влажной земли и едва уловимого дымка из трубы кузни, который всё ещё поднимался в темнеющее небо тонкой, почти прозрачной струйкой. Я глубоко вздохнул, чувствуя, как усталость последних дней (бесконечные заказы, подготовка к фестивалю, поглощение тон информации с книг, эксперименты с криомантией, ваятелями, кольчагами и электрогенерацией) потихоньку отступает, уступая место спокойной, почти блаженной умиротворённости. В такие моменты я особенно остро понимал, что мой хутор — это не просто место работы, а настоящий дом, моя крепость, моё убежище от всего внешнего мира с его интригами, Синдикатами и прочими опасностями.
А в трёх сотнях метров от моего забора, у кромки леса, что подступал к полю с западной стороны, в этот самый момент четверо не совсем чистых на руку авантюристов как минимум бронзового ранга лежали в высокой траве, пригнувшись так низко, что их силуэты почти полностью сливались с слегка пожухлой осенней растительностью. Если бы я в тот момент знал об их присутствии, если бы мог видеть сквозь темноту так же ясно, как днём, я бы заметил их сразу: Морта по кличке «Скряга», Лиру по кличке «Разбойница», Клыка без имени и лишь с дополнительным псевдонимом «Бродяга» и Грима «Жнеца». Но я ничего не знал и, насвистывая себе под нос какой-то незамысловатый мотив, поднялся с лавки и направился в дом, предвкушая горячий ужин и мягкую постель.
…
Морт, лёжа в траве, прижимался щекой к влажной земле и нервно покусывал травинку, чувствуя, как его сердце колотится где-то у горла. Он был невысоким, сухощавым мужчиной средних лет, чья фигура казалась ещё более сгорбленной из-за постоянной привычки сутулиться: не столько от природы, сколько от многолетней привычки прятаться, таиться, скрывать что-то ценное под своей потрёпанной одеждой. Его лицо, узкое и бледное, с заострёнными чертами и редкой щетиной на подбородке, напоминало морду крысы, а маленькие, бегающие глазки цвета болотной тины постоянно шныряли по сторонам, оценивая, прикидывая, высчитывая. Одет он был в стёганый гамбезон, местами протёртый до ниток, поверх которого был наброшен короткий кожаный плащ с множеством заплат и внутренних карманов: в каждом из них что-то позвякивало при движении. Главной мотивацией Морта, единственной его страстью и единственным божеством, которому он поклонялся, было накопление богатства. Он мечтал о том дне, когда сможет утонуть в золоте, зарыться в него с головой, как в перину, и никогда больше не беспокоиться ни о чём. Возможно, за этой жадностью скрывалась какая-то старая травма, детство в нищете, когда он, маленький мальчик из трущоб Аргониса, замерзал зимой и питался объедками с помойки, но Морт никогда не говорил об этом вслух. Он вообще не любил говорить о прошлом. Ему нравилось думать о будущем: о том самом, в котором он, наконец, станет богатым. И этот хутор, по его расчётам, мог приблизить это будущее на несколько лет.
— Чего замер, Скряга? — прошептала Лира, ткнув его локтем в бок.
Её голос, низкий и бархатистый, звучал почти насмешливо, но в нём чувствовалось напряжение.
— У тебя зубы стучат так, что нас даже тот ящер услышит.
Лира была высокой, стройной женщиной с атлетическим телосложением, каждое движение которой было наполнено грацией хищника. Её волосы цвета воронова крыла, обычно заплетённые в тугую косу, сейчас были слегка влажные от вечерней росы. Лицо у неё было острое, с высокими скулами и пронзительными, изумрудно-зелёными глазами, которые даже в темноте горели озорным огнём или холодной решимостью в зависимости от обстоятельств. На левой щеке красовался тонкий, едва заметный шрам, напоминавший о каком-то давнем приключении, которое она никогда не рассказывала до конца, лишь загадочно улыбалась, когда её спрашивали. Одета Лира была в практичную кожаную броню тёмных тонов: облегающий корсет с металлическими вставками на груди, наручи с шипами на запястьях, высокие сапоги на мягкой подошве, которые позволяли передвигаться совершенно бесшумно. И весь её облик говорил о том, что эта женщина привыкла полагаться на ловкость и скорость, а не на грубую силу. Она была лучшей в их маленькой компании в вопросах скрытности и разведки. Даже трудно сказать, что именно она вообще забыла среди этого сброда. Говорят, она давно бы могла получить железный ранг, если бы не её характер и склонности. Именно по этим причинам Морт ей и поручил разведать хутор днём.
— Не стучат, — огрызнулся Скряга, хотя его зубы действительно начали мелко постукивать от нервного возбуждения. — Просто холодно. Осень всё-таки. вечер.
— Холодно ему, — хмыкнул Клык, лежавший чуть поодаль и задумчиво разглядывавший звёзды сквозь редкие кроны деревьев. — Ты бы лучше признался, что от страха.
Клык, по кличке «Бродяга», был высоким, жилистым мужчиной лет сорока, с обветренным, словно старый дубовый пень, лицом и пронзительными серыми глазами, в которых отражались все дороги, что он исходил за свою жизнь. Его кожа, тёмная и обветренная, напоминала выделанную кожу, а руки — большие, узловатые, с въевшейся в трещины грязью — говорили о том, что этот человек не привык сидеть на месте. Он носил простую, но добротную одежду: шерстяную тунику, кожаные штаны и стоптанные сапоги, а из оружия предпочитал старый, но надёжный меч с потёртой рукоятью, который носил за спиной. Клык был скитальцем по натуре: он не мог долго оставаться на одном месте, его вечно тянуло куда-то вдаль, и даже сейчас, лёжа в засаде, он, казалось, мысленно брёл по какой-то далёкой дороге. К этому делу он присоединился не столько из жадности, сколько из любопытства и скуки: Морт обещал лёгкую наживу и небольшое приключение, а Клык не мог устоять перед такими предложениями.
— Тише вы, — прошипел Грим, самый молчаливый из них, и все замолчали.
Грим по кличке «Жнец» был высоким, худощавым мужчиной, но при этом невероятно сильным и выносливым. Его фигура напоминала туго натянутую тетиву лука: казалось, что он состоит из одних жил и мышц, без единой унции лишнего жира. Лицо у него было бледным, почти болезненным, с тёмными кругами под глазами и тонкими, плотно сжатыми губами, а взгляд — пустым и отсутствующим, словно он смотрел куда-то сквозь этот мир в какую-то другую реальность. Одевался он всегда в чёрное: чёрный плащ с капюшоном, чёрная рубаха, чёрные штаны, и двигался так бесшумно, что иногда казалось, будто он не идёт, а скользит над землёй. Грим был самым опасным из них, хоть и самым незаметным: его специализацией было устранение проблем: быстро, тихо и без лишних вопросов. Он не был садистом и не получал удовольствия от насилия, но относился к нему как к работе, которую нужно сделать хорошо. Морт нанял его в последний момент, заплатив половину вперёд из своих сбережений, и Грим согласился, потому что цена была хорошей, а задание казалось простым. Он был где-то на уровне Лиры и уже имел железный ранг, зато было хотя бы понятно, по какой причине он валялся тут вместе со всеми: плата вперед и ещё четверть от награбленного. Да и к тому же: раз Морт по кличке «Скряга» платил столько и вперед, значит дело явно того должно было стоить.
Именно этот крысинолиций собрал их всех здесь, у лесной опушки, примерно в трёхстах метрах от хутора Громова. Он долго вынашивал этот план, собирал информацию по крупицам, выспрашивал у знакомых в тавернах, подслушивал разговоры на рынке. Мол, тут живёт молодой парень с девчушкой без взрослых, лишь пара рабов-зверолюдей представляют опасность. Но на их стороне численное превосходство и внезапность. Да и не будут рабы без особого приказа рваться в бой с ними и рисковать своими жизнями ради своего надзирателя: так он убеждал остальных. А внутри их ждало множество серебра и золота: Морт слышал, что этот молодой кузнец продаёт какие-то дорогие полумагические безделушки через лавку «Эхо Магии» и получает баснословные прибыли, плюс имя «Алая Подкова» была уже в всех на слуху. Да и большая бронзовая конструкция, стоящая прямо у входа на участок (ветряк, который он видел издалека) лишний раз подтверждала, что у хозяина водятся деньги и далеко не малые раз на подобное он выкидывал столько бронзы на ветер: они думали, что это просто такой элемент декора, ведь не знали для чего и чем он служит по факту. Допустим: мельницу можно было бы и поскромнее сделать. В общем, никто не ставит такие дорогие штуки, если у него нет лишних монет.
— Давайте ещё раз пройдёмся по плану, — прошептал Морт, придвигаясь ближе к остальным. — Лира, ты была внутри днём. Расскажи, что видела.
Лира кивнула и, понизив голос до едва слышного шёпота, начала рассказывать:
— Я пришла туда под видом клиентки, заказала у них пару простых подков, — её губы тронула лёгкая усмешка. — За прилавком сидел светло-синий тощий ящер. Ну, знаете, из этих, с вертикальными зрачками и чешуёй. Он был вежлив, но, по-моему, туповат: просто повторил за мной заказ и ушёл в кузню. Потом вышла девушка лет пятнадцати: такая милая, улыбчивая, с косой. Она была приветлива, предложила мне чай, но я отказалась. Она, видимо, за хозяйку тут. Сказала, что они живут одни, без взрослых, и что мастер (тринадцатилетний мальчишка) сейчас работает в кузне с подмастерьями.
— Тринадцатилетний мальчишка? — переспросил Клык, и в его голосе прозвучало сомнение. — И он — мастер?
— Видимо, да, — Лира пожала плечами. — Я мельком видела одну подмастерье — хобгоблиншу. Симпатичная, но скромная и застенчивая, совсем не боец. Пряталась за спиной ящера и боялась даже поднять глаза. В общем, никакой опасности они не представляют. Самого мальчишку я не видела, но, думаю, он такой же — просто ребёнок, который возомнил себя кузнецом.
— А охранники? — спросил Грим, не поворачивая головы. Его голос был тихим и безэмоциональным. — Кто-нибудь ещё есть?
— Я не видела, — призналась Лира. — Но Клык разведал получше.
Клык кивнул и заговорил, продолжая разглядывать звёзды:
— Я поспрашивал в городе. Этот парень, Яр Громов, действительно молод, но, говорят, талантлив. Продаёт артефакты через «Эхо Магии» — это лавка Василия Мельника, знаете такую? И, по слухам, зарабатывает неплохо. Но что важнее: у него на хуторе действительно нет взрослых. Только он, его толи жена, толи сестра — та самая пятнадцатилетняя, — и трое работников: ящер Гракх, полуорк Ург Варг и хобгоблинша Скарлетт. Никакой охраны, никаких наёмников. Только они.
— Полуорк? — нахмурился Грим. — Это может быть проблемой.
— Да брось, — отмахнулся Морт. — Полуорки тупые и медлительные. Мы нападём ночью, когда они спят. Свяжем или оглушим — и всё. Главное — найти, где они хранят деньги. Я слышал, у них есть какой-то сейф или тайник в кузне. Мы проберёмся внутрь, возьмём всё, что ценно, и уйдём до рассвета.
— А если они проснутся? — спросил Грим всё тем же бесстрастным тоном. — Если этот полуорк окажется не таким тупым, как ты думаешь?
— Тогда у нас есть ты, — Морт оскалился в кривой усмешке. — Ты ведь не зря взял свои игрушки Жнец?
Грим ничего не ответил, лишь чуть заметно кивнул, и его рука скользнула к поясу, где висел длинный кинжал с тёмным лезвием, которое, казалось, поглощало окружающий свет.
— Вот и хорошо, — Морт потёр руки. — Значит, ждём. Как только свет в доме погаснет и всё стихнет — выдвигаемся. Помните: первым делом — мастерская. Там должно быть золото, серебро и эти их артефакты. В дом не суёмся без крайней необходимости. Всё ясно?
Остальные кивнули, и они снова замерли в ожидании, вглядываясь в темноту, где вдалеке, за полем, ещё горел одинокий огонёк в окне жилого дома.
…
А я в это время, ничего не подозревая, сидел за столом и ужинал. Аня приготовила рагу из кролика с овощами — простое, но сытное блюдо, которое после целого дня работы казалось мне вкуснее любых королевских яств. Сергей, Гракх, Ург Варг и Атль Яш-Ха сидели вместе со мной за большим дубовым столом, который мы с Ургом и Сергеем сколотили недавно, чтобы всем было чуть больше места. Скарлетт помогала хозяйке ухаживать за остальными, после чего вместе с ней села за стол. Аня Железнова положила порцию сначала для хобгоблинши и в последнюю очередь для себя. В доме было тепло и уютно: в камине потрескивали дрова, на стенах висели пучки сушёных трав, которые сестра постоянно собирала с Сергеем, а в углу стояла моя кольчуга, аккуратно разложенная на специальной подставке. Я ел медленно, наслаждаясь каждым кусочком, и думал о том, что завтра нужно будет обязательно съездить в город: закупить медь, олово, бронзу и, возможно, серебро, да и за грибами надо бы сходить…

Глава 12
Незваные гости I

Тишь опустилась на хутор Громова тяжёлым, вязким покрывалом, когда последний отблеск света в окне жилого дома окончательно погас, растворившись в густой осенней тьме. Ночь наступала стремительно, словно кто-то невидимый опрокидывал над миром чернильницу, и густая, почти осязаемая темнота заливала всё вокруг: и поле с пожухлой травой, и редкие деревья у опушки, и саму кузню с пристройками. Звёзды, рассыпанные по небосводу тысячами голубоватых искр, давали слишком мало света, чтобы разогнать мрак, и лишь их медленное, непрерывное движение создавало ощущение, что само небо дышит, наблюдая за тем, что должно было вот-вот произойти.
Морт по кличке «Скряга», лёжа в траве и вглядываясь в темноту, чувствовал, как его сердце колотится где-то у самого горла, отдаваясь пульсацией в висках. Он ждал этого момента уже несколько часов, и каждый из них тянулся бесконечно, словно сама вечность решила поиграть с его нервами. Его маленькие, бегающие глазки следили за окнами дома, и когда последнее из них погасло, он начал отсчитывать про себя: один, два, три… Он досчитал до трёх тысяч шестисот (ровно час) и за это время ни одно окно не зажглось вновь, ни одна тень не мелькнула за забором, ни один звук не нарушил тишины, кроме далёкого уханья совы где-то в лесу. Хутор спал. Все его обитатели (и молодой кузнец, и его сестра, и их зверолюди-работники) должно быть, видели сейчас десятые сны, не подозревая, что их маленькому миру угрожает опасность.
— Пора, — прошептал Морт, и его голос, хриплый и напряжённый, прозвучал в тишине подобно шороху змеи, выползающей на охоту.
Он приподнялся на локтях, и остальные последовали его примеру. Лира, двигаясь с грацией хищницы, поправила тугую косу, перекинула её через плечо и достала из-за пояса тонкую полоску тёмной ткани. Клык, кряхтя, размял затёкшие плечи, а Грим, самый молчаливый из них, просто поднялся во весь рост, и его чёрный силуэт почти полностью растворился в ночи, будто он был не человеком, а сгустком самой тьмы. Все четверо, не сговариваясь, повязали на лица повязки — простые куски тёмной материи, оставляющие открытыми лишь глаза. Это была стандартная предосторожность для тех, кто промышляет тёмными делами (как и безликие черные плащи на них): если кто-то из жертв случайно проснётся и увидит их, то не сможет опознать. Хотя, если честно, в такую ночь разглядеть что-либо было почти невозможно без хорошего источника света.
Они двинулись через поле, через высокую по поя, траву, что уже начала жухнуть от осенних холодов. Морт шёл первым, сгорбившись так, что его фигура напоминала большой, кривой сук, и постоянно оглядывался по сторонам, выискивая возможную опасность. Лира следовала за ним, ступая почти бесшумно: её высокие сапоги на мягкой подошве не издавали ни звука, и даже трава, казалось, расступалась перед ней, не желая выдавать её присутствия. Клык двигался тяжелее, но тоже старался не шуметь, а замыкал процессию Грим: его чёрный плащ развевался за спиной, и если бы кто-то посмотрел на них со стороны, то, вероятно, принял бы их за призраков или злых духов, что, согласно местным поверьям, иногда выбираются из бездны за монолитами.
Через минуту они достигли забора — скорее символическая граница, чем реальная преграда. Морт, недолго думая, перемахнул через него первым, приземлившись с глухим стуком на утоптанную землю. Остальные последовали за ним, и вот уже все четверо стояли на территории хутора, в нескольких десятках шагов от отдельно стоящей пристройки у дороги: той самой мастерской, что служила и лавкой, и кузней.
— Вон она, — прошептал Морт, указывая кривым пальцем на тёмный силуэт здания. — Там всё, что нам нужно, внутри.
Мастерская, которую называли «Алая Подкова», представляла собой довольно внушительное для хутора сооружение: сложенное из грубого самана и укреплённое массивными деревянными балками изнутри, с широкими воротами для въезда телег и отдельной дверью для посетителей. Рядом с ней возвышался тот самый ветряк (большая бронзовая конструкция, что так впечатлила Морта ещё издалека), но сейчас его лопасти были неподвижны, и сам он казался спящим стражем, замершим в ожидании рассвета.
— Лира, давай, — скомандовал Морт, и женщина, кивнув, скользнула к двери.
Она двигалась так, словно всю жизнь только и делала, что вскрывала замки в темноте. Её тонкие, ловкие пальцы извлекли из поясного кошеля набор отмычек (маленьких, изящных инструментов, каждый из которых был любовно отполирован до блеска), и она принялась за работу. Замок на двери мастерской был добротным, но не слишком сложным: видно, хозяин не ожидал, что кому-то придёт в голову грабить кузню посреди ночи. Лире потребовалось всего несколько минут, чтобы справиться с ним: сначала один штифт, затем второй, третий, и вот уже механизм поддался с тихим, почти мелодичным щелчком. Дверь приоткрылась, и изнутри пахнуло теплом, металлом и чем-то ещё: каким-то едва уловимым запахом, похожим на озон после грозы.
— Готово, — прошептала Лира, убирая отмычки обратно в кошель.
Они вошли внутрь, стараясь не шуметь, и Клык, достав из заплечного мешка два факела (обычные, пропитанные смолой палки с паклей на конце), высек огонь с помощью кремня и кресала. Пара секунд, и факелы вспыхнули, разгоняя тьму и отбрасывая на стены пляшущие, причудливые тени. Один из них он оставил себе, другой передал Лире, и теперь их маленький отряд мог видеть то, что находилось внутри.
Первое помещение, в которое они попали, было лавкой. Небольшой, но аккуратно обустроенной комнатой, где покупатели могли ознакомиться с товарами и сделать заказ. Вдоль стен стояли деревянные стеллажи, на которых были разложены образцы продукции: несколько копий с разными наконечниками (от простых, ромбовидных, до более сложных, с зазубринами и крючьями), связки стрел и болтов, перевязанные кожаными ремешками, груда гвоздей разного размера, перевязанных джутом, от крошечных сапожных до массивных строительных, и несколько подков, аккуратно развешанных на деревянных колышках. В углу стоял круглый стол с тройкой табуреток. Всё это было добротно сделано, чувствовалась рука мастера, но ничего особо ценного здесь не было: обычный ширпотреб, который можно найти в любой кузне.
— Медь, — пробормотал Морт, презрительно скривившись.
Он подошёл к одному из стеллажей, взял в руки копьё, повертел его и бросил обратно.
— Дешёвка. Не за этим мы сюда шли.
Но Лира уже заметила кое-что интересное. Прямо у прилавка, где обычно сидел продавец, стояла небольшая деревянная тумба, вмонтированная прямо в прилавок и сливающаяся с ним в единый массив. Она сразу привлекла внимание Разбойницы. Она подошла к тумбе, присела на корточки и провела пальцами по крышке, нащупывая замок. Он был там — маленький, почти незаметный, но достаточно хитрый, чтобы простой вор не смог его вскрыть.
— Ну-ка, ну-ка, — прошептала Лира, и в её голосе прозвучал азарт.
Она снова достала отмычки и принялась за работу. Этот замок был сложнее первого: видимо, хозяин хранил здесь что-то действительно ценное. Но Лира была профессионалом, и через несколько минут её усилия увенчались успехом. Замок щёлкнул, крышка откинулась, и в свете факелов блеснуло серебро.
Внутри тумбы оказался мюнцкабинет — специальный органайзер для монет, разделённый на несколько отделений для медяков разного номинала, серебряников и, возможно, золотых. Сейчас в нём лежали в основном серебряные монеты: десятка три-четыре, не больше, но для них и это была неплохая добыча. Лира быстро пересчитала их, ловко перебирая пальцами, и присвистнула.
— Восемьдесят серебряников, — объявила она, и Морт, услышав это, оживился. — Плюс-минус пара монет. Уже неплохо.
Это уже компенсировало все его затраты на Грима. Однако, конечно же, его ожидания это пока не удовлетворяло, он пришел сюда, потратил время, усилия и подвергся риску не для того, чтобы сработать в ноль.
— Неплохо, — согласился Клык, заглядывая ей через плечо. — На хлеб и ночлег хватит.
Грим, стоявший у двери и следивший за тем, чтобы никто не вошёл, даже не обернулся. Ему было всё равно: его гонорар уже был оплачен вперёд, и эти восемьдесят серебряников деленные на четверых были лишь приятным бонусом, не более. Он ждал главного: того, ради чего они все сюда пришли.
— Этого мало, — спокойно прошептал Грим, — Мы пришли не за этим. Где золото? Где артефакты? Где всё то, о чём вы говорили? — Он повернулся к Клыку и Морту, и в его глазах блеснул недобрый огонёк.
Лира молчала, но была согласна.
— Должно быть в кузне, — спокойно ответил Клык, пожимая плечами. — Там, где они работают. Внутреннее помещение. Видишь дверь?
Действительно, в дальнем конце лавки была ещё одна дверь — массивная, обитая железными полосами, с большим, но довольно простым скорее символичным замком. Видимо, хозяин полагал, что если уж вор пробрался внутрь лавки, то эта дверь его не остановит, а если не пробрался, то и беспокоиться не о чем. Впрочем, логично, ведь это была лишь внутренняя дверь между разными помещениями. Морт, недолго думая, подошёл к ней и кивнул Лире. Та снова достала отмычки, но на этот раз работа заняла у неё всего пару секунд: замок был простым, почти примитивным, словно его ставили не для защиты, а для проформы.
— Готово, — сказала она, и дверь со скрипом отворилась.
Они вошли в кузню.
Это было большое, просторное помещение с высоким потолком и глиняно-каменным полом, утрамбованным до уверенной твёрдости. В центре одной из стен возвышался горн — массивное сооружение из огнеупорного кирпича с толстой бронзовой скобой, под которой виднелось три инкрустированных яшмы, сейчас холодное и тёмное, но всё ещё хранящее слабый запах угля и расплавленного металла. Рядом с горном стояла большая наковальня, а вокруг неё — несколько рабочих столов, заваленных инструментами: молотами, щипцами, зубилами, напильниками, свёрлами и множеством других приспособлений, названия которых знал только сам кузнец. У стен были разложены заготовки: бруски стали, меди, бронзы, олова, мотки проволоки, слитки. В углу стояла бочка с водой для закалки, а над ней, на деревянной балке, висели несколько готовых изделий: пара мечей, топор, наконечники для копий и что-то, напоминающее части доспеха. У другой стены стояло две доменные печи, облицованные бронзовым обручем, над которым виднелось три выделяющейся камней яшмы.
Но не это привлекло их внимание.
В углу кузни, в самом дальнем и тёмном, между горном и одной из печей, где свет от факелов почти не достигал, стоял мальчик. На вид ему было лет тринадцать, может, четырнадцать — не больше. Рыжие, слегка растрёпанные волосы обрамляли его лицо, а в голубых глазах, отражающих пламя факелов, не было ни страха, ни удивления — только холодное, спокойное ожидание. Одет он был в простую рабочую рубаху, на которую поверх была надета бронзовая кольчуга и кожаные штаны, но в руках, испещренных золотыми перстнями, держал то, что заставило сердца всех четверых налётчиков замереть на мгновение: в правой руке — огромный, инкрустированный золотыми жилами и драгоценными камнями молот, сияющий в свете факелов так, словно сам был источником света, а в левой — не менее шикарный серебряный посох, увенчанный, пульсирующими мягким светом, кристаллами.
— Что-то вы долго, — произнёс мальчик, и его голос, спокойный и уверенный, разнёсся по кузне подобно удару колокола. — Не за этим ли вы пришли, господа?
Он слегка приподнял молот и посох, намекая на сокровища, что держал в руках, и в этом жесте было столько иронии, что Морт на мгновение опешил. Но прежде чем он успел что-либо ответить, из другого угла, слева от входа, вышел сырой людоволк.
Это было существо, при виде которого у обычного человека кровь застыла бы в жилах: высокий, жилистый, с мощной грудной клеткой, покрытой густой серой шерстью, что топорщилась от напряжения. Его человеческая морда скалилась в оскале, обнажая ряды острых, как бритва, клыков, а медные глаза горели в темноте, отражая свет факелов. Одет он был в простую, но добротную одежду (кожаную безрукавку и штаны), а в руке держал грубоватый бронзовый нож, длинный и широкий, с зазубренным лезвием, что поблёскивало в неверном свете.
— Думали, вы уже не придёте, совсем, — прорычал людоволк, и его голос, низкий и вибрирующий, напоминал рык дикого зверя.
А из третьего угла, прямо напротив людоволка, вышел ящер. Он был рослым, даже выше людоволка на полголовы, и его зелёная, покрытая мелкой, гладкой чешуёй кожа в свете факелов отливала болотным оттенком, словно поверхность застоявшегося пруда в летний полдень. Чешуя была не однородной: на плечах, предплечьях и бёдрах она утолщалась, образуя естественные пластины, похожие на лёгкую броню, а на груди и животе становилась мягче и светлее, приобретая желтовато-кремовый оттенок. Его голова, крупная, с вытянутой мордой, напоминала помесь крокодила и варана: мощные челюсти, усеянные острыми, слегка загнутыми назад зубами, что виднелись даже когда пасть была закрыта, и глаза — зеленые, с вертикальными зрачками, что сужались и расширялись, улавливая каждое движение непрошеных гостей.
Одет он был в простую, но явно подогнанную под его нечеловеческую фигуру одежду: кожаный нагрудник, укреплённый бронзовыми заклёпками по краям, и такие же кожаные поножи, что защищали его мощные, слегка согнутые в коленях ноги. Ступни его были босы, и на них виднелись длинные, загнутые когти, что оставляли на глиняном полу кузни неглубокие царапины при каждом шаге. В правой руке он держал одноручную дубинку — грубое, но внушительное оружие, вырезанное из цельного куска какого-то тёмного, почти чёрного дерева, с утяжелённым навершием, в которое были вбиты бронзовые болты. Левую же его руку прикрывал щит — круглый, из толстой, многократно проклёпанной кожи, с бронзовым умбоном в центре, на котором была выгравирована какая-то грубая эмблема (горящая подкова). Ящер не рычал, не скалился, как людоволк; он просто стоял, чуть покачиваясь с пятки на носок, и его тяжёлое, хриплое дыхание вырывалось из ноздрей облачками пара в прохладном воздухе кузни.
— Да ужж, зажждалисссь мы вассс, — произнёс ящер, и его голос оказался неожиданно высоким для такого массивного существа: свистящий, с лёгким шипением, но при этом чёткий и хорошо поставленный, словно он долго учился говорить на общем языке. — Ещщё бы немного, и я бы усснул сстоя. А это, ззнаете ли, неудобно — колени ззатекают.

Глава 13
Незваные гости II

Примерно за час до полуночи, когда я уже собирался гасить свечу и заваливаться спать, дверь в мою каморку распахнулась без стука. В проёме стояла Сил. Её тонкая фигурка, обычно скрадывающаяся в тенях с грацией домашней кошки, сейчас была напряжена до предела: плечи расправлены, хвост метался из стороны в сторону резкими, нервными рывками, а чёрные ушки на макушке стояли торчком и мелко подрагивали, словно локаторы, улавливающие далёкий, едва слышимый звук. Но больше всего меня поразили её глаза: эти огромные, золотистые, с вертикальными зрачками глаза, которые сейчас горели в полумраке комнаты, как два раскалённых уголька. В них плескалась тревога, смешанная со странным, почти охотничьим возбуждением.
— Хозяин! — выдохнула она шёпотом, но таким напряжённым и звенящим, что он подействовал на меня лучше любого крика. — Там, у нас, на опушке… четверо. Прячутся. Я их учуяла.
Я тут же сбросил остатки сонливости, словно на меня вылили ведро ледяной воды. Сон подождёт. Я сел на кровати, жестом приглашая её продолжать и одновременно призывая говорить тише.
— Четверо, — повторила она, чуть прикрыв глаза, словно припоминая каждую деталь. — Трое пахнут… по-разному. Сталь, пот, старая кожа, дым от костра. Но четвёртый запах… — её носик сморщился, а верхняя губа чуть приподнялась, обнажая кончики острых клычков, — четвёртый я знаю. Этот запах был у нас сегодня днём. В кузне. Женщина. Пахнет сухими травами, немного маслом, и ещё… сладковато. Так пахнут духи, резкие. Она стояла у прилавка, долго, задавала вопросы хозяйке.
Этого было достаточно. Я уже натягивал сапоги обратно, а в голове у меня щёлкали шестерёнки, выстраиваясь в чёткую логическую цепь. Дневная посетительница, которая ничего не купила, но проявила излишнее, болезненное любопытство к делам нашей кузни: и вот она же, глубокой ночью, крадётся к нашему хутору в компании трёх вооружённых спутников. Я слишком хорошо знал, что именно могло их интересовать. Перстни. Мои перстни, слухи о которых уже давно начали расползаться далеко за пределы Аргониса, как круги по воде от брошенного камня. Или, возможно, сам «Клинок Агнбера», который я так эффектно продемонстрировал на фестивале. А может, и то, и другое и всё сразу.
— Молодец, Сил, — сказал я, и кошкодевочка, погладив её по макушке.
Она, поймав мой серьёзный, сосредоточенный взгляд, едва заметно порозовела от гордости, хотя её хвост продолжал нервно хлестать воздух.
— А теперь: за мной.
Мы выскользнули в общий коридор, где было темно и пахло старым деревом и сушёными травами, что Аня развешивала по стенам для защиты от моли. Я подошёл к её двери и постучал. Она открыла почти сразу, и я понял, что она тоже не спала: её длинные светло-русые волосы были заплетены в свободную косу.
— Аня, — начал я без предисловий, — помнишь женщину, что заходила сегодня днём? Задавала много вопросов, но ничего не купила?
Аня нахмурилась, припоминая. Её брови (тонкие, светлые, почти невидимые в тусклом свете) сошлись к переносице.
— Да, припоминаю, — ответила она. — Высокая такая, в тёмно-зелёном плаще с капюшоном, хотя капюшон она сняла, когда зашла. Спрашивала, сколько у нас мастеров, кто именно работает, откуда материалы берём, не работаем ли мы с какими-то особыми заказами… Я сначала пыталась ей вежливо отвечать, но после сказала, что это коммерческая тайна, и она как-то сразу скисла. Потопталась ещё немного, посмотрела на полки, на вывеску и ушла. Даже не попрощалась.
— Вот она сейчас и вернулась, — сказал я, и Аня непонимающе уставилась на меня. — С ней ещё трое. Сил их учуяла на опушке, у самой границы нашего участка. Прячутся. Ясное дело, с добрыми намерениями в такое время не приходят. Это по наши души, Аня. Скорее всего: за перстнями или за клинком, или ещё чем ценным.
Я ожидал страха, но вместо этого в глазах Ани зажегся холодный, решительный огонёк. Она коротко кивнула.
— Что мне делать?
— Оставайся в доме со Скарлетт, — сказал я. — Свечи погаси, огонь в очаге не разжигай, сидите тихо, как мыши. Лук держи наготове. Если увидишь, что кто-то ломится в дом — стреляй без предупреждения. Но в кузню не суйся, там будем мы. Если увидишь огни или услышишь шум из кузни — можешь подойти ближе, но только на безопасное расстояние. Если кто-то побежит наружу и окажется в зоне твоего выстрела — действуй. Но в рукопашную не лезь ни в коем случае. Ты поняла?
— Поняла, — ответила она, и её голос прозвучал на удивление твёрдо.
Я ободряюще сжал её плечо и развернулся к лестнице, ведущей вниз. Но едва я сделал пару шагов, как передо мной выросла, заросшая серой шерстью, фигура. Сергей. Его янтарные волчьи глаза горели в темноте, а мощная челюсть была чуть приоткрыта, обнажая внушительные клыки. Он тяжело дышал, словно только что быстро бежал, а его крупные, заострённые уши стояли торчком, как у Сил.
— Хоз… Яр, — прорычал он своим низким, гортанным голосом, — у нас гости. Четверо. На опушке. Я их учуял только что, они подошли с подветренной стороны, хитрые бестии.
Я не смог сдержать короткой, кривой усмешки.
— Сил тебя опередила, — сказал я, кивая на кошкодевочку, что стояла чуть позади, скрестив руки на груди.
Надо было видеть выражение лица Сил в этот момент. Её золотистые глаза буквально засияли, она выпрямилась во весь свой небольшой рост, её ушки встали торчком, а на губах заиграла такая самодовольная, такая кошачья улыбка, что я едва не рассмеялся вслух, несмотря на серьёзность момента. Она ничего не сказала, но весь её вид буквально кричал: «Ну? Что я говорила? Кто тут лучшая охранница?»
Сергей перевёл взгляд с меня на Сил, и его густая бровь поползла вверх. Он удивлённо качнул головой, признавая её заслугу, и в его рычании послышалось что-то похожее на уважительное ворчание.
— Хороший нюх, — сказал он коротко. — Очень хороший.
Сил в ответ лишь фыркнула, но кончики её ушей порозовели от удовольствия.
— Ладно, хватит комплиментов, — прервал я этот обмен любезностями. — Сергей, буди остальных. Тихо. Всех — в кузню, через задний ход. Я буду ждать вас там.
Спустившись вниз, мы разбудили Гракха, обо всем ему поведали и, выскользнув через заднюю дверь дома, гуськом пробрались к кузнице. Ночь была тихая, прохладная, небо затянуто плотными облаками, сквозь которые лишь изредка пробивался мертвенно-бледный свет голубых звёзд. Ветра не было, и каждый наш шаг по гравийной дорожке казался оглушительно громким. Но мы двигались слаженно, привычно, как единый организм: Сергей впереди, принюхиваясь и вслушиваясь, я за ним, а Сил — где-то сбоку, почти невидимая в тенях.
В кузне было темно, лишь слабый свет звёзд проникал сквозь маленькое окошко под потолком. Горн давно остыл, наковальня тёмной глыбой возвышалась в центре, а на полках тускло поблёскивали заготовки и инструменты. Я быстро спустился в подвал, где на грубой деревянной лежанке, застеленной старым овчинным тулупом, мирно посапывал Ург Варг. Полуорк спал как убитый: его мощная грудная клетка мерно вздымалась и опускалась, а с губ срывался тихий, басовитый храп. Его дубовая кожа в темноте казалась почти чёрной, а короткие, чуть загнутые клыки, что выступали из-под нижней губы, влажно поблёскивали в тусклом свете. Я потряс его за плечо, и он проснулся мгновенно: без резких движений, без вскриков, просто открыл глаза и уставился на меня ясным, осмысленным взглядом. Сказалась старая школа выживания.
— Ург, тревога, — шёпотом сказал я. — Четверо чужаков на опушке. Скорее всего, бандиты. Мы их встретим здесь. Бери щит и топор.
Он кивнул, ничего не спрашивая, и одним слитным, текучим движением поднялся с лежанки. Через минуту он уже стоял в главном помещении кузни, полностью экипированный: в левой руке — тяжёлый, ещё пахнущий свежим деревом щит, который я как раз готовил к завтрашнему заказу (круглый, из трёх слоёв проклёпанной дубовой доски, с бронзовым умбоном и окантовкой), а в правой — самый обычный, грубый топор для рубки дров, что стоял у печи. Но в руках Варга даже это простое орудие выглядело грозно.
Тем временем в кузню, так же бесшумно, через заднюю дверь проскользнули остальные. Гракх, мой зеленокожий ящер, держал в одной руке свою верную одноручную дубинку с бронзовыми болтами и простенький деревянный щит. Его чешуя в темноте отливала болотной зеленью, а вертикальные зрачки сузились в тонкие щёлочки. Он не произнёс ни слова, лишь коротко, понимающе кивнул мне, и в его глазах я прочитал спокойную, хладнокровную готовность к бою.
Атль Яш-Ха, синекожий ящер, был вооружён длинным пехотным копьём с широким, листовидным наконечником. Его светло-синяя, почти бирюзовая чешуя, что обычно переливалась на свету, сейчас казалась тусклой и матовой, но глаза горели тем же яростным, решительным огнём. Он перехватил копьё поудобнее и вопросительно посмотрел на меня.
И, наконец, Сил — лёгкая, бесшумная, словно призрак. Ей я не дал оружия: её задачей было не сражаться, а наблюдать.
— Слушайте мой план, — сказал я, и все склонились ближе, ловя каждое слово. — Мы не знаем точно, сколько их и насколько они сильны. Поэтому действуем хитростью. Я, Гракх и Сергей останемся здесь, в кузне. Когда они войдут,а они войдут, я в этом уверен, — мы встретим их здесь. Ты, Ург, и ты, Атль, — я перевёл взгляд на полуорка и синего ящера, — вы будете ждать снаружи, в хлеву, вместе с Сил. Как только увидите, что бандиты проникли внутрь, — выходите и перекрываете им путь к отступлению. В бой вступайте, только если они попытаются бежать или если я позову на помощь. Сил, ты остаёшься в хлеву и наблюдаешь. Если увидишь, что кто-то ещё подходит — подашь знак. Ты меня поняла?
Кошкодевочка кивнула, и в её глазах мелькнуло разочарование: ей, конечно, хотелось быть в гуще событий, но она всё понимала.
— Аня и Скарлетт, — продолжил я, — остаются в доме. Аня с луком, если увидят, что кто-то бежит от кузни в их сторону, будет стрелять. По местам и главное: тихо.
Все разошлись по своим позициям с той слаженностью, которая приходит только после долгих недель совместной работы и жизни под одной крышей. В кузне остались только я, Гракх и Сергей. Я встал в углу у селенитовых батарей, «Клинок Агнбера», что висел у меня на поясе был дополнительным оружием, для основного действия у меня были на примете иные артефакты. Гракх притаился в тени у двери, сжимая дубинку. Сергей, пригнувшись, замер за горном, и только его медные глаза горели в темноте, как два волчьих огонька.
Снаружи донеслось тихое, едва уловимое механическое позвякивание. Гости на подходе. Я затаил дыхание и начал медленно, размеренно дышать, пытаясь расслабиться, чувствуя, как по венам разливается холодное, спокойное пламя предвкушения. Моя рука на рукояти двуручного молота была тверда.

Глава 14
Незваные гости III

Я стоял посреди кузни, сжимая в одной руке «Кузнечный Жезл», а в другой — тяжелый двуручный молот. Свет от тусклых звёзд, проникающий через маленькое окошко под потолком, едва разгонял тьму, и лишь отблески на полированной стали инструментов выдавали их присутствие. Я слышал, как колотится моё сердце, отсчитывая удары, словно метроном, и чувствовал, как холодный воздух кузни смешивается с запахом остывшего угля, металлической пыли и старого дерева. Где-то в тенях, затаились Гракх и Сергей. Я знал, что они здесь, хотя не видел их. Я чувствовал их присутствие по едва уловимому дыханию.
Снаружи послышались шаги. Не крадущиеся, нет: теперь они шли уверенно, не особо скрываясь. Видимо, решили, что обитатели хутора спят и можно действовать нагло. Вскоре скрипнула входная дверь кузни, и в проёме возникли четыре фигуры. Их силуэты на мгновение застыли, а затем они шагнули внутрь, и я смог разглядеть их.
Первым шёл человек, которого я бы описал, как обладателя «крысиных глазок». Он был невысоким, худощавым мужчиной лет сорока с небольшим. Маленькие, бегающие глазки, посаженные слишком близко к переносице, были тёмно-карими, почти чёрными, и в них горел неприятный, алчный огонёк. Его нос, длинный и заострённый, слегка подёргивался, словно он постоянно принюхивался. Редкие, сальные волосы мышиного цвета были зачёсаны назад и собраны в короткий хвост на затылке. Одет он был в стёганный коричневый гамбезон с многочисленными заплатками, поверх которого был наброшен потёртый кожаный жилет с множеством кармашков. Он двигался вкрадчиво, чуть сгорбившись, словно постоянно ожидал удара. Позже я узнал, что его звали Морт «Скряга».
Справа от него шла женщина, как я также позже узнал носившая имя: Лира «Разбойница». Высокая, жилистая, с гибким, словно ивовый прут, телом. Её движения были плавными и текучими, как у хищника, крадущегося в высокой траве. Её глаза, светло-серые, холодные, как зимнее небо, смотрели оценивающе и безжалостно. Одета она была в облегающий кожаный доспех, состоящий из множества ремешков и пряжек, местами усиленный стальными вставками.
Третий (тот, кого я мысленно окрестил «здоровяком») был самым рослым среди них. Клык «Бродяга» (или как там его звали) возвышался над остальными на добрую голову. Маленькие, заплывшие глазки смотрели исподлобья, а нижняя челюсть, массивная и выпирающая вперёд, придавала ему сходство с бульдогом. Одет он был в грубую холщовую рубаху, едва сходящуюся на его необъятном животе, и кожаные штаны, усиленные вставками из толстой, дублёной кожи.
Четвёртый же, Грим «Жнец», держался чуть позади. Он был самым неприметным из всех: среднего роста, худощавый, с бледным, ничего не выражающим лицом и пустыми, словно стеклянными, глазами. Его длинные, прямые чёрные волосы спадали на плечи, а одет он был в тёмно-серый плащ с глубоким капюшоном. Никакого видимого оружия у него не было, но я заметил, как его пальцы, длинные и тонкие, словно у музыканта, постоянно находятся в движении, поглаживая что-то, спрятанное в складках плаща. Позже я узнал, что это были стальные метательные иглы, острые как бритва и смазанные какой-то гадостью.
Когда они вошли, я стоял прямо перед ними, не прячась. Рыжий парень в простой одежде, с двуручным серебряным посохом и молотом, опущенным на пол, в руках. Я хотел, чтобы они недооценили меня. И, судя по тому, как презрительно скривился Морт, после того, как отошел от сюрприза, это сработало.
Они замерли, увидев нас. Скряга быстро оглядел кузню, оценивая обстановку, и на его лице появилась ухмылка. Он явно не ожидал засады, но, увидев, кто именно перед ним стоит, быстро успокоился. Да и численный перевес, и ранговый — всё было на их стороне. Четверо опытных авантюристов против мальчишки с «золотыми побрякушками», ящера с булавой и простеньким щитом, да людоволка с кривым кинжалом. Серьёзной угрозы они не представляли: по крайней мере, так думали они.
Морт хищно оскалился, обнажив жёлтые, кривые зубы, спрятанные за повязкой. Его крысиные глазки блеснули в темноте, когда он сделал шаг вперёд и заговорил. Голос у него оказался скрипучим, словно несмазанная дверная петля, и вкрадчивым.
— Значит так, парень, — произнёс он, поигрывая ножами, что только что достал из-за пазухи.
В руках он держал два одноручных ножа из бронзы: их широкие, слегка изогнутые лезвия тускло блестели в полумраке, а наборные рукояти из кости и дерева были обмотаны потёртой, засаленной кожей для лучшего хвата. Эти лезвия в его руках вращались с пугающей лёгкостью, описывая в воздухе сверкающие круги.
— Мы люди простые и деловые: не хотим лишней крови. Ты нам отдаёшь вот эту вот штуковину, — он кивнул на мой «Кузнечный Жезл», — и вон тот молоточек, что ты сжимаешь в своей хрупкой ручонке. А заодно и те золотые безделушки, что блестят у тебя на пальцах. И тогда мы тихо-мирно уходим по своим делам. Ни тебя не тронем, ни твоего остального добра.
Он сделал паузу, ожидая моей реакции, а затем, не дождавшись, перевёл взгляд на моих спутников.
— А вы, зверьё, — продолжил он, обращаясь к Гракху и Сергею, — не советую особо усердствовать ради своего тюремщика. К вам, безвольным куклам, у нас претензий нет. Какой вам смысл сражаться за какого-то шкета без единого волоска на лице и теле? — он мерзко хохотнул собственной шутке. — Подумайте своей звериной башкой: если он падёт, вы же свободу обретёте.
Лира, стоявшая чуть позади, кивнула, подтверждая его слова. В правой руке она уже держала чинкуэду — короткий, широкий стальной меч с тяжёлым клинком, сужающимся к острию, с богато украшенной гардой и наборной рукоятью, — а в левой — небольшой круглый баклер, окованный по краю бронзой. Разбойница не сводила с меня холодного, оценивающего взгляда, а её чинкуэда была направлена остриём точно мне в грудь.
— Слышали, что он сказал? — её голос, низкий и хрипловатый, прозвучал неожиданно спокойно. — Не дурите. Мы вас не тронем. Просто стойте и не вмешивайтесь, по возможности. В крайнем случае, не слишком усердствуйте и отделаетесь парой синяков.
Остальные тоже приготовились. Клык хрустнул шеей и сжал какие-то причудливые рогообразные штуки у себя в руках так, что побелели костяшки его пальцев: «рога оленя», как я позже понял. Это были парные кастеты из какого-то причудливого сплава меди с другими металлами, отливающего на свету красноватым и зеленоватым одновременно. Каждый кастет имел два широких, расходящихся в стороны лезвия, действительно напоминающих рога, и поперечную рукоять для хвата.
Грим же, не произнеся ни слова, чуть развёл руки в стороны, и я увидел, как между его длинных пальцев блеснули стальные иглы: по три в каждой руке. Они были готовы к бою. Воры были уверены в своей победе. Но и рисковать, получать ранения, им не хотелось. Поэтому бандиты ждали моего ответа, рассчитывая на испуг, на благоразумие или на трусость.
И все же, они просчитались.
Я перевёл взгляд на Гракха. Мой зеленокожий ящер стоял, чуть пригнувшись, выставив вперёд свой простенький деревянный щит. Его дубинка с бронзовыми болтами была занесена для удара, а в глазах (вертикальных, холодных, рептильих) горела ярость. Он не отступил ни на шаг. Наоборот, после слов Морта о «тюремщике» и «безвольной кукле» он оскалился, и из его горла вырвался низкий, утробный рык.
Сергей тоже не выглядел испуганным. Его янтарные глаза горели в темноте, словно два волчьих огонька, а уши были прижаты к голове, что у людоволков означало высшую степень агрессии. Кривой кинжал в его лапе был зажат крепко, а сам он чуть присел на полусогнутых ногах, готовый в любой момент броситься вперёд. Слова о том, что ему незачем сражаться, только разозлили его сильнее.
И тогда я засмеялся.
Это был не истеричный смех, не нервный. Это был смех человека, который знает что-то, чего не знают его противники. Я смеялся громко, искренне, запрокинув голову, и мой смех эхом разнёсся под сводами кузни, отражаясь от стен и металлических инструментов. Бандиты переглянулись. На их лицах появилось недоумение, смешанное с тревогой. Они ожидали чего угодно: страха, мольбы, попытки торга, однако не смеха.
— Неплохо, неплохо, — произнёс я, отсмеявшись, и мой голос зазвучал уже совершенно иначе: в нём больше не было ни капли веселья, он стал холодным, спокойным и смертельно серьёзным. — Нет, не поймите неправильно. Вы, наверное, весьма в себе уверены, и вы были бы абсолютно правы, и ваше предложение было бы даже более чем щедрым… если бы не одно «но».
Я сделал паузу. Тишина в кузне стала звенящей. Я видел, как напряглись бандиты, как Морт перестал крутить ножи и замер, как Лира чуть сместила вес тела, готовая к броску, как Клык подался вперёд, а Грим чуть приподнял руки с иглами. Они чувствовали: что-то идёт не так. Что-то важное они упустили.
И тогда я переменился в лице. С моего лица исчезли все следы улыбки, уступив место жёсткому, холодному выражению: глаза сузились, а челюсть сжалась.
— Вы не поняли, — произнёс я ледяным тоном, чеканя каждое слово, — на кого подняли свои жадные ручонки.
И в следующее мгновение я приподнял двуручный молот одной рукой так, чтобы они видели, насколько легко я это делаю, и с силой ударил его клином по каменному полу кузни.
Звук получился такой, словно в тесном помещении ударил колокол. Гулкий, вибрирующий, пронизывающий до костей. И в тот же миг я активировал свою магию на полную: всю свою силу, всю мощь, что давали мне многочисленные артефакты в моих руках и позади меня, я вложил в один-единственный импульс, направленный на металл.
Эффект был мгновенным и ошеломляющим.
Ножи в руках Морта начали нагреваться. Он удивлённо уставился на них, и в его глазах мелькнул страх, когда бронза внезапно стала наливаться алым, а затем и ослепительно-жёлтым светом. Рукояти, обмотанные кожей, задымились, и он с криком выронил их, но было поздно: его ладони уже покрылись ожогами.
Чинкуэда Лиры засияла алым, словно её только что вынули из горна. Она попыталась удержать её, стиснув зубы, но боль была невыносимой. Её ладонь, привыкшая к мозолям и шрамам, сейчас горела заживо, и она с проклятием отшвырнула оружие. Баклер, окованный бронзой, тоже раскалился, и она сорвала его с руки, оставив на коже багровый след ожога.
«Рога оленя» Клыка (этот странный сплав) засветились особенно ярко, приобретя цвет расплавленной лавы. Здоровяк взревел от боли, когда металл прожёг его ладони до мяса, и выронил кастеты. Они упали на пол с глухим стуком.
Иглы Грима, зажатые между пальцами, раскалились за долю секунды. Он вскрикнул высоким, визгливым голосом, полным неожиданной боли, и попытался стряхнуть их, но они уже прожгли дыры в его перчатках и впились в кожу, оставляя чёрные, дымящиеся отметины. Запахло палёной кожей и раскалённым металлом.
Но это было ещё не всё. Я не просто нагрел металл: я подчинил его своей воле.
В тот же миг, когда они выронили оружие, я мысленно потянулся к раскалённому металлу. Вся моя магия, весь мой дар, усиленный перстнями, сконцентрировался на одной задаче. Бронза, сталь, сплавы: всё, что секунду назад было оружием в их руках, внезапно ожило. Ножи, чинкуэда, баклер, кастеты, иглы, даже металлические пряжки на ремнях и заклёпки на одежде: всё, что содержало металл, начало плавиться.
Металл тёк, словно вода, стекал с их тел, оставляя дымящиеся дыры в одежде и обжигая кожу. Капли расплавленной стали и бронзы падали на каменный пол, шипя и разбрызгивая искры, но тут же подхватывались невидимой силой и устремлялись вперёд. Это было похоже на то, как реки ртути текут вверх, против всех законов природы.
Страх, который я увидел в их глазах, был подобен внезапно разверзшейся бездне. Этот ужас, первобытный и липкий, смешался с неверием, когда раскалённые кое-где уже и до жёлтого, почти солнечного свечения ручьи расплавленной стали, бронзы и меди, повинуясь моей несгибаемой воле, единым, слаженным потоком устремились прочь от их обожжённых, дрожащих рук. Они текли по воздуху, словно живые, извиваясь и переливаясь, и в этом движении было что-то гипнотическое, завораживающее и одновременно жуткое, противоестественное. Запах горелой плоти и палёной кожи, ещё мгновение назад висевший в воздухе, сменился чистым, резким запахом раскалённого металла. Я чувствовал каждый из этих потоков так, словно они были продолжением моих собственных пальцев. Вот тугая, тяжеловесная струя от чинкуэды Лиры: в ней ощущается солидность хорошей стали, многократно прокованной и закалённой. Вот более лёгкая, текучая бронза от ножей Морта. А вот странный, искрящийся, почти непокорный сплав «рогов оленя» Клыка, который вибрирует на грани моего восприятия, пытаясь сопротивляться, но всё же сдаётся, подчиняясь грубой силе моей магии, усиленной перстнями. И, наконец, россыпь мельчайших, почти невесомых капель от игл Грима — каждая из них остра, как и прежде, но теперь они текут туда, куда прикажу я.
Все эти металлические реки, журча и шипя, устремились ко мне. Я стоял, чуть расставив ноги и выставив вперёд левую руку с «Кузнечным Жезлом», а правой всё ещё сжимая рукоять двуручного молота подключенного к общей энергосети моего хутора. Металл потёк к жезлу, как вода стекает в воронку, закручиваясь вокруг его навершия. Но я не дал ему коснуться артефакта. Она гудела и пела, этот звук был похож на низкую, вибрирующую ноту огромного орга́на, и от него у меня завибрировало в груди. Всё это смешалось в бешеном хороводе. Эта огненная воронка, бушующая всего в паре футов от меня, осветила всю кузню ярким, колеблющимся жёлтым светом, который выхватывал из темноты каждую трещинку на каменных стенах, каждый инструмент на верстаке, каждую пылинку, танцующую в воздухе. Тени от бандитов, Гракха и Сергея заплясали на стенах, искажённые и огромные, словно в каком-то диком, первобытном ритуале.
Не дожидаясь, пока воры опомнятся, Сергей сделал рывок и ударил в челюсть, того, кто до этого больше всего болтал, человека в крысиными глазками. Его кулак врезался в нижнюю челюсть Морта с глухим, влажным хрустом. Людоволк почувствовал, как под костяшками пальцев что-то хрустнуло, податливое и хрупкое. «Крысиные глазки» закатились, обнажив грязные белки, и он, не издав ни звука, начал заваливаться на бок, словно подкошенный сноп. Его тело, обмякшее и безвольное, грузно рухнуло на каменный пол, подняв небольшое облачко пыли. Оглушён. Веротяно, со сломанной челюстью, но жив.
И в тот же самый миг, когда Морт ещё только начинал своё падение, в бой вступил Гракх. Людоящер не нуждался в дополнительных командах. Он и так всё понял. Его низкий, утробный рык перешёл в боевой клич, полный ярости и первобытной мощи, когда он ринулся на самого крупного из противников: на Клыка. Здоровяк, ещё не до конца оправившийся от шока и боли в обожжённых руках, попытался защититься. Он инстинктивно выставил руки, согнутые в локтях, в отчаянной попытке заблокировать удар. Но это была жалкая попытка. Гракх, чьи мускулы, перекатывающиеся под зелёной чешуёй, были тверды, как канаты, обрушил на него свою дубинку. Это не был изящный фехтовальный выпад. Это был грубый, сокрушительный удар сбоку, вложенный всем весом его мощного тела. Булава с глухим, тошнотворным стуком врезалась в бок Клыка. Я услышал, как жалобно хрустнули его руки и рёбра, словно сухие ветки под сапогом, и этот звук эхом отозвался где-то у меня в животе. Здоровяк взревел от боли (низкий, полный муки вопль, который, казалось, потряс сами стены кузни) и начал оседать на колени, баюкая искалеченные руки. Гракх, не теряя ни секунды, занёс дубинку для контрольного удара, но я успел выкрикнуть:
— Не добивай!
Ящер замер, недовольно рыкнув, но подчинился.
Всё это произошло за какие-то три-четыре секунды. Оставшиеся двое (Лира и Грим) наконец, стряхнули с себя оцепенение. Их лица, искажённые болью и ужасом, выражали только одно желание: бежать. Бежать как можно дальше от этого места, от этого сумасшедшего мальчишки с его ручной ящерицей с волком, от этого ожившего, всепожирающего металла. Грим скрылся первым. Его пустые глаза впервые наполнились живой эмоцией: диким, животным страхом. Он, забыв о своей обычной бесшумности, громко топал, спотыкаясь и едва не падая. Разбойница, чьи руки были обожжены не меньше, чем у остальных, развернулась и, низко пригнувшись, метнулась к двери вслед за своим товарищем. Её движения, всё ещё плавные и гибкие, несмотря на боль, были полны паники. Они выбежали в дверной проём, растворившись в темноте снаружи.
Однако там, снаружи, их уже ждали.
Как только они вылетели из кузни, словно пробки из бутылки, их встретила стена. Нет, не каменная, а живая. Огромная, необъятная фигура полуорка заслонила собой звёздное небо. Ург стоял, чуть сгорбившись в своей излюбленной манере, выставив вперёд обитый щит. При виде выбегающих, его маленькие, глубоко посаженные глазки вспыхнули огнём битвы. Он не стал ничего говорить, не стал тратить время на предупреждения. Вместо этого Ург Варг сделал один короткий, но невероятно мощный шаг вперёд и набросился всей своей чудовищной массой на бегущего Грима. Это был даже не удар щитом, это был настоящий таран. Грим, чей взгляд всё ещё был затуманен паникой, даже не успел среагировать. Он лишь успел вскинуть руки в инстинктивном, но совершенно бесполезном защитном жесте, когда щит полуорка врезался в него. Ург услышал, как воздух с хрипом вырвался из лёгких мужчины. Звук удара был страшен: глухой, смазанный шлепок, смешанный с хрустом ломающихся костей. Тело Грима, словно тряпичная кукла, отлетело назад и с отвратительным, мокрым стуком впечаталось в каменную стену кузни. С его губ сорвался не то всхлип, не то стон, после чего он медленно, очень медленно сполз по стене вниз и затих, обмякнув бесформенной кучей. Он потерял сознание ещё до того, как коснулся земли.
Лира, которая бежала второй, в последний момент успела среагировать на возникшее перед ней препятствие. Её инстинкты, отточенные годами разбоя, сработали быстрее разума. Рядом с щитоносным верзилой, словно живая молния, возник тень: синекожий ящер с копьём. Он сделал выпад копьём, целясь точно в живот разбойницы. Но девушка, проявив чудеса ловкости, извернулась всем телом, словно кошка. Наконечник копья лишь скользнул по её кожаному доспеху, вырвав клок кожи и оставив неглубокую царапину на рёбрах, но не причинив серьёзного вреда. Она, не теряя темпа, оттолкнулась от земли и рванула в сторону, к спасительной темноте леса, который чернел на границе владений хутора. Её фигура, быстрая и стремительная, начала удаляться.
Но уйти ей было не суждено.
У нас есть ещё один козырь. Аня — моя охотница, мой снайпер, затаившаяся у дома. Её было абсолютно не видно благодаря перстню на скрытность с черным адуларием бездны, но она прекрасно видела, благодаря тем же перстнями и заколкам. И когда Лира была уже в двадцати, может быть, даже десяти шагах от первых деревьев, когда она уже, наверное, почувствовала вкус спасения, раздался этот звук. Короткий, резкий свист рассекаемого воздуха, а затем — влажный, тошнотворный хруст. Стрела Ани с бронзовым наконечником, пущенная с невероятной точностью, вонзилась ей прямо в ногу сзади, чуть выше щиколотки, в то самое место, где находится малоберцовая кость. Я знал эту точку. Я знал, какой урон она наносит из книг Библиотеки Висячих Садов. Наконечник стрелы, скорее всего, узкий бронебойный «шип», пробил тонкий кожаный сапог, раздробил кость и застрял в ней, разрывая связки и сухожилия. Нога Лиры подкосилась, словно сломалась в суставе, и она, издав короткий, сдавленный крик боли, рухнула на землю. Её тело, ещё секунду назад полное грации и скорости, покатилось по траве, оставляя за собой тёмный след крови. Она попыталась встать, опереться на руки, но сломанная нога не слушалась, причиняя адскую боль.
И в этот момент из темноты, словно призрак, появилась тень. Она подошла к поверженной разбойнице медленно, бесшумно, с той пугающей грацией, которая всегда была присуща их роду, особенно когда они на охоте. В правой руке она держала дубину, простую палку, подобранную где-то у хлева. Её кошачьи глаза, эти два золотистых огонька, были устремлены на Разбойницу без тени жалости или колебаний. Лира, превозмогая боль, перевернулась на спину. Её глаза, полные боли, страха и отчаяния, встретились с безжалостным хищным взглядом. Её губы задрожали, как она попыталась что-то сказать, возможно, взмолиться о пощаде или предложить выкуп. Но тень не дала ей такой возможности: не проронив ни единого слова, она подняла дубину обеими руками. Последнее, что увидела женщина — это золотые кошачьи глаза, горящие в темноте, и массивное навершие дубины, которое с неумолимой скоростью летело прямо ей в лицо. Удар был глухим и окончательным. И на опушке леса воцарилась тишина.
Бой был окончен: четверо нападавших были нейтрализованы. Я медленно опустил «Кузнечный Жезл», а около меня уже лежало несколько кучек металлических слитков, разделенные по соответствующим металлам. Я оглядел своих товарищей. Сергей стоял над поверженным Мортом, слизывая кровь с костяшек своей лапы. В глазах Гракха горел огонь удовлетворения от хорошо проделанной работы. Снаружи, во дворе, Ург Варг уже связывал бессознательного Грима. Атль же прибежал к Сил, чтобы помочь и связать оглушенную ей женщину.
Всё было кончено, осталось лишь вызвать сюда городскую стражу и сдать им нападающих, а также подумать об усилении нашей безопасности…

Глава 15
Заботы о безопасности I

Мы связывали преступников: грубая пеньковая верёвка врезалась в мои ладони, когда я затягивал узлы на запястьях Морта, человека с крысиными глазками, который всё ещё пребывал без сознания после удара Сергея. Его челюсть уже начала опухать, приобретая неприятный синюшно-багровый оттенок, а из приоткрытого рта вытекала тонкая струйка слюны, смешанной с кровью. Гракх с Сергеем тем временем волокли к воротам самого здорового: Клыка, чьи сломанные рёбра и руки делали его бесполезным для сопротивления, но чертовски тяжёлым. Его стоны, низкие, утробные, перемежались с хриплым дыханием, а людоящер с людоволком даже не запыхались, будто тащили не взрослого мужчину, а мешок с перьями. Грима, которого Ург впечатал в стену кузни, пришлось приводить в чувство холодной водой из колодца — Атль, наш синекожий ящер, вылил ему на лицо целое ведро, и тот закашлялся, захлёбываясь, прежде чем мы смогли его допросить. Его взгляд, мутный и расфокусированный, всё ещё блуждал где-то между реальностью и беспамятством. Что касается последней (Лиры, Разбойницы) её связала Аня, когда мы с Сергеем уже заканчивали с остальными. Охотница действовала быстро и сноровисто: она стянула запястья женщины за спиной тройным узлом, который я не смог бы распутать и за несколько минут, а затем наложила повязку на её раздробленную ногу. Стрела всё ещё торчала из голени, и Аня, поморщившись, решила её не вынимать — пусть этим занимаются городские лекари в тюремном лазарете, всеравно мои чары после первого же выстрела с неё спали, а вынимать стрелу сейчас — это рисковать смертью пленника от кровопотерь. Лира была без сознания, и её лицо, покрытое синяками и ссадинами от падения, уже начало опухать после удара дубиной, который нанесла ей Сил.
Когда мы наконец перетащили всех четверых к воротам хутора и уложили их рядышком на холодную, мокрую от росы траву, небо на востоке уже начало потихоньку светлеть. Это было то особенное время, которое я любил: предрассветные сумерки, когда мир замирает в ожидании рассвета, а воздух становится кристально чистым и холодным, словно родниковая вода. Голубые звёзды на небесной тверди, те самые, что медленно движутся по своим неведомым путям, начали тускнеть одна за другой, уступая место сначала бледно-розовой, а затем и золотисто-оранжевой полосе на горизонте. Я стоял, прислонившись спиной к бронзовой мельнице нашего участка, и смотрел, как первые лучи кристалла, отраженные от небосвода, пробиваются сквозь редкие облака, окрашивая верхушки деревьев в цвет расплавленной меди. Мои мышцы гудели от усталости, веки налились свинцовой тяжестью, а где-то в глубине груди тлел тупой, ноющий жар — последствия использования «Кузнечного Жезла» с «Ваятелем», магии, которую я обрушил на непрошеных гостей. Но несмотря на всё это, я чувствовал странное, почти неуместное удовлетворение. Мы выстояли. Мы защитили свой дом, себя и своё имущество.
Аня и Сергей, не теряя времени, отправились за стражей. Я видел, как они запрягали Бурю. Лошадь, почувствовав возбуждение хозяев, всхрапывала и била копытом о землю, высекая искры из случайных камешков. Аня легко, одним движением взлетела на облучок, а Сергей, несмотря на свою волчью природу, забрался следом. Я смотрел, как их силуэты, чёрные на фоне светлеющего неба, скрылись за поворотом дороги, и вскоре только удаляющийся стук копыт напоминал о том, что они уехали.
Стража прибыла, когда центральный кристалл уже окончательно разгорячился, залив мир тёплым, но всё ещё по-осеннему скупым светом. Я услышал их приближение задолго до того, как увидел: мерный, ритмичный шаг нескольких человек, позвякивание кольчужных колец, скрип колёс тюремной повозки по гравию. Во главе отряда шёл сержант — коренастый мужчина лет сорока с обветренным, покрытым шрамами лицом, которое напоминало старую, потрескавшуюся кожу. Его голову покрывал простой стальной шлем с бармицей из толстой кожи, а поверх синей стёганки, стандартной униформы городской стражи Аргониса (в отличии от элиты в мундирах), была надета кираса — добротная, хоть и видавшая виды, с несколькими вмятинами от ударов и царапинами, которые, казалось, рассказывали свою собственную историю. На левом наплечнике кирасы был выгравирован герб королевства. Сержант опирался на алебарду, древко которой было отполировано до блеска множеством рук, а лезвие, несмотря на ранний час, уже блестело на утренних лучах, словно его только что наточили.
За ним следовали четверо рядовых стражников: молодые парни и один мужчина постарше, все в таких же синих стёганках, но без кирас, лишь с простыми кольчужными нагрудниками. Их лица, ещё не до конца проснувшиеся, выражали смесь усталости, скуки и любопытства. Один из них, самый молодой, с жиденькими рыжеватыми усиками и прыщами на подбородке, откровенно зевал, прикрывая рот ладонью. Другой, постарше, с густыми бровями и тяжёлым взглядом, внимательно осматривал наших пленников, и в его глазах я прочитал нечто вроде профессионального уважения: похоже, он уже не раз имел дело с разбойниками и понимал, что эти четверо были не просто уличными воришками.
— Значит так, — произнёс сержант, когда мы закончили давать показания, и его голос, хриплый и прокуренный, звучал как скрежет напильника по металлу. — Вы, мастер Громов, утверждаете, что эти четверо проникли в вашу кузню с целью ограбления, угрожали вам и вашим… — он запнулся, бросив взгляд на Гракха и Урга, — … работникам, а затем были обезврежены вами в ходе самообороны. Я правильно всё записал?
Я кивнул, и сержант, удовлетворённо хмыкнув, поставил какую-то закорючку на восковой табличке, которую держал в руке. Его пальцы, толстые и грубые, с обломанными ногтями, были перепачканы чернилами.
— Награды за этих… граждан… суда по всему, не объявлено, — добавил он, бросив взгляд на наших пленников. — Мы проверили списки разыскиваемых преступников, когда ваши люди прискакали в участок. Предварительно, по описанию и увиденному мной сейчас: никто из них не числится в розыске. Так что, боюсь, денежного вознаграждения вы не получите.
— Мы и не рассчитывали, — ответил я, и это была чистая правда.
Деньги у нас были, и немалые, а вот покой и безопасность стоили куда дороже.
— Вот и славно, — сержант кивнул и повернулся к своим людям. — Окажите первую помощь и грузите в повозку. Этого, — он указал на Клыка, — аккуратнее. У него, похоже, все рёбра переломаны. А этой, — палец ткнул в сторону Лиры, — ногу зафиксируйте, пока совсем не отвалилась. Лекарь в тюремном лазарете разберётся.
Стражники, повинуясь приказу, принялись за работу. Тот самый молодой парень с усиками достал из поясной сумки моток бинтов и какую-то мазь в глиняном горшочке — пахло от неё резко, чем-то травянистым и спиртовым одновременно. Мужчина постарше ловко, привычными движениями наложил шину на ногу Лиры, предварительно обрезав древко стрелы, но оставив наконечник внутри. Разбойница даже не пошевелилась: она всё ещё была без сознания, и только слабое, прерывистое дыхание говорило о том, что она жива.
Через полчаса все четверо были погружены в тюремную повозку: деревянную клетку на колёсах, запряжённую парой низкорослых, мохноногих лошадок. Клетка была обита железными полосами, а её дверь запиралась на тяжёлый, проржавевший в некоторых местах замок, который сержант защёлкнул с громким, окончательным щелчком. Этот звук прозвучал как точка в конце длинного, изматывающего предложения.
— Если понадобитесь для дачи показаний в суде, мы пришлём вестника, — сказал сержант на прощание, уже взобравшись на козлы повозки. — Но скорее всего, обойдётся. Этих отправят на каторгу: скорее всего в каменоломни к югу от города или в Глыбоград. Лет пять-семь, не меньше. Так что вряд ли вы их скоро увидите.
Я кивнул, и повозка, скрипя колёсами и поднимая клубы пыли, медленно покатилась по дороге в сторону Аргониса. Мы смотрели ей вслед, пока она не скрылась за поворотом, и только тогда я позволил себе выдохнуть: долгим, протяжным выдохом, который, казалось, забрал с собой часть накопившегося напряжения. Ург Варг, стоявший рядом, хмыкнул и сплюнул на землю. Гракх, напротив, издал какой-то довольный, почти мурлыкающий звук и потянулся, разминая затёкшие мышцы. Сил куда-то уже убежала. Скарлетт, Атль и Аня уже ушли в дом: готовить завтрак. А Сергей, всё ещё стоявший у ворот, смотрел на меня с тем выражением, которое я не мог расшифровать.
— О чём думаешь хозяин? — спросил он, и его голос прозвучал глухо, словно из-под земли.
— О том, что нам повезло, — ответил я. — И о том, что в следующий раз может не повезти. Нам нужно что-то более надёжное, чем просто низкий забор, замки и наша бдительность. Что-то, что сможет защитить хутор, даже когда мы спим.
Людоволк ничего не ответил, но по его взгляду я понял: он полностью согласен.
Остаток утра я провёл в полудрёме. Спать не хотелось (адреналин всё ещё бурлил в крови), но тело требовало отдыха. Я смотрел, как танцуют языки пламени, пожирающие берёзовые поленья в печке, и размышлял. Охранные големы, подобные тем, что я видел в Королевской Магической Гильдии? Слишком сложно и дорого. Магические ловушки, как у Элиаса Зольника? Вот это уже ближе к реальности. Я вспомнил его мастерскую в квартале Алхимиков: ту самую массивную внешнюю дверь, покрытую охранной формацией, и бронзовых жучков, которые взрывались синим усыпляющим газом при попытке несанкционированного проникновения. Да, это было именно то, что нам нужно. Или, по крайней мере, то, с чего стоило начать. После завтрака меня ненадолго отрубило.
После обеда (сытного, приготовленного Аней из остатков вчерашнего ужина и свежего хлеба, который она испекла утром) я начал собираться в город. Сергей, как обычно, вызвался меня сопровождать, и я не стал возражать. Мы запрягли Бурю в нашу повозку с дубовыми бортами и коваными железными скобами, способную выдержать и груду металлолома, и пару пассажиров, и отправились в Аргонис. Путь был неблизким: около часа по дороге.
По пути я обдумывал, что именно мне нужно. Книги, которые я собирался вернуть Элиасу лежали в кожаном заплечном мешке. Позже рядом с ними я уложил небольшой подарок для учителя: мешочек с душистым белым чаем, который я приобрёл у одного купца с восточных осколков (его листья, скрученные в тугие серебристые спиральки, пахли жасмином и какими-то экзотическими цветами, названия которых я даже не знал), и коробочку засахаренных фруктов: маленькие, полупрозрачные кубики цукатов в деревянной шкатулке, обитой изнутри шёлком. Не бог весть что, но я знал, что Элиас ценит такие маленькие знаки внимания.
Когда мы добрались до Аргониса, город, как всегда, встретил нас шумом и суетой: торговцы на рыночной площади зазывали покупателей, разносчики с лотками на головах лавировали между прохожими, а где-то вдалеке, со стороны портала, слышался грохот разгружаемых товаров. Пирамида Аргониса (гигантское сооружение, вокруг которого и вырос город) возвышалась над всем этим, словно молчаливый страж. Её стены, сложенные из гигантских каменных блоков, поросли местами мхом и плющом, а на вершине находился источник дневного света и голубых ночных странников на небосводе.

Глава 16
Заботы о безопасности II

Мы оставили повозку у входа в квартал Алхимиков, на первом подземном этаже пирамиды, так как дорога на сей раз была захламлена каким-то мусором с ломом. Сергей остался сторожить, а я, прихватив книги и мешочек с чаем, нырнул в уличный коридор ведущих к мастерской моего учителя.
Квартал Алхимиков на первом подземном этаже пирамиды Аргониса — место, которое никогда не переставало меня своеобразно завораживать. Сюда не доходил свет центрального светила и единственным источником света служили магические светильники: одни — просто заряженные кристаллы в металлических оправах, что мерцали ровным синеватым/голубоватым светом, другие — более сложные конструкции из перегонных кубов и трубок, в которых медленно циркулировала светящаяся жидкость, отбрасывая на каменные стены причудливые, танцующие тени. Потолок здесь был низким (где-то всего в три стандартных этажа жилого дома), сводчатым, сложенным из тех же гигантских каменных блоков, что и вся пирамида, но здесь, внизу, они казались ещё более древними и массивными, словно давили на плечи своей тяжестью. Воздух был густым и насыщенным запахами: серный душок смешивался с ароматом сушёных трав, едкий запах какой-то кислоты с приторно-сладким благоуханием алхимических эссенций, а из-за одной двери, мимо которой я проходил, тянуло таким резким химическим смрадом, что у меня заслезились глаза и запершило в горле. Я ускорил шаг, поплотнее прижимая к груди свой груз.
Где-то вдалеке, в одном из боковых ответвлений коридора, что-то громко булькнуло, а затем раздался приглушённый взрыв, за которым последовала витиеватая ругань на неизвестном мне «французском» наречии: кажется, кто-то из подмастерьев снова неудачно смешал реактивы. Я усмехнулся про себя: когда-то и Элиас рассказывал мне, как в свои студенческие годы, ещё в Академии, он случайно устроил небольшой пожар в лаборатории, пытаясь синтезировать новое соединение на основе фосфора. Тогда, по его словам, дело едва не закончилось отчислением, но его наставник, старый магистр Варфоломей, заступился за талантливого, хоть и слишком увлекающегося ученика.
Дверь в мастерскую Элиаса Зольника я узнал бы из тысячи. Массивная, обитая листами тёмной, почти чёрной бронзы, она была покрыта сложной вязью охранных рун и печатей, которые при моём приближении на мгновение вспыхнули тусклым алым светом. Несколько секунд ничего не происходило, а затем руны снова потемнели, и дверь с тихим, хорошо смазанным щелчком приоткрылась ровно настолько, чтобы я мог протиснуться внутрь. Я толкнул её плечом, и тяжёлая створка подалась с удивительной лёгкостью.
— А, Яр! — раздался знакомый голос из глубины исследовательской мастерской, и я увидел Элиаса, который как раз заканчивал какое-то сложное плетение над небольшим бронзовым диском, словно зависшим в воздухе перед ним.
Его пальцы, длинные и тонкие, двигались с отточенной грацией, выписывая в воздухе невидимые простому глазу узоры, а с кончиков срывались крошечные голубоватые искры.
— Проходи, проходи. Я как раз заканчиваю.
Я вошёл, аккуратно прикрыв за собой дверь, и огляделся. Часто захламлённая творческим беспорядком мастерская Элиаса Зольника была для меня местом, где каждый предмет, каждая книга, каждая склянка на полке были пропитаны историей и магией. Вдоль стен, от пола до самого потолка, высились стеллажи из тёмного, потемневшего от времени дерева, заставленные бесчисленными томами, свитками, коробочками и колбами. Некоторые копии книг были сняты с настолько древних томов, что их оригинальные кожаные переплёты буквально рассыпались в пыль от одного прикосновения где-то в архивах библиотеки Арканума, и местные архивариусы хранили их в специальных защитных футлярах, покрытых стабилизирующими чарами. Я же мог спокойно взять и почитать их, просто попросив у старого друга-соисследователя.
Сам затворник-экспериментатор, закончив своё плетение, повернулся ко мне. Сегодня на нём был простой, но добротный тёмно-синий камзол с серебряной вышивкой по вороту и манжетам: одежда, которая одинаково хорошо подходила и для работы в лаборатории, и для приёма гостей. На носу, как всегда, сидели очки в тонкой оправе с чуть затемнёнными стёклами: артефакт, позволяющий видеть магические потоки. Он выглядел уставшим, но довольным, и я знал, что эта усталость — приятная, после долгой и плодотворной работы.
— Принёс, значит, — сказал он, заметив книги в моих руках. — Ну, давай их сюда. Надеюсь, ты не залил их кофе или ещё чем?
Я невольно улыбнулся, вспомнив тот случай. Нет, в этот раз книги были в идеальном порядке: я специально обернул их в промасленную ткань, чтобы защитить от случайной влаги.
— И вот ещё, — я протянул ему мешочек с чаем и коробочку цукатов. — Маленький подарок. За всё, что вы для меня делаете.
Элиас принял дары с лёгким удивлением, а затем его лицо озарила тёплая, почти отеческая улыбка. Он развязал мешочек, поднёс к носу и с видимым удовольствием вдохнул тонкий, изысканный аромат.
— Белый чай с восточных осколков? — произнёс он, и в его голосе прозвучало одобрение. — Яр, ты балуешь старика. Такой чай здесь, в Аргонисе, достать непросто. Спасибо.
Он тут же, не откладывая, направился к небольшому магическому нагревателю, который стоял на отдельном столике у стены. Это был любопытный прибор: бронзовая пластина на трёх изогнутых ножках, в центре которой был вделан небольшой кристалл огненного агата, окружённый медными спиралями. Когда Элиас коснулся одной из спиралей пальцем, пластина начала нагреваться, и уже через минуту от неё пошёл ровный, сухой жар. Он поставил на неё небольшой закопчённый чайник, в котором уже была вода, и принялся колдовать над заваркой.
— Рассказывай, — произнёс он, не оборачиваясь. — Судя по твоему виду, случилось что-то серьёзное. У тебя глаза красные, а под ними синяки, как будто ты не спал всю ночь.
Я вздохнул и, устроившись на старом, продавленном кресле с высокой спинкой, которое стояло у стола Элиаса, начал рассказывать. Я рассказал ему всё: о том, как проснулся среди ночи от шума, как понял, что в кузню проникли воры, как мы с моими людьми (Гракхом, Ургом, Сергеем, Аней, Сил, Атлем) вступили с ними в бой. Я описал каждого из налётчиков: Морта с его крысиными глазками, здоровяка Клыка, который даже со сломанными костями продолжал сопротивляться, Грима, с его проворностью и стальными иглами и Лиру, которой почти удалось сбежать. Я рассказал, как применил «Кузнечный Жезл» и «Ваятель», чтобы обрушить на них волну магии, и как после этого чувствовал опустошение и жар в груди. Я рассказал о прибытии стражи, о сержанте с обветренным лицом и его людях, о том, как мы сдавали показания и как бандитов увезли в тюремной повозке. Элиас слушал меня, не перебивая, и только иногда кивал головой, давая понять, что внимательно следит за моим рассказом.
Когда чай был готов, он разлил его по двум небольшим глиняным чашкам без ручек, покрытым тонкой, почти прозрачной глазурью. Напиток был бледно-золотистого цвета, почти прозрачный, с тонким, изысканным ароматом, который наполнял комнату и смешивался с запахами старой бумаги, металла и магических эссенций. Я взял чашку, чувствуя, как тепло разливается по моим пальцам, и сделал небольшой глоток. Вкус был нежным, слегка цветочным, с едва уловимой сладостью и долгим, приятным послевкусием.
— Значит, ты хочешь защитить свой дом, — произнёс Элиас, когда я закончил свой рассказ.
Он сидел напротив меня, задумчиво поглаживая подбородок.
— Это похвальное желание. И я тебя прекрасно понимаю. Когда у тебя есть то, что ты хочешь защитить, это меняет всё. Ты начинаешь смотреть на мир по-другому.
Он замолчал на несколько мгновений, будто вспоминая свое прошлое, а затем поднялся и направился к одному из дальних стеллажей, туда, где, как я знал, он хранил свои наиболее ценные и редкие книги. Я слышал, как он бормочет что-то себе под нос, перебирая корешки, и наконец, с удовлетворённым возгласом, извлёк два тома. Это были не те книги, которые он обычно давал мне для изучения. Эти выглядели гораздо старше: их переплёты, потрескавшиеся и потемневшие, были сделаны из какой-то неизвестной мне кожи (возможно, даже не с этого Осколка), а металлические уголки и застёжки покрыты тонким слоем патины, свидетельствовавшей о почтенном возрасте. Это не были одни из копий Элиаса.
— Вот, — сказал он, кладя книги на стол передо мной. — «Трактат о сложных охранных печатях и рунописи» — это труд магистра Карла Виндвера, написанный ещё триста лет назад для Королевской Академии. Здесь собраны основные принципы создания стационарных защитных формаций, от простейших сигнальных контуров до сложных многослойных барьеров. А это, — он указал на вторую книгу, которая была ещё более древней на вид, с выцветшим, едва читаемым названием, — «Основы структуры подвижных магических механизмов» авторства магистра Фабиана Торна. Это одна из первых попыток систематизировать знания о создании големов и автоматических охранных устройств.
Я с благоговением смотрел на эти книги. Они были тяжелыми, и от них исходил слабый, но отчётливый запах времени: запах старой бумаги, высохших чернил и, возможно, даже магии, которая когда-то была вплетена в их страницы. Я тут же вспомнил те статуи, которые видел в Королевской Магической Гильдии: каменные големы в саду, что стояли неподвижно, словно изваяния, но готовые в любой момент ожить, и цельнометаллические големы внутри здания — живые доспехи, пустые внутри, но способные двигаться и сражаться по команде мага. И ещё я вспомнил бронзовых жучков Элиаса, тех самых, что сидели в специальных нишах и при несанкционированном проникновении взрывались облаком синего усыпляющего газа.
— Но должен тебя предупредить, — продолжил Элиас, и его голос стал серьёзным, — эти труды очень сложны. Они написаны языком, который может показаться тебе архаичным, и оперируют понятиями, которые требуют глубокого понимания основ магической теории. Без базовых знаний в области рунописи, печатей и магической механики тебе будет трудно их понять.
Я кивнул, но затем улыбнулся. Потому что у меня был ответ на это предостережение.
— Это не проблема, учитель, — сказал я. — Как раз подходит конец месяца, как я посещаю Библиотеку Висячих Садов. Уже завтра я смогу получить их золотую клубную карту с доступом на второй этаж. А там, судя по всему, должны уже начинаться различные трактаты по магии и магическим механикам для начинающих. Я начну с основ, и постепенно, шаг за шагом, разберусь.
Элиас улыбнулся. Это была не просто вежливая улыбка, а улыбка человека, который видит, что его ученик идёт по правильному пути.
— Это мудрое решение, Яр, — произнёс он. — Торопиться в таких делах нельзя. Создание охранных формаций — это не просто начертить руны на двери. Это сложный процесс, требующий точного расчёта, понимания взаимодействия различных магических потоков и, что самое важное, ответственности. Потому что, если ты допустишь ошибку в плетении, твоя защита может обратиться против тебя самого или против твоих близких. Я знал одного мага, который попытался создать мощный огненный барьер вокруг своего поместья, но перепутал последовательность рун, и в итоге сжёг свой собственный дом дотла.
…
Он сделал паузу, а затем, сменив тему, добавил:
— Кстати, о магии. У меня для тебя хорошие новости. Я наконец-то закончил вторую версию нашего с тобой трактата «Рождение Пламени: Агент и Энергия».
Он достал из ящика своего стола увесистый том в тёмно-красном кожаном переплёте. На обложке, вытесненная золотом, красовалась эмблема в виде языка пламени, обвивающего наковальню (очень похоже на символ моей кузни «Алая Подкова»), а внизу — имена авторов: «Элиас Зольник, Яр Громов». У меня перехватило дыхание. Это было невероятно: видеть своё имя на книге, да ещё и рядом с именем такого мастера, как Элиас.
— Я немного дополнил его, — сказал он, протягивая мне книгу. — Добавил несколько новых примеров, которые я наблюдал в работе, размышления о природе огня, ссылки на труды других авторов, а также кое-какие схемы и иллюстрации.
Элиас похвастался, что люди в городе уже спрашивают у его друзей и учеников об этом труде. Я не стал говорить, что скорее всего виной я, а точнее моя победа на фестивале «Мастер Пламени и Металла» (бронзовое, третье место). Просто улыбнулся и порадовался за моего дорогого седовласого друга, что уже очень много чем помог мне.
— А также вот ещё кое-что, я наконец закончил черновик нашей второй работы, обязательно ознакомься на днях и на следующей встрече я жду от тебя окончательных правок мой юный соавтор.
…
Под вечер, после покупок различной утвари, материалов, продуктов и расходников, мы с Сергеем возвращались домой. Я, сидя на облучке, аккуратно перевернул обложку и углубился в чтение. Книга, которую Элиас назвал «Ледяное дыхание: основы криомантии». Это был не просто сборник заклинаний, а настоящий научный труд, систематизирующий знания о магии холода. На первых же страницах Элиас разбирал саму природу хлада, описывая его не как отдельную стихию, а как состояние, возникающее при определённом взаимодействии атрибутов воды и хлада. Он писал о том, как маги древности представляли холод как «медленный огонь», пожирающий тепло, и как эта метафора, пусть и поэтичная, в корне неверна. Хлад — это не поглощение, а перенаправление, утверждал он. Это не разрушение, а упорядочивание. Я же знал, вода, под воздействием холода, поглощением, вытягиванием тепловой энергии, замедляет своё движение, её частицы перестают хаотично метаться и выстраиваются в стройные, геометрически правильные структуры. Именно этот принцип я и пытался воплотить в своём первом рефрижераторе, но здесь он был описан с такой чёткостью и строгостью, что у меня захватывало дух. Пускай и было к чему придраться, ведь тут было много ссылок на различные верования и философию, однако это мы слегка поправим.
Элиас приводил схемы, подробные, многокомпонентные, с обозначением магических потоков и плетений. Одна из них, изображавшая классическое заклинание «Ледяные иглы», была разобрана буквально по нитям: каждая линия, каждый завиток рунной вязи имели своё объяснение, как программный код, пускай мой наставник и не знал подобных понятий. Структура плетения, направление потоков маны, точка фокусировки — всё это было описано с той педантичностью, которая была свойственна моему учителю. Рядом с этой схемой, на полях, его убористым, но удивительно разборчивым почерком были сделаны заметки: «Усилить здесь», «Проверить с избытком маны», «Осторожно, отдача!». Я провёл пальцем по этим строкам, чувствуя шероховатость бумаги и лёгкую выпуклость чернил. Это была не просто книга, это был живой документ, свидетельство долгой и кропотливой работы, полной проб, ошибок и озарений.
Я читал и чувствовал, как в моём сознании начинают выстраиваться новые связи. То, что раньше казалось мне разрозненными фактами, теперь складывалось в единую, стройную картину. Я вспоминал, как работал над клинком Агнбера. Теперь же я понимал, что делал это, по сути, вслепую, и лишь благодаря своему дару, не осознавая до конца всех тонкостей процесса. «Ледяное дыхание» открывало мне глаза на те фундаментальные принципы, которые лежали в основе криомантии, и я был уверен, что, освоив их, смогу достичь гораздо больших высот и во всем остальном.
Сергей, почувствовав, что я полностью погрузился в чтение, не отвлекал меня. Он лишь иногда бросал на меня короткие взгляды, полные спокойного, терпеливого ожидания. Он понимал, что для меня эти книги — не просто развлечение, а ключ к новой силе, свидетелем и пользователем которой был и он сам, а также к новым знаниям, которые помогут мне защитить наш дом, нашу общину, наш хутор.
…
Даже после ужина, дома я продолжил листать и изучать черновик. Когда за окнами начали сгущаться сумерки, и Аня пришла, чтобы зажечь светильники, я, наконец, оторвался от «Ледяного дыхания». Глаза мои немного устали, но в груди горел огонь предвкушения. Я аккуратно закрыл книгу, провёл рукой по её обложке и убрал в свой сундук, где уже лежали «Трактат о сложных охранных печатях и рунописи» и «Основы структуры подвижных магических механизмов». Теперь у меня была полная библиотека, целый арсенал знаний, который мне предстояло освоить.
Я вышел во двор. Небо окрасилось в глубокие, насыщенные оттенки пурпура и фиолетового. В вышине, одна за другой, начинали загораться голубые звёзды, их мерцающий свет казался особенно ярким и чистым в прохладном вечернем воздухе. С речки, что протекала неподалёку, тянуло свежестью. Я глубоко вдохнул полной грудью, чувствуя, как напряжение этого долгого, насыщенного событиями дня постепенно отпускает меня. На хуторе царила тишина, нарушаемая лишь стрёкотом сверчков да отдалённым лаем какой-то собаки. Я обвёл взглядом свой дом, кузню, баню, хлеб, колодец, мелкий заборчик — всё это было моим, нашим.
День действительно близился к своему концу. Но завтрашний день обещал быть не менее важным. Завтра я должен был отправиться в Библиотеку Висячих Садов, чтобы получить золотую клубную карту и начать систематическое изучение основ магической теории. Завтра я сделаю первый шаг на пути к созданию собственных охранных формаций, которые защитят мой дом от любой угрозы. Но это всё будет завтра. А сегодня, сейчас, я просто стоял, вдыхая прохладный вечерний воздух, и чувствовал глубокое, почти осязаемое удовлетворение. Я встретил Сил, что проследовала в дом и приглашала золотым взглядом пойти меня вслед за ней. На меня быстро начала накатывать невероятная усталость и сонливость. Я зевнул и пошел внутрь, погружаться в глубокую ночную дрёму.

Глава 17
Золотая карта

Я стоял у высокой стойки из морёного дуба, опираясь ладонями о её прохладную, отполированную до блеска поверхность, и не мог сдержать улыбки. Она сама собой расползалась по лицу, стоило мне только представить, что сейчас произойдёт. Пять больших серебряников (увесистые, с едва уловимым маслянистым блеском на гранях) я выложил на стойку один за другим. Каждая монета, падая на дерево, издавала глухой, солидный стук, который эхом разносился под сводами холла. Я специально не клал их стопкой, а выстроил в ряд, чтобы магистр-смотритель мог оценить полновесность платы и моё спокойное, почти торжественное отношение к этому моменту.
— Вот, — произнёс я— Это за обновление карты: с серебряной на золотую.
Амброзиус Квинт, восседавший за стойкой в своём неизменном балахоне с серебряной вышивкой по вороту, оторвался от какого-то древнего фолианта, в который он, казалось, был полностью погружён, и поднял на меня глаза. Его морщинистое лицо, обрамлённое аккуратной седой бородкой, выражало то особое, почти неуловимое любопытство, с каким учёный наблюдает за редким, но занимательным явлением природы. Он не был удивлён: нет, за те недели, что я посещал библиотеку, он успел привыкнуть к моему присутствию, как привыкают к перестуку дождя за окном. Но в его взгляде всегда читался немой вопрос, который он, будучи человеком деликатным и умудрённым опытом, никогда не озвучивал.
Я, похоже, знал о чём он думает. За последние недели я провёл в этих залах больше сорока часов. Я приходил после обеда и уходил затемно, когда часы уже отбивали для посетителей свои последние минуты. Я набирал стопки книг (по пять, шесть, иногда по семь томов за раз) и просиживал над ними в самом дальнем углу читального зала, листая страницы с той скоростью, с какой обычный человек просматривает разве что сборники детских сказок. Мой блокнот, простой кожаный блокнот с бронзовыми уголками, купленный в лавке у рыночной площади за три медяка, распух от бесконечных записей, схем и пометок, сделанных моим убористым почерком. Квинт, несомненно, замечал это. Как замечал он и то, что я всегда возвращал взятые увесистые книги через день, будто бы прочитав их от корки до корки, и брал новые. Я видел его взгляд, устремлённый на мои заколки, на мои золотые очки. Впрочем, пусть думает, что хочет.
Я достал из кармана свою старую серебряную карту (прямоугольную пластину из светлого металла с выгравированным на ней именем «Яр Громов» и номером читательского билета,) и положил её на стойку рядом с монетами. Она была уже просрочена на день. Она давало мне доступ только на первый этаж, где хранились базовые труды по всякому ремеслу, кузнечному делу, алхимии и истории. Теперь же, с золотой картой, передо мной открывался второй этаж.
Амброзиус Квинт взял серебряную карту в руки, повертел её перед глазами, словно проверяя подлинность, хотя прекрасно знал, что она настоящая, и отложил в сторону. Затем он сгрёб монеты в ладонь (его пальцы, несмотря на возраст, двигались с удивительной ловкостью) и пересчитал их, беззвучно шевеля губами.
— Пять больших серебряников, — произнёс он наконец своим сухим, надтреснутым голосом, который, однако, обладал странной, почти гипнотической мелодичностью. — Плата за золотую членскую карту принята. Допуск на второй этаж — двадцать восемь дней, начиная с сегодняшнего числа.
Он отложил монеты в ящик стола, а сам потянулся к своему посоху, стоявшему тут же, прислонённым к стойке. Это был не просто посох — это был настоящий магический инструмент, внутри которого, казалось, медленно кружились крошечные звёзды. Квинт обхватил посох обеими руками, закрыл глаза и что-то прошептал. Камень в нем на мгновение вспыхнул мягким голубым светом, и я почувствовал, как воздух вокруг нас едва уловимо завибрировал, словно от далёкого громового раската. Мое имя с серебряной карты было стёрто. Он отложил её в сторону.
Из ящика под стойкой Квинт достал новую карту. Она была точно такой же по форме, как и моя старая, но материал… Это был не просто металл. Это было золото — настоящее, тяжёлое, тёплое на ощупь золото, отполированное до зеркального блеска. На лицевой стороне уже был выгравирован замысловатый узор: раскрытая книга, над которой парит перо, окружённое венком из дубовых листьев. Но имени пока не было: лишь гладкая, нетронутая поверхность.
Квинт поднёс навершие посоха к карте, и камень снова загорелся, на этот раз ярче, сфокусированным лучом упираясь в золотую пластину. Он начал водить посохом, и я увидел, как на металле, подчиняясь движениям мага, начали проявляться буквы: одна за другой, словно кто-то невидимый выжигал их раскалённой иглой.
«Яр Громов».
Моё имя, выгравированное магией на золоте. Буквы выходили из-под луча тонкими, витиеватыми линиями, с завитками и насечками, напоминавшими старинные манускрипты. Каждая чёрточка сияла в свете ламп, отбрасывая крошечные блики на стойку и на мои пальцы.
— Правила доступа, — произнёс Амброзиус, не отрываясь от работы, — остаются прежними: книги с второго уровня не выносятся за пределы библиотеки без специального разрешения, которое я даю только в исключительных случаях. Однако… — он сделал паузу, и камень погас, оставив моё имя завершённым, — теперь вы имеете право брать две книги на дом, вместо одной. Максимальный срок — месяц. Если книга не будет возвращена в срок, штраф составит один большой серебряник за каждую неделю просрочки в месяц, и ваша карта будет заблокирована до полного погашения долга.
Он положил посох обратно, прислонив его к стойке, и взял готовую карту в руки. Его пальцы пробежались по буквам, проверяя качество гравировки, и, удовлетворённый результатом, он протянул её мне.
— Поздравляю, — сказал он, и в его голосе, впервые за всё время нашего знакомства, промелькнуло нечто похожее на уважение. — Золотая членская карта — это не просто привилегия. Это знак доверия. Библиотека доверяет вам свои сокровища, и мы ожидаем, что вы отнесётесь к ним с должным почтением.
Я принял карту из его рук, чувствуя, как тёплое золото приятно тяжелит ладонь. Она была чуть больше серебряной, с утолщёнными краями и едва заметной гравировкой на обратной стороне: там был изображён тот же герб, но уже без книги, только перо и дубовые листья, переплетённые в сложный орнамент.
— Благодарю, магистр Квинт, — произнёс я, всё ещё улыбаясь. — Обещаю, что оправдаю это доверие.
Он кивнул, но не стал ничего отвечать. Вместо этого его взгляд снова упал на мои заколки, потом на очки, что пока лежали у меня в грудном кармане, и в его глазах на мгновение вспыхнуло то самое любопытство. Однако он сдержался: лишь едва заметно качнул головой, словно отгоняя ненужные мысли, и вернулся к своему фолианту.
Кивнув магистру-смотрителю на прощание, направился к лестнице.
Их было пять. Пять винтовых лестниц, расходящихся из холла Библиотеки Висячих Садов подобно спицам гигантского колеса. Каждая со своим характером, со своим звериным ликом, выплавленным в металле и вплетённым в саму архитектуру. Грифонья лестница, чьи перила венчали орлиные головы, выкованные из потемневшей от времени бронзы. Драконья — с чешуйчатыми поручнями, что на поворотах переходили в зубастые пасти, держащие в клыках матовые светящиеся сферы. Волчья — с серебристыми набалдашниками в виде оскаленных морд, чьи глаза из голубоватого хрусталя, казалось, следили за каждым, кто ступал на ступени. Львиная — массивная, бронзовая, с тяжёлыми гривами, оплетающими стойки. И наконец, Лисья лестница.
Я ступил на первую ступень. Под ногами глухо загудела сталь: ступени здесь были не каменными, а наборными, из толстых металлических пластин, скреплённых заклёпками с едва заметным бронзовым отливом. Каждая пластина была украшена гравировкой — тонким, уходящим вглубь металла узором из дубовых листьев. Я провёл ладонью по перилам. Бронза отозвалась прохладой, но не мёртвой, а живой: казалось, металл чуть теплел под пальцами, будто узнавая во мне того, кто имеет право здесь находиться. Лисьи головы (их было по одной на каждом повороте, через каждые десять ступеней) взирали на меня с тем же выражением спокойного, чуть ироничного любопытства, что и у Амброзиуса Квинта. Удлинённые морды, острые уши, прижатые к черепу, хитро прищуренные глаза из полированного янтаря. Каждая голова была отлита с такой тщательностью, что можно было различить отдельные волоски в бронзовой шерсти, каждую ниточку усов, каждую складку у основания ушей.
Я поднимался, и шаги мои эхом разносились по всей шахте лестницы. Звук получался странный: не глухой, как можно было ожидать от металла, а гулкий, многослойный, словно я шагал не по пустотелой конструкции, а по натянутой струне огромного музыкального инструмента. Где-то наверху, этажом выше, слышались приглушённые голоса и шелест страниц, но здесь, на лестнице, я был один. Только я, бронзовые лисы и мягкий, струящийся откуда-то сверху свет — не резкий, как от центрального осеннего кристалла Аргониса, а рассеянный, золотисто-медовый, льющийся сквозь невидимые щели в стенах.
На полпути я остановился, чтобы перевести дух. Лестница была крутой, а ступени — неожиданно высокими, словно строители рассчитывали на посетителей ростом повыше меня. Я облокотился на перила и бросил взгляд вниз, в пролёт. Там, в глубине, виднелся холл первого этажа: крошечные, с этого расстояния, фигуры посетителей, снующих между стеллажами, прямоугольные столы со скамьями, за которыми сидели студенты в мантиях Королевской Магической Академии. Отсюда, с высоты, они казались детьми, склонившимися над игрушечными книжками. Их было много — десятка два, не меньше — и все в одинаковых голубых мантиях с серебряной оторочкой по вороту. Первый курс, судя по простым, без вышивки, рукавам и цвету. Второкурсники носили на левом плече вышитую серебром звезду, третьекурсники — две и уже синюю мантию, и так далее. Эти же были без звёзд: совсем ещё новички, четырнадцати-восемнадцатилетние подростки, только-только поступившие в Академию. Они сидели плечом к плечу, локтями задевая друг друга, перешёптывались, хихикали, получали тычки от старшего студента-надзирателя и то и дело отвлекались от книг, чтобы поглазеть по сторонам.
Я усмехнулся. В теории я мог бы оказаться среди них. Впрочем, я был там, где должен был быть. И мой путь сюда, пусть и окольный, привёл меня ровно к той же цели: к знаниям.
Я отвернулся от пролёта и продолжил подъём.
Второй этаж встретил меня тишиной. Не той мёртвой, гнетущей тишиной, что царит в заброшенных склепах, а живой, дышащей, наполненной едва уловимым гулом: словно само здание библиотеки тихо напевало какую-то древнюю, давно забытую мелодию. Я ступил с последней ступени на пол и замер, привыкая к новому пространству.
Зал, открывшийся передо мной, был поистине величествен. Он уходил вперёд и вширь на добрых полсотни шагов. Свет здесь был приглушённым, интимным: его давали не общие люстры, как внизу, а множество отдельных магических светильников, расставленных по столам. Каждый светильник представлял собой небольшой, с кулак размером, шар из матового стекла, покоящийся на бронзовой подставке в виде трёх переплетённых лисьих хвостов. Внутри шара медленно, лениво кружилось золотистое сияние: не пламя, не искра, а именно сияние, чистое и бесплотное, как сгусток утреннего тумана. Оно не дрожало, как дрожит огонь свечи, а плавно перетекало от одного края шара к другому, словно живое.
Столы здесь были круглыми. Массивными, вырезанными из цельных срезов какого-то тёмного, почти чёрного дерева, которое я не смог опознать с первого взгляда. Диаметр каждого — не меньше трёх локтей. Поверхность была отполирована до зеркального блеска и покрыта тонкой, едва заметной сеткой защитных рун: я разглядел их, только когда подошёл поближе и свет упал под нужным углом. Руны были вырезаны с ювелирной точностью и заполнены чем-то серебристым: возможно, тем же металлом, что и моя старая членская карта или старый «Клинок Агнбера Мк. I». Они образовывали замысловатый узор, напоминающий паутину, и, судя по едва уловимому мерцанию, были активны: вероятно, защищали стол от пролитых чернил, воска и прочих случайностей, неизбежных при долгой работе с книгами.
У каждого стола стояло по два кожаных кресла. Не стулья, не табуреты и скамьи, а именно кресла: глубокие, с высокими спинками, обитые тёмно-коричневой, почти шоколадной кожей, которая при ближайшем рассмотрении оказывалась не коровьей и не свиной, а какой-то иной, с более мелкой, едва заметной зернистостью. Подлокотники были отделаны бронзовыми накладками с всё теми же лисьими мотивами, а сиденья проминались под тяжестью тела с тихим, уютным вздохом, словно приглашая сесть и забыть о времени. Я провёл ладонью по обивке одного из них: кожа была прохладной, но не холодной, и невероятно мягкой, будто её только вчера натёрли каким-то особым маслом.
Народу на втором этаже, в этом зале было куда меньше, чем внизу. Я насчитал от силы дюжину человек, разбросанных по Лисьему залу небольшими группами или вовсе в одиночестве. И это были уже не студенты-первогодки, не та шумная, вечно отвлекающаяся молодёжь, что оккупировала прямоугольные столы первого этажа. Здесь сидели взрослые мужчины и женщины (магистры в тёмных мантиях с вышивкой, означавшей их ранг и специализацию), а также несколько студентов старших курсов, чьи лица уже утратили подростковую округлость и обрели ту особую, сосредоточенную резкость, что появляется у людей, годами погружённых в науки.
Один из магистров (сухопарый старик с длинной, совершенно белой бородой, заплетённой в тонкую косицу) сидел за столом в дальнем конце зала и, казалось, не читал, а беседовал с книгой. Его губы беззвучно шевелились, а пальцы, унизанные перстнями с тускло светящимися камнями, чертили в воздухе какие-то знаки. Книга (огромный фолиант в переплёте из потемневшей кожи, с металлическими застёжками) будто отвечала ему едва заметным свечением страниц. Я невольно засмотрелся: вот она, настоящая магия, не та, что с грохотом и вспышками, а тихая, кабинетная, требующая не силы, а терпения и десятилетий практики.
За другим столом, ближе ко мне, расположилась молодая женщина в синей мантии с тремя звёздами на плече: четверокурсника, значит, лет девятнадцати-двадцати. У неё были тёмные, почти чёрные волосы, собранные в тугой пучок на затылке и сколотые простой серебряной заколкой в виде пера. Перед ней лежали раскрытыми сразу три книги, и она, быстро водя пальцем по строкам одной из них, другой рукой делала пометки в блокноте: примерно таком же, как у меня, только обложка была не кожаной, а матерчатой, синей, с вышитым на ней серебряным гербом Академии «Арканум». Она работала сосредоточенно, не поднимая головы, и даже не заметила моего появления.
Я прошёл дальше, стараясь ступать как можно тише. Мой взгляд скользил по корешкам книг, что выстроились вдоль стен в массивных, от пола до потолка, стеллажах. Каждая полка была обрамлена бронзовым бортиком, а на торцах стеллажей висели небольшие таблички с номерами секций и краткими пояснениями.
Я остановился у одной из них и провёл пальцем по выгравированной надписи: «Големостроение. Базовые принципы. Трактаты, руководства, описания практик». Сердце забилось чуть быстрее. Вот оно. То, ради чего я сюда и пришёл: големы, защитные механизмы, автономные конструкты, принципы вложения команд, материалы для создания стабильных форм — всё это должно было быть здесь, на этом этаже, в этих стеллажах.
Я подошёл ближе и начал методично, одну за другой, просматривать книги.
«Основы големостроения: от теории к практике». Автор — магистр Корнелиус Варп, декан факультета артефакторики Королевской Магической Академии. Тяжёлый том в переплёте из тёмно-синей кожи с вытесненным на обложке изображением человекоподобной фигуры, составленной из геометрических блоков. Я раскрыл его наугад и попал на главу «Материалы и их магическая совместимость». Страницы были заполнены таблицами: ряды цифр, процентов, сравнительных характеристик. Глина, камень, металл, дерево: каждый материал имел свои показатели по проводимости духа, стабильности формы, долговечности и, что особенно меня заинтересовало, по способности удерживать вложенные команды. Глина, как оказалось, была идеальным материалом для начинающих: податливая, легко формируемая. Камень — более прочный, но сложнее. Металл же, и в особенности драгоценные сплавы, вроде бронзы, обладал наилучшей проводимостью, но был дорогостоящ и сверхсложен.
Я захлопнул книгу и отложил её в сторону — на потом.
Следующей в моих руках оказалась «Защитные механизмы малых форм: обереги, сторожевые конструкты, сигнальные системы». Автор — некая Арабелла Шелл, имя, которое я раньше не встречал. Книга была куда тоньше предыдущей, но компенсировала это обилием иллюстраций. На каждой второй странице красовались подробные схемы: круги, рунные цепочки, массивы, диаграммы потоков духа. Я пролистал до раздела «Сторожевые големы» и углубился в чтение.
«Сторожевой голем», — гласил текст, — «есть простейшая форма автономного защитного конструкта. В отличие от боевого голема, он не предназначен для прямого столкновения с противником. Его задача — обнаружение, оповещение и, в некоторых случаях, сдерживание. Для создания сторожевого голема достаточно трёх базовых компонентов: основы тела, внешней оболочки (глина, камень, дерево), вложенной команды (записывается на рунный камень, выполненный из драгоценных металлов) и источника духа (накопитель)».
«Что же, мне предстояло много чего изучить тут, пожалуй, не будем терять времени и приступимс…»

Глава 18
Големы

Я углубился в чтение.
Трактаты по големостроению, что я отобрал на втором этаже, оказались именно тем, чего я ожидал и одновременно совершенно иным. С одной стороны, передо мной лежали столетия накопленных знаний: подробные описания материалов, их совместимости, методов нанесения рун, расчёты духовных потоков и принципы стабилизации готовых конструктов. С другой — всё это было погребено под таким чудовищным слоем религиозной риторики, метафизических спекуляций и откровенно философской шелухи, что продираться сквозь неё приходилось с упорством рудокопа, вгрызающегося в пустую породу в поисках золотой жилы.
Вот, скажем, «Трактат о формах и сущностях глиняных слуг» за авторством некоего магистра Теофила Благочестивого. На девяносто страниц текста — сорок три молитвы Агнберу, двадцать семь славословий Легилиусу, одиннадцать пространных рассуждений о греховности наделения материи подобием жизни и лишь девятнадцать страниц собственно технической информации. Но эти девятнадцать страниц!.. На них были выписаны рунные цепочки, которые я нигде ранее не встречал: компактные трёх- и четырёхсоставные массивы, построенные не на привычном мне принципе «команда-объект-условие», а на какой-то иной, куда более элегантной логике. Теофил называл их «печатями послушания» и утверждал, что они восходят к древним, ещё доимперским техникам храмовых мастеров, работавших исключительно с глиной и водой.
Я перерисовал их в свой блокнот. Рука, привыкшая к чертёжным инструментам, уверенно выводила изогнутые линии, точки, клиновидные насечки. Мои золотые «Очки Книжного Червя» работали на полную мощность: мир за пределами страниц сузился до узкого туннеля, звуки библиотеки стихли, и остался только текст: чёткий, резкий, будто выгравированный на внутренней стороне век.
Пять часов пролетели как пять минут.
Я не заметил, как за окнами библиотеки начал меркнуть свет: сперва золотисто-жёлтый, затем — янтарный, густой, словно расплавленная медь. И лишь когда строки начали расплываться перед глазами, я понял, что перенапряг зрение. Пришлось стащить очки и несколько минут просто сидеть, прикрыв веки, ожидая, пока резь и жжение отступят. В висках пульсировало, а в голове царил тот особый хаос, который бывает только после многочасового поглощения информации: обрывки фраз, обрывки схем, отдельные символы, всплывающие из ниоткуда и складывающиеся в неожиданные комбинации.
Вскоре я потянулся к следующей книге. Это был сравнительно новый (судя по состоянию переплёта, лет пятьдесят-семьдесят от силы) труд под названием «Сравнительный анализ рунических систем северных и южных школ големостроения». Автор, некий магистр-артефактор Дориан Веллс, проделал ровно ту работу, которую я сейчас пытался выполнить самостоятельно: он собрал в одной книге десятки магических массивов из разных традиций и расположил их бок о бок, снабдив подробными комментариями.
Вот тут-то и началось самое интересное.
Я взял свой блокнот и принялся выписывать параллели. Простейшая «Печать Оживления», используемая в северной школе (той, что практиковали в Нордхейме и Серебряных Пределах), состояла из семнадцати рун, организованных в три концентрических круга. В южной же школе, распространённой в Королевстве Серебряных Шпилей и сопредельных землях, для того же самого эффекта использовали двадцать четыре руны, выстроенные не кругами, а сложной спиралью. Эффект, однако, был идентичен: временное наделение глиняной фигуры способностью выполнять простейшие команды.
Я начал сравнивать. Руна за руной, символ за символом. И довольно скоро заметил то, что и ожидал увидеть.
Из семнадцати северных рун реально работающими были только девять. Из двадцати четырёх южных — одиннадцать. Причём эти девять и одиннадцать почти полностью совпадали по форме и, что важнее, по позиции в массиве. Всё остальное — молитвы, восхваления, имена божеств, «укрепляющие дух» символы и прочая ритуальная атрибутика — было, по сути, мусорным кодом, балластом, шелухой, наросшей за столетия слепого копирования без понимания сути.
Я усмехнулся про себя. Если смотреть на рунные массивы как на язык программирования (а я уже давно пришёл к выводу, что это именно он и есть, только записанный не на электронном носителе, а непосредственно на материи), то всё вставало на свои места. Любой язык обрастает библиотеками, фреймворками, устаревшими функциями, которые никто не удаляет из кода просто потому, что «так исторически сложилось». Добавьте сюда тысячелетия религиозного диктата, когда каждый второй маг был ещё и жрецом, а каждая третья руна несла не столько практический, сколько ритуальный смысл, и получите ровно то, что я видел перед собой.
Молитвы, взывания, славословия. Девяносто процентов мусора.
Но оставшиеся десять: вот они, передо мной, в моём блокноте. Девять относительно чистых рун северной школы. Одиннадцать — южной. И ещё шесть из трактата Теофила Благочестивого, которые не совпадали ни с теми, ни с другими, но явно относились к той же системе.
Я взял отдельный лист и начал выписывать их в столбик, группируя по функциям.
Глаза слипались, но я продолжал работать. Мысль теперь обретала плоть. Руны — это команды. Массивы — программы. А голем — не что иное, как автономный исполнительный механизм, снабжённый источником питания (накопителем маны) и, как выяснилось, чем-то ещё.
Духовное ядро.
Вот тут я застрял надолго.
Поначалу я, признаться, отмахивался от этой концепции, считая её очередным религиозным предрассудком. Ну в самом деле: душа? У глиняного голема? Бред сивой кобылы. Однако, чем дальше я читал, тем яснее понимал: речь идёт не о душе в богословском смысле, а о чём-то ином. О чём-то, что авторы трактатов, не имея лучшего термина, называли «искрой жизни», «дыханием бытия» или «анимой» — душой, но душой не человеческой, не бессмертной, а скорее… операционной системой или нейронной сетью, искусственным интеллектом?
Я откинулся на спинку кожаного кресла и прикрыл глаза. Мысли в голове кружились, сталкивались, рассыпались и собирались заново.
Итак. Что мы имеем? Чтобы голем функционировал, ему нужен источник энергии — накопитель маны, «батарейка». Это понятно. Нужна программа — рунный массив, нанесённый на тело голема или на специальную пластину. Это тоже понятно. Но, как выясняется, этого недостаточно. Даже самый подробный массив, даже нанесённый мельчайшими рунами, какие только способен вывести самый искусный гравёр, не может предусмотреть всего. Слишком много переменных. Слишком много ситуаций, которые невозможно описать заранее. Голем, управляемый исключительно рунной программой, был бы тупым, как пробка: он выполнял бы команды буквально, не имея ни капли гибкости.
И вот тут вступает в дело душа.
Живое существо (курица, крыса, кошка, собака) обладает неким набором базовых инстинктов, рефлексов, поведенческих паттернов. Когда эту душу (или, если угодно, «жизненную силу», «эссенцию» — терминология от трактата к трактату разнилась) извлекают и помещают в тело голема, она начинает работать как… как нейросеть. Как самообучающаяся система, способная интерпретировать общие команды и адаптировать их к конкретным обстоятельствам.
Я перечитал несколько описаний этого процесса. Магистр Дориан Веллс, тот самый, что составил сравнительный анализ, описывал это так: «Душа животного, помещённая в глиняного слугу, действует подобно толмачу, переводящему грубый язык рун на язык движений. Она сглаживает углы, заполняет пробелы, уразумевает недосказанное. Там, где рунный массив приказывает „взять“, душа сама решает, как именно взять: крепко или бережно, быстро или медленно, в зависимости от предмета и обстоятельств. Там, где массив говорит „идти“, душа обходит препятствия, выбирает путь, уклоняется от помех и всё это без дополнительных инструкций».
Я открыл глаза и уставился в пространство перед собой. Вот оно, значит, как. Магия и не думала противоречить логике. Она просто использовала готовые решения. Вместо того чтобы изобретать невероятно сложную, многоуровневую систему управления с нуля, древние маги пошли по пути наименьшего сопротивления: взяли уже существующую, отлаженную миллионами лет «эволюции» «операционную систему» — сознание живого существа и приспособили её для своих нужд. Гениально и… жутковато.
Впрочем, на самом деле жутковато становилось дальше.
Для простых големов хватало души животного. Какая-нибудь мышка или порося — мелочь, которую не жалко. Но чем сложнее и мощнее был голем, тем более… ёмкая душа ему требовалась. Лошадь. Корова. Собака. Гоблин. Человек. Магический зверь. Дракон, если верить совсем уж древним легендам, которые даже магистр Веллс пересказывал с изрядной долей скепсиса.
И тут возникала проблема.
Слабую душу можно было просто вложить в тело и дать ей простые инструкции. Она не бунтовала, не пыталась вырваться, не осознавала себя. Но сильная душа… О, с сильной душой всё было иначе. Её приходилось сковывать. Угнетать. Пленять дополнительными рунными массивами («кандалами», как их называли в одном из трактатов), которые не давали ей ни малейшей свободы. Точно рабов или джинов в лампе. Потому что стоило душе разумного существа осознать себя в новом теле, как она вполне могла начать… сопротивляться.
Самые могущественные големы, о которых я нашёл лишь краткие упоминания (схемы, разумеется, хранились не на втором этаже, а, вероятно, на третьем или вообще в закрытых секциях, доступных только магистрам высших рангов), считались одержимыми или проклятыми. Они обладали волей. Характером. Памятью о прошлой жизни. Некоторые, если верить авторам трактатов, даже умудрялись обходить «кандалы» и действовать по собственной воле, и тогда их приходилось уничтожать.
Я бы сказал иначе: не одержимые, не проклятые, а осознавшие себя, обретшие некое подобие свободы воли в металлическом или каменном теле. Возможно, идея эта была настолько чужда местным, что они не могли воспринять её иначе как ересь, но я-то видел в ней лишь очередное подтверждение тому, что магия — не более чем технология, просто очень, очень старая и обросшая суевериями вокруг немного иных законов природы.
Я захлопнул трактат и потянулся. Позвоночник хрустнул: я просидел в одной позе, наверное, часа три, не меньше. За окнами уже сгущалась тьма: кристалл на центральной башне Аргониса перешёл в ночной режим, и теперь его свет, проходя сквозь витражные окна библиотеки, окрашивал зал в глубокие, густо-синие тона. Магические светильники на столах стали ярче, словно компенсируя угасание дневного и вечернего света.
Я огляделся. Зал Лисьей лестницы почти опустел. Сухопарый старик с белой бородой-косицей, беседовавший с книгой, ушёл: на его столе осталась лишь стопка фолиантов, аккуратно сложенных один на другой. Девушка-четверокурсница тоже исчезла, и только её блокнот, забытый на краю стола, свидетельствовал о том, что она здесь была. Я нахмурился: вот растяпа. Но окликать её было поздно, она уже, наверное, спустилась вниз. Я взял его с собой, чтобы передать смотрителю.
Собрал свои записи. Блокнот распух от вложенных листков: за сегодняшний вечер я исписал, наверное, треть его объёма. Схемы, заметки, выписки, сравнительные таблицы. Дома надо будет всё это систематизировать и переписать начисто, а пока…
Мой взгляд упал на книгу, которую я ещё не просматривал. Она лежала в отдельной стопке, чуть в стороне, и я отложил её, кажется, ещё в самом начале, когда сортировал трактаты по темам. «Дикие големы: природные элементали земли и их разновидности». Автор — некая Арабелла Шелл, та самая, что написала и книгу о защитных механизмах. Я взял её в руки и пролистал.
Вот это было действительно интересно.
Оказывается, големы (или, точнее, элементали, как их называла Арабелла) могли возникать и сами по себе, без участия человека. В глубоких шахтах, где рудокопы случайно вскрывали жилы с высокой концентрацией магических минералов. В горах, где древние пласты породы, пропитанные маной, приходили в движение под воздействием тектонических сдвигов. За периметром монолитов, где хаотическая энергия бездны, насыщала землю, камень, воду и даже сам воздух, порождая созданий, которые не были ни живыми, ни мёртвыми в привычном понимании.
Арабелла выделяла несколько типов, некоторые мне особо приглянулись и запомнились. Обычные земляные элементали — грубые, медлительные, состоящие из спрессованной глины и камней, с тускло светящимися «глазами» — точками концентрации духа и ядром. Каменные — более прочные и быстрые, с телом из гранита или базальта, часто покрытые естественной вязью, которая, по мнению автора, была не чем иным, как следом кристаллизации магических потоков. Лавовые — редкие и чрезвычайно опасные, обитающие вблизи вулканов и гейзерных полей, с телом из полужидкой магмы, удерживаемой в форме лишь собственной волей. И, наконец: алмазные.
Взяв с собой книгу по этим диким големам, я направился на выход. Библиотека закрывалась.
Ступеньки Лисьей лестницы мягко поскрипывали под ногами, пока я спускался вниз, прижимая к груди драгоценный трофей. Трактат Арабеллы Шелл был увесистым: страниц триста, не меньше, в толстом переплёте из тёмно-зелёной кожи с вытесненным на обложке изображением какого-то угловатого, состоящего из камней и глины существа с длинными, непропорционально толстыми руками и крошечной головой. На корешке тускло поблёскивали бронзовые накладки в форме стилизованных кристаллов, а уголки книги были окованы потемневшей медью. Книга пахла старой бумагой, воском и чем-то ещё — чем-то минеральным, напоминающим запах мокрых камней после дождя.
Внизу, в холле, уже царил полумрак. Магические светильники, встроенные в стены, горели вполнакала, отбрасывая на мраморный пол длинные, колеблющиеся тени.
Портье сидел за своей конторкой, протирая стёкла очков кусочком мягкой замши. Завидев меня, он отложил замшу в сторону, после чего его глаза уставились на книгу в моих руках с выражением профессионального интереса и лёгкого неодобрения одновременно.
— «Дикие големы: природные элементали земли и их разновидности», — прочитал он название на корешке, чуть прищурившись, и его губы тронула едва заметная улыбка. — Арабелла Шелл. Хороший выбор, молодой человек. Весьма хороший. Магистр Шелл была одной из немногих, кто действительно понимал природу элементалей, а не просто пересказывал чужие домыслы. Она лично посетила семнадцать осколков и описала более сорока разновидностей диких големов, включая три, которые до неё вообще никто не классифицировал.
Он взял книгу у меня из рук (осторожно, почти благоговейно, как берут младенца или хрупкую драгоценность) и раскрыл её на форзаце. Там, на внутренней стороне обложки, была приклеена небольшая карточка из плотной бумаги, исписанная аккуратным, убористым почерком. Я успел заметить даты: книга была взята всего четыре раза за последние двадцать лет.
— Пятнадцать серебряных монет, — произнёс он, сверившись с какой-то таблицей, лежавшей у него под стеклом на конторке. — Срок — две недели. Если пожелаете продлить, приходите за день до истечения срока, иначе пеня: один серебряный в день.
Я отсчитал пятнадцать серебряников (три небольшие стопки по пять монет, каждая из которых тускло блеснула в свете магического светильника) и выложил их на конторку. Магистр-смотритель сгрёб их в небольшую деревянную шкатулку, обитую изнутри синим бархатом, и сделал запись в толстом гроссбухе, лежавшем перед ним.
— Ваше имя, молодой человек? Яр Громов, верно ведь? — спросил он, не поднимая глаз от гроссбуха.
— Верно, — ответил я, и он записал его в книгу, выводя буквы с каллиграфической тщательностью.
— Тот самый молодой кузнец? — уточнил он, бросив взгляд на мои руки, на которых, несмотря на все усилия, всё ещё оставались следы въевшейся угольной пыли и крошечные шрамы от окалины.
Я кивнул.
— Что ж, мастер Громов, это объясняет ваш интерес к големам. Рунные кузнецы и големостроители всегда были… скажем так, в некотором родстве. И те, и другие работают с материей, придавая ей форму и, в некотором смысле, жизнь.
Он захлопнул гроссбух, и я заметил, что обложка книги была обтянута той же тёмно-зелёной кожей, что и трактат Арабеллы Шелл. В центре обложки красовался герб библиотеки Висячих Садов. Под ним была выведена фраза: «Знание — свет жизни».
— Благодарю вас, магистр, — сказал я, забирая книгу. — Постараюсь вернуть её в целости и сохранности.
— Не сомневаюсь, — ответил Амброзиус Квинт и, чуть помедлив.
Я вспомнил о записные книжки старшекурсницы, положил на стойку и сказал:
— Вот, одна из ваших посетительниц, вроде бы четверокурсница Арканума, если не ошибаюсь, забыла на втором этаже.
Амброзиус, взял блокнотик и убрал его в одну из своих шуфлядок, пообщав вернуть хозяйке, если удастся и, немного подумав, добавил:
— Если вас интересуют големы, я мог бы дать вам разрешение и достать для вас один интересный труд с третьего этажа. Там хранятся труды магистра Корвина Ашерсона, он специализировался на боевых големах. Обычно для доступа на третий этаж потребуется разрешение от одного из магистров Академии или от главы любой гильдии, являющейся нашим спонсором. Но, думаю, для кузнеца, интересующегося столь специфической темой, магистр сидящий напротив вас, мог бы дать вам подобное разрешение в качестве исключения и лишь на эту книгу.
Я широко улыбнулся и искренне поблагодарил смотрителя Квинта за подобную услугу. После попрощался и вышел через массивные дубовые двери, которые мягко, почти беззвучно закрылись за моей спиной, отрезая меня от тёплого, напоённого запахом старых книг и воска воздуха библиотеки.
Начало ноября. Вечерний воздух Аргониса был прохладен и свеж. После многочасового сидения в зале, среди пыльных фолиантов и магических светильников, он показался мне удивительно чистым, почти сладким на вкус. Пахло осенью: прелой листвой, сырой землёй, дымом откуда-то издалека (должно быть, жгли опавшие листья в садах) и едва уловимым ароматом жареных каштанов, который доносился со стороны рыночной площади, где, несмотря на поздний час, всё ещё бойко торговали уличные разносчики.
Двор перед библиотекой был почти пуст. Каменные плиты, которыми он был вымощен, тускло блестели в свете редких фонарей: кованые столбы с магическими светильниками наверху, каждый из которых был заключён в стеклянный колпак молочно-желтого цвета. Свет от них был мягким, рассеянным, и он отбрасывал на плиты длинные, причудливые тени от статуй, стоявших по периметру двора. Статуи эти изображали знаменитых магов прошлого: вот стоит, опершись на посох, седобородый старец в мантии, испещрённой рунами; вот молодая женщина с распущенными волосами, держащая в одной руке раскрытую книгу, а в другой — пылающий шар; вот сурового вида мужчина в доспехах, поверх которых наброшена мантия, с мечом в одной руке и кристаллом в другой. Каждая статуя была подписана, но я не стал вчитываться: слишком устал, да и темнота уже сгустилась настолько, что буквы на постаментах было не разобрать.
Сергей ждал меня у ворот. Его фигура, закутанная в длинный дорожный плащ из плотной серой шерсти, виднелась на фоне каменной ограды, увитой плющом. Рядом с ним стояла наша повозка — простая, но добротная конструкция на больших колёсах с железными ободьями, запряжённая лошадью: Бурей, нашей гнедой кобылой.
— Ну наконец-то, — проворчал Сергей, поправляя вожжи.
В последнее время его речь стала менее скованной (человеческий язык уже был освоен им на новом уровне, видимо, после постоянного общения с моей сестрой), да и сам он общался уже боле открыто. Он поёжился, поплотнее запахивая плащ.
— Прости, Сергей, замерз поди? — сказал я, забираясь в повозку и устраиваясь на деревянной скамье, покрытой для мягкости старой попоной. — Зачитался. Там такая книга по големам попалась… впрочем, не буду тебя утомлять.
— И правильно, — хмыкнул он, легонько дёргая вожжи. — Ну, поехали.
Лошади тронулись с места, и повозка, мягко покачиваясь на каменной мостовой, покатилась прочь от библиотеки. Я откинулся на спинку скамьи и прикрыл глаза, чувствуя, как усталость наваливается на плечи тяжёлым, почти осязаемым грузом. Голова гудела от обилия информации, перед глазами всё ещё плясали рунные схемы и таблицы совместимости материалов, а в ушах стоял монотонный голос магистр-смотрителя. Но где-то там, под слоем усталости, зрело новое, ещё не оформившееся понимание: всё, что я узнал сегодня: это не просто разрозненные факты, это детали одной большой картины, которая постепенно, шаг за шагом, складывалась у меня в голове.
Руны — это язык. Массивы — программы. Големы — механизмы. А душа — операционная система, способная интерпретировать команды и адаптироваться к обстоятельствам. Если я прав, то возможности, которые это открывает, поистине безграничны. Не просто штамповать однотипные охранные дроны и кольца на статы, а создавать по-настоящему сложные, автономные конструкции, способные в какой-то степени размышлять, принимать решения, действовать самостоятельно. Конечно, до этого ещё далеко. Очень далеко. Но первый шаг сделан: я понял логику. Понял, как это работает. А остальное — дело времени и практики.
Повозка свернула на одну из широких улиц, ведущих к кварталу Старых Стен. Здесь было уже совсем тихо: дневная суета улеглась, лавки закрылись, ставни на окнах домов были плотно затворены, и лишь редкие прохожие попадались нам навстречу, спеша по своим делам, закутавшись в плащи и надвинув на глаза капюшоны. В окнах кое-где ещё горел свет: тёплый, жёлтый, живой, и от этого улица казалась уютной, почти домашней, несмотря на холодный осенний ветер, гулявший между домами.
Я посмотрел на небо. Оно было ясным, усыпанным звёздами: теми самыми голубыми звёздами, что каждую ночь загорались на небесной тверди, медленно двигаясь по своим орбитам. Я до сих пор не знал, что они такое: души великих умерших, как считали жрецы? Далекие солнца, вокруг которых вращаются другие миры, как было в моем старом мире? Или что-то совсем иное, что не способен постичь человеческий разум? А может быть просто проекция на куполе этого странного островного мира? Хотя я сам и не видел бездны, не мог понять, что это и существует ли оно вообще…
Сейчас, глядя на их холодное, равнодушное мерцание, я думал о том, что где-то там, за пределами обитаемой части нашего осколка, за монолитами, лежит бездна, полная чудовищ. И где-то там, в глубоких шахтах и заброшенных каменоломнях, рождаются дикие големы, элементали, состоящие из камня, земли, лавы и даже алмазов. Существа, которые не были ни живыми, ни мёртвыми, но обладали собственной волей и собственной, пусть и примитивной, душой?
Интересно, подумал я, можно ли приручить такого элементаля? Не запереть в «кандалы», не поработить, а именно приручить, как приручают дикую лошадь или того же энфилда? Может просто договориться и вести переговоры, сделки, торговлю? Или они слишком чужды для этого, слишком далеки от всего живого и мирского, чтобы понимать такие вещи, как доверие, преданность, сотрудничество? Арабелла Шелл, кажется, упоминала что-то такое в своей книге: случаи, когда элементали, особенно мелкие, земляные, проявляли нечто вроде любопытства по отношению к людям, шли на контакт, даже помогали рудокопам. Или то были маги-элементалисты, что могли их укротить и приручить на время? Надо будет почитать подробнее…
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«Дикие големы природные элементали земли и их разновидности» — Арабелла Шелл

Глава 19
Ферма?

На следующий день Аня обратилась ко мне, когда я уже доедал вторую порцию тушёной баранины с чечевицей: после четырёх часов непрерывной ковки организм требовал своё, и я уплетал обед с аппетитом, Гракх с Ург Варгом не отставали. Она присела рядом, поправила выбившуюся из косы русую прядь и посмотрела на меня тем особенным взглядом, который я уже научился распознавать: взгляд означал, что сейчас последует серьёзный разговор, к которому она готовилась не один день.
— Яр, — начала она, чуть помявшись и потеребив край рукава своего зелёного платья, — я давно хотела поговорить с тобой об одном деле. Только ты всё время занят: то заказы, то фестиваль, то книги эти твои бесконечные, то опыты с кристаллами. А дело-то простое, житейское. Понимаешь, я про огород.
Она замолчала, будто собираясь с мыслями, и я отложил ложку, давая понять, что полностью в её распоряжении. За длинным дубовым столом сидели наши: Гракх с Сергеем о чём-то негромко переговаривались, обсуждая утреннюю плавку, Ург Варг сосредоточенно поглощал свою увесистую порцию, держа миску обеими лапищами, а Скарлетт в сером платье с синей оторочкой, аккуратно вытирала тарелки после общей трапезы. Атль уже давно доел и пошел воспользоваться обеденным перерыв, чтобы окунутся в наш прудик и это в конце осени: все-таки он сильно отличался от Гракха. За окном, в распахнутые ставни которого лился полуденный свет от большого жёлтого кристалла, было видно, как ветер гоняет по двору сухие листья: уже рыжие, багряные, золотые. Ноябрь вступал в свои права, хотя и был похож лишь на обычный сентябрь.
— Огород? — переспросил я, хотя прекрасно понял, что она имеет в виду: просто хотел, чтобы она высказалась до конца.
— Да, огород. Свой. — Аня оживилась, глаза её, серые с зеленоватыми искорками, заблестели. — Ты только посмотри: у нас три акра земли, Яр. Три акра! Это ж сто двадцать соток. Мы владеем целым полем, а используем от силы тридцатую часть — кузня, дом, сарай/конюшня, баня, колодец, да и всё. Остальное пустует, зарастает сорняком да чертополохом. Я уж молчу про то, что это просто… не по-хозяйски.
Она взяла со стола плетёную корзинку с хлебом, машинально поправила в ней льняную салфетку, расшитую васильками (подарок матушки Серафимы, соседки) и продолжила:
— Закупать продовольствие у соседей или, того хуже, на столичном рынке — это ж разорение, Яр. Ты цены-то видел? Мешок картошки — серебряник! А то и три, если брать сладкую! А просо? А лук с морковью? А зелень к столу? Я понимаю, что деньги у нас водяться. Но… да и вообще — своё, оно и есть своё. Свежее, вкусное…
Она говорила горячо, убеждённо, и я видел, что эта мысль зрела в ней давно, возможно, с самого первого дня, как мы переехали на хутор. Аня вообще была девушкой практичной, несмотря на свою тягу к лесу, зверям и всем этим егерским штучкам. Практичность у неё была в крови, доставшаяся, видимо, от матери или отца.
— Это ещё не всё, — добавила она, чуть понизив голос и наклонившись ко мне ближе, так что я уловил запах трав, которыми она ополаскивала волосы (ромашка, мята и что-то ещё, кажется, зверобой). — Ты знаешь, я не то чтобы сильно набожна, не чета тем же сёстрам из храма Скареры, но… Яр, пустующая земля — это не просто «не по-хозяйски», это почти кощунство, настоящее кощунство. Земли пригодной — мало. Каждый клочок на счету. Когда тут проезжают люди или соседи мимо проходят нашего участка, я вижу, как люди смотрят на наш пустырь за оградой. Они не говорят ничего, но взгляды эти… осуждающие.
Я задумался. Аня была права, и не только в практическом смысле. Она затронула тему, которая действительно была краеугольным камнем всего жизненного уклада на мирах-осколках. Я вспомнил свои уроки географии этого мира, что сам себе устраивал: те скупые сведения, что удалось почерпнуть из книг в Библиотеке Висячих Садов и из разговоров с тем же Элиасом.
Сами осколки, эти парящие в бездне острова, были невелики. Самый крупный из ближайших обитаемых, на котором располагался одноименный Аргонис, имел в поперечнике около ста — двууста километров. Но это — гигант. Большинство же осколков были куда скромнее: десять, двадцать, тридцать километров. И даже на этих клочках суши пригодной для жизни земли было не так уж и много. Во-первых, сеть монолитов, та самая, что защищала миры от порождений бездны, проходила не по самому краю острова, а на некотором удалении от него. Всё, что оставалось снаружи, за каменными стелами — это запретная территория, где хозяйничали монстры, демоны и прочие твари, о которых лучше было не думать на ночь. А это — примерно треть, а то и половина всей площади осколка.
Во-вторых, вблизи самих монолитов и порталов существовали так называемые «зоны отчуждения» — полосы шириной от двухсот до пятисот метров, где не селились люди и не пасли скот. Причина была проста и страшна: те, кто оставался там надолго, начинали болеть. Сперва лёгкое недомогание, головные боли, тошнота. Потом — бессонница, кошмары, галлюцинации. А спустя месяцы или годы — мутации. Я читал об этом в трактате «О природе ауры защитных стел», который нашёл в библиотеке: у людей, живших слишком близко к монолитам, рождались дети с лишними пальцами, с глазами разного цвета, с костяными наростами на теле, иногда с врождёнными магическими способностями, которые, впрочем, почти всегда приводили к безумию и ранней смерти. Животные мутировали ещё быстрее: у коров появлялись дополнительные конечности, у овец — волчьи клыки, у кур — зачатки рогов. Всё это живо напоминало мне рассказы и мифы о радиации из моего старого мира, но с поправкой на местную, магическую природу явления. Монолиты, как я уже знал, были не просто камнями: они были артефактами древней, забытой цивилизации, работающими на принципах, которые даже магистры Академии понимали лишь отчасти. И их защитное поле имело свою цену.
В-третьих, значительные территории занимали леса (вроде того же, где мы с Аней встретили энфилда), горы, болота, пустоши и прочие дикие места, где водилась всякая нечисть. Вырубать леса или осушать болота было запрещено ещё с древних времён: королевские эдикты на сей счёт были суровы и неумолимы. Нарушителей ждала каторга на рудниках или, в особо злостных случаях, изгнание за монолиты (что, по сути, было завуалированной смертной казнью).
Почему? Да потому что предки нынешних правителей уже обожглись на этом. В летописях, которые я просматривал в библиотеке, упоминалась катастрофа, случившаяся около трёхсот лет назад на осколке под названием Изумрудный Кряж. Тамошний барон, возжелав расширить пахотные угодья, приказал вырубить под корень огромный лесной массив, занимавший почти треть острова. Лес вырубили подчистую, землю распахали, засеяли пшеницей и в первый же год собрали невиданный урожай. Барон праздновал победу. Но на второй год с окрестных болот, которые раньше сдерживались лесом, поползли ядовитые испарения. От них начали гибнуть люди, скот, даже черви в земле. На третий год исчезли ручьи, питавшие поля — лес больше не задерживал влагу. На четвёртый год плодородный слой почвы, не скреплённый корнями деревьев, попросту сдуло ветрами, и весь осколок превратился в бесплодную каменистую пустошь, на которой не могли выжить даже сорняки. А ещё всякие твари почему-то осмелели и поперли со всех щелей, в том числе и через сеть монолитов. Сейчас Изумрудный Кряж — это почти мёртвый осколок, необитаемый, продуваемый всеми ветрами, с руинами заброшенных домов и остовом баронского замка, который медленно разрушается под воздействием времени и непогоды. Говорят, призрак того самого барона до сих пор бродит среди развалин, обречённый вечно скитаться по земле, которую сам же и погубил.
Так что земля на осколках действительно была на вес золота. Каждый пригодный для обработки клочок находился на строгом учёте, и пустующая пашня или необработанный луг воспринимались не просто как бесхозяйственность, а как вызов общественной морали, почти святотатство. Особенно ревностно к этому относились адепты Скареры — богини плодородия, урожая и домашнего очага. Их храмы стояли почти в каждом городе, а жрицы, облачённые в коричневые и зелёные рясы с вышитыми колосьями и фруктами, регулярно обходили угодья, благословляя поля и увещевая нерадивых хозяев. Про штрафы за заброшенную землю я слышал, но, к счастью, наш участок под это не попадал: формально мы только недавно вступили во владение, и у нас было ещё время.
— Ты прав, — сказал я, беря Аню за руку. Рука у неё была тёплая, с чуть шершавыми подушечками пальцев (следы постоянной работы по дому: то травы перебирает, то посуду моет, то с лошадью возится). — Я давно думал об этом, просто всё откладывал. Не дело это — такой земле пропадать. Хорошо. Будет тебе огород.
Она расцвела улыбкой, но тут же добавила с хитринкой в глазах:
— Это ещё не всё!
— Что, ещё и скотину? — я усмехнулся, уже предчувствуя ответ.
— Курей! — выпалила Аня. — И петуха. Для начала. Я уже присмотрела у тётушки Марты, что живёт восточнее нас, отличную породу — серебристых леггорнов. Несутся как заведённые, по яйцу в день, и мясо вкусное, нежное. А петух у неё — просто загляденье: белый, с золотистым гребнем и хвостом до земли. Настоящий красавец.
Она говорила о курях с таким воодушевлением, будто это были, по меньшей мере, породистые скакуны. Я невольно рассмеялся и привлёк её к себе:
— Куры, петух, огород… А свинарник тебе не нужен? Чтобы уж совсем по полной?
— Ой, а это мысль! — Аня чмокнула меня в щёку и тут же вскочила из-за стола. — Но это уже потом. Сначала куры. И огород. А инструменты? Плуг, мотыги, лопаты? Ты же сделаешь, правда?
— Сделаю, — пообещал я. — И плуг, и бороны, и всё остальное. Дай только разобраться с текущими заказами. Кстати, о строительстве: завтра же, когда поеду в город, загляну к Прохору. Попрошу его выделить людей для курятника и прочих хозяйственных построек.
— Яр, ты чудо! — Аня ещё раз обняла меня, и я ощутил, как от неё пахнет свежеиспечённым хлебом, который она ставила в печь ранним утром.
Остаток обеда прошёл в обсуждении деталей. Аня, вооружившись угольком и старым куском пергамента (кажется, оборотной стороной какого-то моего неудачного чертежа), принялась рисовать план будущего огорода. Я смотрел на неё и думал о том, как всё-таки удивительно переплетаются наши жизни. Она — девушка из простой рабочей семьи, рано потерявшая отца, а ещё раньше мать. Я — тридцатилетний инженер-неудачник из другого мира, где поля обрабатывали комбайнами с GPS-навигацией, а кур разводили в автоматизированных птицефабриках. И вот мы здесь, на осколке, парящем над бездной, планируем огород в три акра и обсуждаем породу кур-несушек. Сюрреализм происходящего иногда накатывал на меня вот такими моментами (резко, почти физически ощутимо), но я уже привык. Это был мой мир, теперь: наш мир.
— Значит так, — Аня чертила угольком на пергаменте, — здесь у самой дома, будут грядки с зеленью: укроп, петрушка, кинза, базилик. Им нужно много солнца. Тут — корнеплоды: морковь, свёкла, репа, редька. А здесь — капуста, она любит влагу, надо будет продумать полив. Тут же — она очертила большой квадрат в центре, — картошка, много картошки. И ещё тыквы, они хорошо растут по краям, можно пустить их вдоль забора, чтобы не занимали полезную площадь…
Я слушал её и параллельно прикидывал в уме, какие инструменты, сырье и ресурсы понадобиться для сего проекта.
«Надо бы в следующий раз снова посетить первый этаж и ознакомиться поподробнее с ведением земледелия. Ну и, семена не мешало бы прикупить с удобрениями всякими…» — подумал я.

Глава 20
Коса и плуг

Прошла неделя, и каждый её день был настолько плотно забит делами, что к вечеру я валился с ног, едва успевая добраться до кровати. Но это была приятная усталость: та, что приходит после хорошо сделанной работы, когда мышцы гудят, а в голове роятся планы на завтра.
Всю эту неделю я разрывался между кузней, библиотекой и хутором. Утренние часы, как обычно, были отданы заказам: бронзовые заготовки, железные инструменты, пара десятков артефактных перстней на продажу через Василия. Гракх с Ург Варгом трудились наравне со мной, и я в очередной раз мысленно поблагодарил судьбу за то, что у меня есть такие помощники. Гракх, как всегда, был молчалив и сосредоточен, каждое его движение было выверенным и точным, будто он не металл ковал, а священнодействовал. Ург Варг, напротив, как-то раскрепостился после того, как привык к нашей хуторской жизни и нам, работал шумно и весело: он то напевал себе под нос обрывки оркских песен, то принимался травить байки, от которых даже невозмутимый Гракх иногда косился на него с лёгким раздражением. Но работа у него спорилась, и этого было достаточно.
После обеда, покончив с основными заказами, я обычно отправлялся в город. Путь от хутора до Аргониса занимал около часа, и я использовал это время, чтобы обдумать прочитанное или просто насладиться редкими минутами тишины. Дорога была усыпана палой листвой: золотой, багряной, рыжей. Колеса повозки мягко шуршали по этому ковру, а воздух был напоен запахом прелых листьев, влажной земли и дыма от далёких костров. В такие моменты я особенно остро чувствовал, насколько этот мир отличается от моего прежнего: в какой-то степени, там, в бетонных джунглях, осень была лишь сменой даты в календаре и поводом надеть куртку потеплее, а здесь она была живым существом, которое дышало, пахло, меняло всё вокруг до неузнаваемости.
В библиотеке Висячих Садов я проводил по несколько часов кряду, зарывшись в книги. На первом этаже, в секции сельского хозяйства, я нашёл настоящие сокровища: «Трактат о севообороте и почвоутомлении» некоего магистра Агриколы, «Руководство по разведению домашней птицы» с подробными иллюстрациями курятников и кормушек, «Удобрения и мелиорация: от навоза до костной муки» — книгу, написанную явно практиком, а не кабинетным учёным. Я жадно проглатывал страницу за страницей, делал заметки в своём блокноте, выписывал схемы и чертежи. Особенно меня заинтересовал раздел о яйцесборниках — хитроумных конструкциях, где гнездо имело небольшой наклон, и снесённое яйцо само скатывалось в защищённый лоток, оставаясь чистым и недоступным для самих кур (которые, как выяснилось, иногда не прочь поклевать собственную кладку). Там же я нашёл описание автоматической поилки: бак с водой, соединённый с поильным желобом через клапан, который открывался под тяжестью воды в желобе. Принцип был прост, как всё гениальное: куры выпивали воду, уровень понижался, клапан приоткрывался, и свежая вода поступала в желоб. Одного такого бака, по расчётам автора, хватало на месяц для двух десятков кур, главное, чтобы вода не была на свету и бочка была чистая и достаточно герметичная.
На втором этаже, куда я поднимался уже ближе к вечеру, меня ждала совсем другая литература. Там я продолжал читать книги по защитным механизмам и големам, а также томик с третьего этажа, что мне предоставил магистр-смотритель: «О боевых големах». Книга была написана на старом наречии с вкраплениями какого-то древнего диалекта, который я понимал с трудом, но схемы и магические массивы были интернациональны. Автор из Академии Арканума времен её основания, подробно описывал процесс создания големов: от выбора материала для тела до сложнейших ритуалов одухотворения. Большая часть книги была посвящена боевым големам — огромным каменным или металлическим монстрам, способным крушить крепостные стены и выдерживать прямые попадания из катапульт. Но меня интересовало другое: базовые принципы, сама суть технологии. Как вселить душу в неживой предмет? Как заставить его подчиняться командам? Как обеспечить его энергией?
Магистр описывал несколько способов. Самый простой и самый отвратительный заключался в жертвоприношении разумного существа. Душа жертвы, исторгнутая из тела в момент смерти с помощью специального ритуала, заточалась в ядро голема и становилась его движущей силой. Такие големы обладали зачатками разума, могли выполнять сложные приказы и даже проявлять инициативу, но были крайне нестабильны: душа разумного существа, заточённая в камень или металл, рано или поздно сходила с ума, и голем становился неуправляемым. Второй способ был гуманнее, но и сложнее: в качестве души использовалось животное, но его душа была слабее, и для стабильной работы требовалось гораздо больше магической энергии и множества вспомогательный рунных массивов. Третий способ, теоретический, предполагал создание искусственной души с нуля, но даже автор, живший триста лет назад, считал это невозможным.
Я выписал несколько магических массивов, которые показались мне наиболее перспективными: массив захвата души, массив подчинения, массив стабилизации энергетического потока. Всё это было сложно, требовало огромных затрат маны и специального оборудования, но у меня было то, чего не было у всех магов: мой дар.
Помимо библиотеки, я занимался и более приземлёнными делами. Закупка семян превратилась в целую эпопею: я объехал полдюжины лавок на Внешнем рынке, сравнивая цены, качество и сорта. В итоге я приобрёл три мешка семенного картофеля (сорт «Красный Каледонец», выведенный, как уверял продавец, специально для тяжёлых почв и устойчивый к фитофторе), два мешка озимой пшеницы (сорт «Золотое руно»), мешок ржи, мешок овса, а также множество мелких пакетиков с семенами овощей: морковь «Нантская», свёкла «Бордо», капуста «Белоргская», репа «Кетровская», редька «Чёрная зимняя», тыква «Мускатная», огурцы «Нежненские», лук-севок, чеснок, укроп, петрушка, кинза, базилик, шалфей, тимьян, масляная репа (брюква) и розмарин.
С удобрениями было проще и сложнее одновременно. Проще — потому что навоз в Аргонисе был товаром ходовым и недорогим: городские конюшни, постоялые дворы и частные хозяйства производили его в изобилии, и нужно было лишь найти продавца с хорошей репутацией. Сложнее — потому что доставка двух полных повозок навоза на хутор обернулась тем ещё приключением. Навоз, особенно конский, который я купил у знакомого конюха с Внешнего рынка (того самого Томаса, что присматривал за Бурей), был товаром тяжёлым и пахучим. Две гружёные доверху повозки, которые я нанял вместе с возницами, ползли по дороге медленно, оставляя за собой характерный запах, который распугивал прохожих и заставлял встречных лошадей недовольно фыркать. Я ехал впереди, стараясь держаться с наветренной стороны, и мысленно прикидывал, куда лучше всего складировать это добро на хуторе.
Помимо навоза, я заказал повозку известняка — его добывали в карьерах к востоку от Аргониса, на осколке под названием Глубоград. Повозка с известняком прибыла на следующий день: серые, ноздреватые камни, пахнущие пылью и чем-то отдалённо напоминающим морскую соль. Всё это богатство мы временно складировали возле хлева, накрыв навоз кусками старого брезента, чтобы его не размыло дождями, а известняк просто сложив в аккуратную кучу.
Бригада Прохора, как выяснилось, была занята на другом объекте (они возводили каменный фундамент для нового склада где-то в центре города), так что, пришлось искать других строителей. Сам Прохор отнёсся к моей просьбе с пониманием и порекомендовал бригаду своего знакомого, некоего Тимофея.
— Тимоха — парень рукастый, — сказал Прохор, попыхивая трубкой, — и бригада у него толковая. По камню они, правда, не мастаки, а вот по дереву — лучшие в округе. Тебе ж курятник нужен? Вот они и срубят.
Я послушался совета и не прогадал.
Тимофей оказался молодым мужиком лет тридцати, высоким, жилистым, с вечно улыбающимися голубыми глазами и руками, которые, казалось, никогда не знали покоя. Его бригада из четырёх человек прибыла на хутор ранним утром, привезя с собой инструменты, доски и брусья. Я подробно объяснил им, что требуется: курятник на полсотни голов, расположенный неподалёку от хлева, с просторным выгулом, огороженным высоким заборчиком, чтобы куры не разбегались, и чтобы до них не добрались хищники с леса. Внутри — гнёзда с яйцесборниками, поилка с большим баком и кормушка, которую можно наполнять раз в пол месяца. Тимофей внимательно выслушал, покивал, а потом достал огрызок плотницкого карандаша и прямо на обрезке доски набросал план.
— Значит, так, — сказал он, водя карандашом по дереву, — ставим сруб два на восемь метра, высота в коньке — два с половиной. Стены из соснового бруса, конопатим мхом, крыша двускатная, крытая дранкой. Внутри — два яруса гнёзд вдоль задней стены…
Пока Тимофей с бригадой обмеряли площадку и вбивали первые колышки для разметки фундамента, я отвёл старшего в сторонку и завёл разговор о будущем. Не то чтобы я собирался немедленно застраивать весь хутор, но, как говорится, готовь сани летом, а телегу — зимой.
— Слушай, Тимофей, — начал я, присев на перевёрнутое бревно и жестом приглашая его присесть рядом, — курятник — это хорошо, но я смотрю дальше. Мне в перспективе нужен будет свинарник. И, возможно, ещё что-то по мелочи: навес для сена, погреб для овощей, может, даже небольшая коптильня.
Тимофей присел на корточки рядом со мной и вопросительно посмотрел на меня. Его голубые глаза светились живым интересом: видно было, что работа ему нравится, и перспектива долгосрочного сотрудничества его не пугала, а скорее воодушевляла.
— Свинарник, говоришь? — он прищурился, прикидывая что-то в уме. — Это дело серьёзное. Свиньи — они ж твари умные, но проказливые. Им и тепло нужно, и сухость, и чтобы пол был с уклоном для стока нечистот. А ещё они рыть любят, так что фундамент надо делать заглублённый, иначе подроют и сбегут. Я тебе так скажу, хозяин: если делать по уму, то свинарник лучше ставить из камня или хотя бы из толстых дубовых плах, проложенных глиной с соломой. Пол — утрамбованная глина с каменной крошкой, а сверху — деревянный настил, приподнятый над землёй, чтобы сырость не шла. И обязательно — выгул, огороженный крепким частоколом, потому что свиньи, они ж как дети малые: за ними глаз да глаз нужен.
Я слушал его, кивая, и в голове у меня уже складывалась картина будущего хуторского хозяйства. Мы обсудили примерные размеры: свинарник на пять-восемь голов, с отдельным загоном для опороса, с кормушками и поилками, похожими на те, что я задумал для кур, но попроще и покрепче. Тимофей набросал на дощечке приблизительный план, прикинул, сколько потребуется материала, и назвал предварительную цену плюс стоимость камня и дерева. Я мысленно прикинул свои финансы: свинарник был вполне подъёмной задачей. Договорились, что, как только он закончит с курятником, мы вернёмся к этому разговору и начнём готовить площадку.
Покончив со строительными делами, я отправился в кузню. Я видел, что трава на нашем участке высокая, густая, местами вперемешку с жёстким кустарником, и обычным серпом там махать — руки отвалятся. Поэтому я подошёл к заготовкам и выбрал кусок хорошей стали, что сам заранее выплавил с Гракхом.
Вскоре я взял стальную заготовку и принялся за работу. Коса — это не серп, она требует другого подхода: лезвие должно быть длинным, чуть изогнутым, с плавным сужением к концу, и при этом достаточно лёгким, чтобы косарь мог работать часами, не уставая. Я разогрел сталь в горне до ярко-оранжевого свечения, а затем, вытащив её длинными клещами, начал проковывать. Молот мой пел свою вечную песню, и под его ударами, наполненные магией, бесформенный кусок стали легко обретал форму: длинная, чуть изогнутая полоса, сужающаяся к концу, с одной заточенной кромкой. Я работал сосредоточенно, не отвлекаясь, чувствуя, как металл поддаётся, как он дышит, как он отзывается на каждое моё движение. Это было то самое чувство, которое Григорий называл «разговором с металлом»: когда ты не просто бьёшь молотом по заготовке, а слушаешь её, чувствуешь её структуру, её волю (или, если угодно, её кристаллическую решётку), и направляешь свои удары туда, где они нужнее всего. И всё это сдобренное чарами моего дара.
Когда лезвие было готово, я закалил его в масле: старая добрая технология, которую мы с Григорием использовали для особо ответственных изделий. Масло давало более мягкую и равномерную закалку, чем вода, и сталь после него становилась упругой, не хрупкой. Затем — отпуск в горячем песке, чтобы снять внутренние напряжения и придать лезвию ту самую «живую» гибкость, которая отличает хороший инструмент от посредственного.
Для рукояти я выбрал прямую, без сучков, берёзовую заготовку: длинную, около полутора метров, чтобы Сергею было удобно косить, не сгибаясь в три погибели. Я обстрогал её, придал овальное сечение (чтобы рука не скользила и не поворачивалась), а затем, памятуя о том, что дерево имеет свойство трескаться и гнить, решил укрепить её бронзой. Часть черенка, та, что прилегала к лезвию, я обмотал тонкой бронзовой проволокой, плотно, виток к витку, а затем, разогрев проволоку своим даром, спаял витки между собой, создав сплошную бронзовую муфту. В верхней части рукояти я сделал то же самое — получилась вторая бронзовая муфта, служившая одновременно и для баланса, и для защиты дерева от износа. Само лезвие я закрепил на рукояти с помощью трёх стальных заклёпок и дополнительно обмотал место соединения тонким кожаным ремешком, пропитанным воском.
Но главное было впереди. Я не мог просто сделать хорошую косу — это было бы слишком просто для кузнеца моего уровня. Я должен был сделать её особенной.
Вспомнив уроки из «Симфонии камней», я выбрал для зачарования яшму — камень, связанный со стихией земли, дарующий выносливость и упорство. Небольшой, размером с ноготь, тёмно-зелёный с бурыми прожилками камушек, который я нашел ещё в ту пору, когда только начинал экспериментировать с артефактами. Я спрятал его внутрь черенка: просверлил в торце рукояти небольшое углубление, вложил туда яшму, а затем закрыл отверстие стальной заглушкой, которую тщательно заполировал, чтобы она была незаметна. Теперь камень был в безопасности, защищённый от влаги и механических повреждений, но его магическая аура достаточно свободно будет пронизывать все орудие, и рукоять, и самого косаря.
Зачарование. Я не был мастером рунной магии в классическом понимании (для этого требовались годы обучения в Академии и талант), но мой дар позволял мне работать на более глубоком уровне, напрямую взаимодействуя с энергетической структурой материала. Я «попросил» яшму с бронзой отдавать свою энергию медленно, крошечными порциями и преобразовывать её в восстановление выносливости владельца. Это было похоже на то, как если бы я настраивал музыкальный инструмент: чуть-чуть подтянуть эту струну, чуть-чуть ослабить ту, найти точку резонанса, в которой камень начинал «петь» в унисон с замыслом.
Когда я закончил, коса выглядела… ну, как коса. Длинное стальное лезвие с чуть заметным изгибом, деревянная рукоять с бронзовыми муфтами, кожаная оплётка в месте соединения. Никаких светящихся рун, никаких драгоценных камней на виду. Но я-то знал, что эта коса — не просто инструмент, а артефакт, который позволит Сергею работать дольше и уставать меньше.
— Держи, — сказал я, протягивая косу людоволку, который всё это время терпеливо ждал, сидя на лавке у стены кузни и наблюдая за моей работой. — Коси на здоровье.
Сергей взял косу, взвесил её в руках, провёл пальцем по лезвию и присвистнул.
— Хороша, — сказал он с уважением. — Баланс. И лезвие… Это что ж за сталь-то такая?
— Наша, — усмехнулся я. — Держит заточку дольше обычной. И ещё кое-что: я её зачаровал на восстановление выносливости. Будешь меньше уставать.
Сергей покачал головой, но ничего не сказал: только посмотрел на меня тем особенным взглядом, каким смотрят на человека, который постоянно делает что-то невозможное, и к этому уже почти привыкли.
Он ушёл на покос, а я остался в кузне. И тут, глядя на то, как волколюд удаляется в сторону заросшего травой поля, я задумался о том, что нам, в сущности, предстоит вспахать ещё много земли. И пахать её вручную — это, мягко говоря, не самое эффективное использование времени и сил. У нас была Буря — сильная, выносливая кобыла, которая вполне могла бы тянуть плуг. Но плуга у нас не было.
— Будет, — пробормотал я себе под нос и снова потянулся к заготовкам.
Плуг — это, по сути, тот же меч, только изогнутый иначе и предназначенный не для того, чтобы рассекать плоть, а для того, чтобы рассекать землю. Я взял ещё одну стальную заготовку (на этот раз более массивную, потому что плуг должен быть прочным, способным выдерживать удары о камни и корни) и начал ковать. Лемех (та самая часть плуга, что подрезает пласт земли) я сделал из твёрдой, но вязкой стали, способной гнуться, но не ломаться. Отвал (изогнутая часть, которая переворачивает подрезанный пласт) — из более мягкой стали, которую я отполировал почти до зеркального блеска, чтобы земля не прилипала. Все соединения я усилил бронзовыми накладками, а места, подверженные наибольшему износу, закалил дополнительно, используя свой дар для уплотнения кристаллической решётки металла (прочность «+1»).
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Примерный внешний вид артефакта: «Молот Ваятеля Мк. I»

Глава 21
Маг. бот I

Пока я работал, в голове у меня крутились обрывки прочитанного в библиотеке: магические устройства, големы, принципы одухотворения неживой материи. И постепенно, по мере того как плуг обретал форму под моими руками, в моём сознании начала складываться идея: дерзкая, но от того не менее заманчивая.
Големы. В книгах подробно описывался процесс создания голема: нужно ядро, в которое заключена душа, нужно тело, способное двигаться, и нужна система управления, связывающая ядро с телом. В классическом варианте всё это требовало сложнейших ритуалов, редких ингредиентов и огромных затрат маны. Но у меня был мой дар, который позволял упрощать и усиливать магические процессы. И у меня были селенитовые аккумуляторы, способные хранить колоссальные объёмы энергии. И, что немаловажно, у меня были книги с описаниями конкретных магических массивов: захват души, подчинение, стабилизация.
А что, если… что, если создать не боевого голема, не каменного монстра, а что-то маленькое, простое, утилитарное? Что-то, что могло бы тащить плуг? Или возить тележку? Или выполнять другую простую механическую работу?
Идея захватила меня целиком. Я отложил почти готовый плуг в сторону (оставалось только приладить его к раме, но рамы пока не было) и сел за верстак, доставая свои заметки и перечитывая выписанные из книг схемы.
Для начала мне нужно было ядро — вместилище для души. В книге для этого рекомендовались драгоценные камни: алмазы, сапфиры, рубины. Чем чище и совершеннее кристалл, тем лучше он удерживает душу. Но для первых опытов это было бы слишком расточительно. Зато был кварц — самый обычный, мутноватый, с вкраплениями. Я выбрал кристалл размером с грецкий орех, тщательно отшлифовал и промыл его в проточной воде (Сил, проходившая мимо с рыбкой в зубах, покосилась на меня с любопытством, но ничего не спросила) и приступил к обработке.
Кварц я заключил в бронзовую сферическую оплётку: не просто декоративную, а функциональную. Бронза была хорошим проводником магической энергии, почти как золото или серебро, но на порядки дешевле. Оплётка состояла из множества тонких проволочек, переплетённых в сложный узор, который я скопировал из одного из массивов в трактате: массив стабилизации энергетического потока. Проволочки я не просто спаял, а «срастил» с поверхностью кварца, используя свой жезл для создания микроскопических каналов, по которым мана могла течь свободно, не встречая сопротивления.
Затем мне потребовался жертвенный алтарь: точнее, его функциональный аналог. В книге описывался сложный ритуал с пентаграммами, рунами и жертвенным кинжалом, но я, поняв суть процесса (захват души в момент смерти и перенос её в подготовленное ядро), решил пойти другим путём.
Я устроился прямо на земле, скрестив ноги, и разложил перед собой инструменты. Алтарь — слишком громкое слово для того, что я собирался создать. В моём понимании, это должен был быть функциональный прибор, а не культовое сооружение. Никаких черепов, никаких жертвенных чаш, никаких мрачных надписей на древних языках. Только голая магическая инженерия. Я достал из заплечного мешка несколько бронзовых пластин, которые Гракх с Ургам наплавили мне ещё утром по моей просьбе. И наваял с них устройство нужной мне формы.
В книгах, которые я проштудировал в библиотеке, описывались сложные пентаграммы и магические круги, предназначенные для захвата души в момент смерти. Классическая схема выглядела так: жертва (обычно животное) помещается в центр круга, жрец или маг читает заклинание, активируя руны, и в момент, когда жизнь покидает тело, душа, вместо того чтобы уйти в небытие, рай, ад (или куда там уходят души в этом мире), захватывается магическим полем и перенаправляется в подготовленное вместилище: в моем случай, в кварцевое ядро в бронзовой оплётке. Вся эта конструкция требовала жертвенного кинжала (желательно серебряного, с рунной гравировкой), особых благовоний, создающих «благоприятную атмосферу», и, что самое неприятное, крови. Крови требовалось много: ею нужно было чертить руны на алтаре, и, согласно трактату, чем больше крови, тем сильнее связь между душой и ядром. Да и кровь требовалось необычная, а либо редкого магического зверя, либо человека со способностями не ниже архимага.
Я же подошёл к вопросу иначе. Мой дар позволял мне воздействовать на материю напрямую, на уровне её внутренней структуры, и я решил использовать это преимущество по полной. Вместо того чтобы чертить руны кровью, я просто вплавил серебряные руны и свои метки в бронзу с помощью своего «Жезла Мк. III».
Теперь предстояло самое сложное — зачаровать сам алтарь, то есть руны, вложив в них энергию и «программу» действий. Я положил ладони на крайние пластины и прикрыл глаза. Мой дар, подпитанный маной из селенитового аккумулятора, который я предусмотрительно подключил к своей кольчуге через тонкий бронзовый провод, обмотанный вокруг запястья, хлынул в бронзу. Я чувствовал, как энергия течёт по рунным каналам, заполняя их, словно вода: русла пересохших рек. Пластины начали едва заметно светиться: не ярко, а скорее, как угли, подёрнутые пеплом: тёмно-оранжевым, пульсирующим светом, который был виден только боковым зрением. Воздух вокруг алтаря стал плотным и будто бы заряженным, как перед грозой. У меня слегка зашевелились волосы на голове, а вокруг меня воздух значительно похолодел: верный признак того, что магическое поле достигло нужной напряжённости.
Я продолжал насыщать руны энергией, одновременно мысленно формулируя «программу»: ту самую последовательность действий, которую алтарь должен был выполнить. Это было похоже на написание сложной компьютерной программы, только вместо кода я использовал образы и намерения. Я представлял себе, как душа живого существа в момент смерти не «рассеивается» в пространстве, а, повинуясь магическому полю алтаря, захватывается им и по рунным каналам, словно по трубам, перетекает в кристаллическую основу. Я представлял себе, как ядро «запирает» душу внутри себя, не давая ей вырваться наружу. Я представлял себе, как устанавливается связь между душой в ядре и мной — не полное подчинение, как у некроманта с зомби, а скорее, что-то вроде договора: я даю душе энергию для существования, а она взамен выполняет мои команды.
Процесс зачарования занял у меня почти пять минут. К концу я чувствовал себя выжатым как лимон, несмотря на подпитку от аккумулятора. Мана расходовалась с бешеной скоростью: руны пожирали её, словно голодные звери, кроме того, всю конструкцию еще и надо было постоянно охлаждать, чтобы ничего не деформировалось и расплавилось. Я мысленно поблагодарил сам себя за то, что догадался подсоединить себя к общей сети, а не стал полагаться только на собственные запасы с кольчугой, которых бы точно не хватило. Однако, когда последняя руна на последней пластине вспыхнула и засветилась ровным, стабильным светом, я понял, что справился. Алтарь был готов.
Я откинулся на спину, раскинув руки, и уставился в небо, пытаясь отдышаться. Сердце колотилось где-то в горле, в висках стучало, а перед глазами плыли разноцветные круги. Но где-то внутри, в груди, разливалось теплое чувство удовлетворения. Я сделал это. Я создал работающий магический прибор, используя только свои знания, свой дар и подручные материалы. Без крови, без жертвенного кинжала, без мрачных ритуалов, что порой требовалось проводить месяцами. Просто чистая магическая инженерия.
Передохнув с четверть часа и восстановив дыхание, я поднялся и отправился к реке, где Сил, по моей просьбе, уже выловила несколько рыбин. Она сидела на берегу, свесив босые ноги в воду, и что-то напевала себе под нос, поглаживая одной рукой спящую на её коленях выдру. Рядом с ней, на траве, лежало с десяток рыбин разного размера: от мелких плотвичек до довольно крупного, размером с ладонь, окуня с красными плавниками. Рыбы ещё дышали, судорожно разевая рты, и их чешуя переливалась на лучах перламутром. Я выбрал самую здоровую. Мне даже было немного жаль её, эту глупую рыбу, которая ещё утром беззаботно плавала в реке, не подозревая о своей участи. Но что поделать: прогресс, как известно, требует жертв.
Я отнёс рыбу к алтарю, ожидая активации. Кварцевое ядро в бронзовой оплётке уже стояло в центральном пазу, и его грани тускло поблескивали в отражённом свете горна. Я положил окуня прямо на пластины, в центр круга, туда, где сходились все линии. Рыба билась, извивалась, пытаясь выпрыгнуть, но участь её уже была предрешена. Я не стал мучить её дольше необходимого.
Жизнь покинула её. И тут алтарь заработал.
Это было… впечатляюще. Воздух вокруг алтаря сгустился, потемнел, словно на него упала тень от невидимого облака. Руны на пластинах вспыхнули ярким, почти ослепительным светом, и я увидел (нет, скорее, почувствовал) как нечто эфемерное, полупрозрачное, похожее на дрожащий над костром воздух, отделилось от тела рыбы и устремилось к кварцевому ядру. Это «нечто» имело форму, отдалённо напоминающую рыбу: вытянутое тело, хвостовой плавник, два боковых плавника, похожих на крылья. Оно было серебристо-голубоватым, почти прозрачным, и двигалось рывками, словно плыло против течения. Ядро жадно втянуло эту субстанцию в себя, и на мгновение кварц вспыхнул изнутри ярким голубым светом, а затем погас, став таким же тусклым и мутным, как прежде. Только теперь в самой его сердцевине, если присмотреться, можно было заметить крошечную, едва различимую искорку — душу рыбы, запертую в кристаллической решётке.
Я выдохнул. Получилось. Честно говоря, до последнего момента я не был уверен, что всё сработает. Но алтарь не подвёл: душа была захвачена и перенесена в ядро. Это также сожрало энергию целой батарейки.
«Ума не приложу, как другим магам удается делать всё это без моих запасов маны…» 
Теперь оставалось только зачаровать само ядро на подчинение.
Это было проще, чем работа с алтарём. Я взял кварцевый шарик в руку (он был тёплым и слегка вибрировал, словно внутри него билось крошечное сердце) и, используя свой дар, «вплёл» в его структуру несколько командных цепочек. Это были аналоги рун подчинения, которые я скопировал из трактата по големостроению: они создавали связь между душой в ядре и тем, кто этим ядром управляет. Связь была односторонней: я мог отдавать приказы, а душа обязана была их выполнять. Никакой свободы воли, никакой возможности взбунтоваться: только чистое, беспрекословное повиновение. Это могло показаться даже неправильным или жестоким с огромной натяжкой, но, положа руку на сердце, кто вообще жалеет рыб или планктон, да и много ли свободы воли было у рыбы, когда она плавала в реке? Инстинкты, рефлексы, поиск пищи и избегание опасности: вот и вся её сознательная жизнь. Теперь же она (точнее, её душа) становилась частью чего-то большего: частью моего первого техно-магического устройства.
Закончив с ядром, я подсоединил к нему один из своих селенитовых аккумуляторов. Я соединил аккумулятор с бронзовой оплёткой ядра тончайшим бронзовым проводком, закрепив его каплей расплавленного олова. Теперь душа рыбы в ядре получала постоянную подпитку маной и могла существовать неопределённо долго: во всяком случае, до тех пор, пока не разрядится аккумулятор. А когда разрядится: что ж, я всегда мог заменить его новым. По моим прикидкам, тысячи двухсот единиц маны должно было хватить примерно на месяц непрерывной работы, а то и больше, учитывая, что душа рыбы, скорее всего, потребляла сущие крохи энергии.
Теперь настало время для самого интересного: создания тела для моего первого голема, или, как я его про себя называл, «сельскохозяйственного дрона».
Гракх и Ургам, мои верные помощники, уже закончили свои дела и теперь с любопытством наблюдали за мной, сидя на корточках у горна. Вся необходимая бронза была разлита по формам и остыла: ровные пластины, прутки, несколько шестерёнок разного размера и даже четыре достаточно крепких маленьких обруча для будущих колёс. Я приступил к сборке.
Тело дрона я решил делать из дерева: оно было лёгким, доступным и легко поддавалось обработке. Я взял заранее приготовленный брусок, выструганный из ствола молодого дуба, и начал придавать ему форму. Брусок был длиной примерно в два локтя и шириной в две моих ладони: этакий деревянный параллелепипед, который должен был стать «туловищем» будущей машины. Я работал ножом и стамеской, снимая лишнюю древесину, закругляя углы и вырезая пазы для будущих механизмов. В передней части бруска я проделал две прорези (неширокие, длиной сантиметров по десять), которые должны были служить «глазницами» для сенсорных кристаллов. В задней части, ближе к низу, я вырезал прямоугольное углубление — туда должен был вставляться плуг. Внутри бруска, в самой его сердцевине, я проделал ещё две полости: одну для кварцевого ядра с аккумулятором, другую — для механизма привода.
Сам механизм привода я собирал из бронзовых шестерёнок и прутков. Идею я подсмотрел всё в тех же книгах по магическим устройствам и ловушкам: там описывались простейшие механические приводы, работающие от магической энергии. Принцип был до смешного прост: магическая энергия от ядра подавалась на небольшой бронзовый маховик, который начинал вращаться; вращение маховика через систему шестерён передавалось на ось с колёсами, заставляя их крутиться. Никакой магии движения как таковой — чистая механика. Хотя можно было просто сделать несколько маховиков или маг. движков.
Что касается звука, тут всё было проще: душа, заключённая в кварцевом ядре, и без того обладала способностью воспринимать колебания окружающей среды напрямую, без каких-либо дополнительных устройств. Это было одно из фундаментальных свойств магических ядер, одно из которого я и создал. По сути, всё ядро работало как один большой сенсор: примитивный, но вполне функциональный. Это была грубая, примитивная система, но для сельскохозяйственного дрона, который должен был всего лишь таскать за собой плуг, её должно было быть более чем достаточно.
Ядро я поместил в специально выдолбленную полость внутри деревянного корпуса, прямо по центру, ближе к переду с прорезями, жёстко закрепив. Рядом с ядром, в соседнем углублении, покоилась селенитовая батарея — тот самый аккумулятор на тысячу двести единиц маны, который я зарядил накануне наравне с остальными с помощью ветряков. Батарея была подключена к ядру через два тонких бронзовых проводка, скрученных вместе для надёжности. Ещё два торчало с другой стороны: одна пара подавал ману на поддержание души, другая — на питание механизма привода. Места соединений я тщательно залил оловом, чтобы контакты не окислялись и не разбалтывались от тряски. Сверху полость закрывалась деревянной крышкой на четырёх маленьких бронзовых защелках: при необходимости её можно было легко снять, чтобы заменить батарею или провести осмотр ядра. Впереди бота был прикреплен утяжелитель.
Позади корпуса крепился плуг: та самая стальная конструкция, которую я выковал ещё накануне вечером. Это был небольшой плуг, рассчитанный на обработку узкой полосы земли шириной всего в двадцать сантиметров: по сути, ширина стандартного ручного плуга, каким крестьяне в одиночку вспахивают небольшие огороды. Лемех (режущая часть) был изготовлен из закалённой стали и имел треугольную форму с острым, как бритва, передним краем. Он был приклёпан к держателю, который, в свою очередь, крепился к корпусу дрона двумя мощными болтами с гайками. Отвал (изогнутая пластина, которая переворачивала подрезанный пласт земли) был выкован из более мягкого железа и отполирован до блеска, чтобы земля не налипала. Вся конструкция плуга весила от силы пару килограммов, но для моего дрона, чей собственный вес едва достигал тридцати килограммов, это была почти предельная нагрузка. Я прекрасно понимал, что с более крупным плугом мой первенец просто не справится: не хватит ни мощности привода, ни сцепления колёс с землёй. Да и сами колёса (четыре толстых деревянных диска, выпиленных из дубового ствола и оббитых по ободу бронзовыми полосами) были рассчитаны на лёгкую работу. Диаметром они были с большую суповую тарелку, а шириной — примерно в три пальца. На сухой твёрдой почве они катились вполне сносно, но на мокрой глине или рыхлом чернозёме наверняка начинали бы буксовать и зарываться.

Глава 22
Маг. бот II

Итак, настало время испытаний. Я выкатил дрона на середину поля: того самого участка, что мы с таким трудом расчистили от крупных камней, травы и кустарника. Земля здесь была слежавшаяся, плотная, поросшая редкой пожухлой травой, кое-где пробивались мелкие сорняки с цепкими корнями. «Солнце» стояло в зените и припекало довольно ощутимо, несмотря на конец осени. Я вытер пот со лба рукавом рубахи, глубоко вздохнул и, громко и чётко произнёс:
— Вспахать всё поле перед тобой.
Бот запустил свой маховик, судя по звуку, но не шелохнулся. Он стоял на месте, мерно гудя бронзовым маховиком, и его кристаллы-глаза тускло мерцали в прорезях, словно он о чём-то сосредоточенно размышлял или безбожно тупил. Прошло пять секунд. Десять. Пятнадцать. Я уже начал нервно постукивать пальцами по бедру и прикидывать, что могло пойти не так: то ли душа рыбы оказалась слишком глупа для такой сложной команды, то ли я неправильно настроил звуковые паттерны, то ли где-то в механизме закралась ошибка, которую я проглядел при сборке. Я уже было схватился за голову, мысленно перебирая возможные неисправности: может, контакт отошёл? Может, шестерёнку заклинило? Может, мощности меньше, чем я рассчитывал? Тогда я решил произнести иную команду:
— Следуй за мной!
Секунда, две, три, пять. Тут, когда я уже почти отчаялся, мой сельский дрон «Плуг Мк. 1» дёрнулся, качнулся вперёд-назад, словно разминаясь перед работой, и медленно, с натужным скрипом деревянных колёс, покатился в мою сторону. Плуг за его спиной вошёл в землю, взрезая дёрн и переворачивая пласт за пластом, обнажая тёмную, влажную почву, в которой копошились потревоженные дождевые черви.
Я едва не вскрикнул от радости. Получилось! Оно работало! Мой первый техно-магический голем, пусть и собранный из деревяшек, бронзы и рыбьей души, двигался и пахал землю!
Я начал медленно отходить, пятясь задом наперёд, чтобы видеть дрона перед собой. Малыш (так я мысленно окрестил своё творение, хоть и не произносил этого имени вслух, чтобы не сбивать его с толку) медленно, но верно ехал за мной, разворачивая землю с корнями трав и мелкими камнями за собой. Его движение было неспешным, но ровным и уверенным: он не дёргался, не вихлял из стороны в сторону, а шёл строго по прямой, ориентируясь на меня. Плуг оставлял за ним аккуратную борозду глубиной примерно в полторы ладони: достаточно для того, чтобы посеять озимые. Земля ложилась ровными валками по обе стороны борозды, и запах свежевспаханной почвы (влажный, густой, с лёгкой кислинкой) постепенно наполнял воздух, смешиваясь с ароматом сухой травы и осенней листвы.
У границы нашего участка, где поле упиралось в невысокую ограду. Я подал резкий короткий сигнал остановится, и дрон замер, словно вкопанный. Маховик продолжал тихо гудеть, но колёса перестали вращаться. Я обошёл дрона, осмотрел плуг: лемех был чист, отвал тоже, лишь на кромке блестела налипшая влажная земля. Затем я описал небольшую дугу, разворачивая Малыша вручную: взялся за деревянный корпус обеими руками, приподнял заднюю часть (благо весил он всего ничего: килограммов тридцать, не больше, с моим перстнем на силу «+7» это ерунда) и развернул на сто восемьдесят градусов, поставив его на следующую линию, которую надо было обработать. Расстояние между бороздами я отмерил на глаз.
— Поехали, за мной! — сказал я негромко, и дрон, повинуясь знакомому звуковому паттерну, снова пришёл в движение.
Так мы вспахали две полные линии: две длинные борозды от края до края небольшого поля. Это заняло, наверное, минут двадцать, не больше. Для сравнения: если бы я пахал этот же участок вручную, с обычным плугом, впряжённым в лямку через плечо, у меня ушло бы гораздо меньше, но то при условии, что я бы работал без остановок и не сбавлял темпа. А тут — я просто шёл впереди, задавая направление, а дрон послушно следовал за мной, делая всю тяжёлую работу. Это было… невероятно. Впервые в жизни я почувствовал, что магия и технология, объединённые вместе, могут действительно облегчить жизнь простых людей: не аристократов с их роскошными артефактами, не боевых магов с их разрушительными заклинаниями, а самых обычных крестьян, которые гнут спину от рассвета до заката. Хотя пока лошадь справилась бы на порядок лучше.
Я попробовал экспериментировать с командами. Попытался объяснить дрону, что такое «вспахать поле», водя его за собой по бороздам и повторяя это слово вслух снова и снова. Но, кажется, без толку: душа рыбы была слишком примитивна для такого абстрактного понятия. Она могла реагировать на простейшие звуковые сигналы — «иди за мной», «стой» — но не более того. Никакого обучения, никакого понимания контекста, никакой инициативы. Если я пытался давать команду посложнее, дрон просто замирал на месте и стоял, мерно гудя маховиком, ожидая следующей элементарной команды. Если я уходил слишком далеко в сторону, он терял меня из виду и начинал беспомощно крутиться на месте. В общем, это был не робот в моём прежнем понимании, а скорее магический механизм, способный выполнять лишь ограниченный набор заранее заданных действий.
И всё же это был прорыв. Настоящий, без преувеличения. Я создал первое в этом мире (ну, во всяком случае, первое из тех, о которых я слышал) сельское техно-магическое устройство, способное выполнять физическую работу без участия человека или животного (трактор с примитивным ИИ). Да, глупое, да, примитивное, да, с душой речной рыбы вместо полноценного интеллекта. Но оно работало, и это было только начало.
Дальше началась рутина. После того как я убедился, что дрон функционирует исправно, и показал его работу всем остальным (Аня смотрела с плохо скрываемым скепсисом, Сергей — с мрачным одобрением, а Скарлетт и вовсе захлопала в ладоши). Затем я приступил к делу. Малыш подчинялся только мне — это было заложено в самой структуре командных цепочек, которые я вплёл в кварцевое ядро. Поэтому мне пришлось самому вспахать пару-тройку соток, водя дрона за собой по полю. Это было утомительно, но всё же гораздо легче, чем пахать вручную: я просто шёл, а дрон делал всю тяжёлую работу.
Остальные тем временем занимались своими делами. Поле нужно было не только вспахать, но и очистить от камней, которые то и дело попадались в земле, и удобрить почву. Камни собирали вручную: Сергей и Аня ходили по уже вспаханным бороздам, выискивая булыжники разного размера (от мелкой гальки до здоровенных обломков известняка величиной с кулак) и отбрасывали их в сторону, к ограде, где уже росла небольшая куча. Работа была нудная и монотонная, но необходимая: если оставить камни в почве, они будут мешать корням будущих растений и повреждать плуг при следующей вспашке.
Удобрение почвы тоже производилось вручную: мы привезли из города несколько мешков известняка и навоза, и теперь их нужно было равномерно распределить по полю. Известняк (мелкий сероватый порошок, похожий на муку, но с острым, едким запахом, от которого першило в горле) снижал кислотность почвы и делал её более плодородной. Навоз (тёмная, влажная масса с характерным, далеко не самым приятным ароматом) насыщал землю органикой. Скарлетт работала усерднее всех: она носила мешки с известняком и навозом, не обращая внимания на тяжесть и грязь, и рассыпала удобрения по бороздам широкими, размашистыми движениями, словно сеяла зерно. Её тёмно-зелёная кожа блестела от пота, волосы, заплетённые в тугую косу, растрепались и выбились из-под косынки, но она, казалось, не замечала этого. Хобгоблинша вообще оказалась на удивление работящей и выносливой: она могла трудиться часами без перерыва, не жалуясь на усталость, и при этом сохраняла бодрое расположение духа. Сергей и Аня не отставали, хотя и работали в более спокойном темпе: Сергей, с его волчьей силой, легко таскал самые тяжёлые мешки с известняком, а Аня ловко орудовала небольшим совком, равномерно разбрасывая навоз по бороздам.
Другие обитатели нашего небольшого хозяйства были заняты в кузне: Гракх, Ург Варг и Атль Яш-Ха. Я слышал, как из кузни доносится мерный перестук молотов и шипение раскалённого металла, опускаемого в воду. Работа кипела вовсю, и это не могло не радовать.
Работали все, кроме Сил. Кошкодевочка, как обычно, нашла себе занятие поинтереснее. Она игралась с Айроном — энфилдом, которого мы выходили ещё совсем крошечным детёнышем, а теперь он уже значительно подрос и окреп. Ну, им можно, они же ещё совсем физически дети.
Пару раз, когда я отвлекался от своих бесконечных дел и поднимал голову к небу, я замечал, как эти двое забираются на крышу бани. Баня у нас была добротная, срубленная из толстых сосновых брёвен с покатой крышей, крытой дранкой. По торцевой стене, где брёвна выступали наружу сантиметров на десять, кошкодевочка карабкалась с ловкостью, от которой захватывало дух: она цеплялась когтями за малейшие щербины в древесине, подтягивалась на одних руках, а её хвост балансировал в воздухе, словно дополнительная конечность. Айрон следовал за ней, цепляясь когтистыми лапами за те же выступы, и его перепончатые крылья, ещё не до конца окрепшие, хлопали за спиной, помогая удерживать равновесие. На гребне крыши они усаживались рядышком: мелкая, худенькая фигурка Си́л и поджарый, мускулистый подросток-энфилд, чья лисья морда уже начинала приобретать взрослые, более резкие очертания. И однажды, когда ветер дул с востока (от леса, принося запах прелой листвы и далёкого дыма) Айрон впервые попробовал планировать. Он оттолкнулся от конька крыши всеми четырьмя лапами, расправил крылья и прыгнул. Это не было падением, нет: энфилд именно спланировал, прочертив в воздухе неровную дугу метров на десять, прежде чем неуклюже приземлиться на все четыре лапы в мягкую кучу соломы. Сил тогда радостно зааплодировала, хлопая в ладоши, а потом скатилась вниз сама — просто съехав по скату крыши на спине, как с ледяной горки, и приземлившись рядом с ним.
Что касается самой кошкодевочки: да, перемены в ней происходили прямо на глазах, и я, признаться, не сразу их заметил, потому что видел её каждый день. Но однажды, когда она сидела на лавке возле кузни, свесив ноги и болтая ими в воздухе, а я проходил мимо с охапкой дров, мой взгляд упал на её хвост. Хвост, который ещё пару месяцев назад был пушистым, словно беличий, с длинной, чуть вьющейся шерстью, топорщившейся во все стороны, теперь стал совершенно иным. Он был гладким, как полированный обсидиан, с короткой, плотно прилегающей к коже шерстью, которая переливалась в свете закатного солнца глубокими, почти чёрными оттенками, но при этом на сгибах и вдоль позвонков проступали едва заметные, дымчато-черные пятна: точь-в-точь как у взрослого чёрного ягуара. Сам хвост стал длиннее и тоньше, потерял ту детскую пухлость, что была в нём раньше, и теперь двигался иначе: не просто болтался из стороны в сторону, как раньше, а изгибался волнами, плавно и грациозно, словно у неё появился дополнительный контроль над каждым мускулом. Я вспомнил, что читал в одном из трактатов о зверолюдах: у детей фелидов (кэфолков) хвост в младенчестве и раннем детстве покрыт мягким пухом (это называется «ювенильная опушка»), который постепенно сменяется взрослым покровом к началу подросткового периода. У кошачьих подвидов это происходит особенно резко: за какие-то две-три недели хвост полностью линяет, и на смену пушистой детской шёрстке приходит гладкая, атласная шерсть взрослого хищника. Сил вступала в этот самый подростковый возраст: возраст, когда зверолюды начинают обретать свои окончательные черты, и, глядя на неё сейчас, я уже мог представить, какой она станет через несколько лет: высокая, гибкая, с плавными, текучими движениями, с этими её огромными золотистыми глазами и гладким, мускулистым хвостом, который будет двигаться совершенно бесшумно.

Глава 23
Маг. бот III

К тому времени как с чередой изнурительных экспериментов было покончено, я уже собрал свой «Плуг Мк. 2». Весил он около сорока килограммов, и эта тяжесть ощущалась даже в том, как он стоял: приземисто, уверенно, с какой-то почти животной основательностью, будто огромная древесно-бронзовая черепаха, готовая в любой момент двинуться вперёд.
Вспахиватель, закреплённый позади, был более массивным стальным плугом, отлитый из того же сплава, с широким, веерообразным лемехом, напоминавшим раскрытый хвост глухаря на току. Лезвие его было отковано отдельно из закалённой стали с бронзовыми частями, с моей меткой на прочность всей конструкции. Оно крепилось к корпусу на шести заклёпках с полусферическими шляпками, отполированными до блеска, а за ним шёл расширяющийся отвал: изогнутая пластина, рассчитанная на то, чтобы не просто разрывать землю, а переворачивать пласт, поднимая на поверхность влажные, тёмные слои. В собранном виде вспахиватель рыл на глубину ровно в тридцать сантиметров. Борозда получалась ровной, с аккуратными, почти зеркальными стенками, а вывороченная земля ложилась вдоль неё ровным, непрерывным валом, словно её прочертил гигантский палец. Ширина получалась на половину большей в отличии от предыдущего изделия.
Однако главное было не в этом. Главное было в том, что я сделал его умнее. Как? Всё просто и одновременно невероятно сложно. Можно зачаровать кольцо на «удачу» — абстрактное понятие, не имеющее прямого физического воплощения. А раз так, то почему бы не зачаровать предмет на «понимание речи»? Эта идея пришла ко мне посреди ночи, когда я, лёжа без сна на своей кровати, разглядывал трещины на потолочных балках и прокручивал в голове схему будущего устройства. Если уж мой дар позволяет вкладывать в предметы почти что угодно, почему бы не попробовать вложить в кусок бронзы способность распознавать голосовые команды?
Я сделал плату. Это был маленький квадратик бронзы размером с пол-ладони, тщательно отшлифованный с обеих сторон до зеркального блеска. В центре его я высверлил крохотное гнездо (на полсантиметра в диаметре и примерно такой же глубины) и закрепил в нём аметист величиной с ноготь мизинца. Камень был из той самой партии, что я приобрёл пару месяцев назад: не слишком дорогой, с лёгким внутренним дефектом в виде едва заметной трещинки, но вполне пригодный для экспериментов. Я зачаровал этот аметист на «понимание речи хозяина »+2', то есть, говоря простым языком, наделил его способностью лучше распознавать/понимать мои слова, мои интонации, мои приказы. К концу процесса зачарования аметист приобрёл странное, мерцающее свечение: если посмотреть на него под определённым углом, внутри камня словно бы плавал крохотный огонёк, бледно-фиолетовый, будто пульсирующий в такт дыханию.
Но одной платы было недостаточно. Машина, способная понимать приказы, должна ещё и разуметь, кому именно подчиняться, а кому нет: иначе первый же случайный прохожий сможет скомандовать ей уйти в лес и там ждать пока его отприватизируют. Поэтому я изготовил вторую плату, точно такого же размера и формы, но с другой функцией. Вместо аметиста в её центре я закрепил крохотный осколок горного хрусталя: прозрачный, чистый, без единого дефекта, отобранный мной из двух десятков аналогичных осколков после тщательного осмотра под лупой при ярком дневном свете. Этот хрусталь я зачаровал на «опознание хозяев»: я поочерёдно прикасался к кристаллу пальцами каждого из обитателей хутора: себя, Ани, Скарлетт (которая, надо сказать, была в полном восторге), Сергея… и даже Сил, и просил их каждый раз произносить своё имя при моем зачаровании. Магический слепок ауры каждого из них впечатался в структуру хрусталя, создав что-то вроде списка разрешённых пользователей. Новое ядро я зачаровал на «подчинение командам хозяина».
Все эти компоненты я разместил внутри корпуса «Плуга Мк. 2», в специальном отсеке на его «спине»: если, конечно, можно говорить о спине применительно к бревенчатой пахотной машине. Крышка запиралась простым, но надёжным засовом с пружинным фиксатором, а по её периметру шла прокладка из просмолённой кожи, призванная защищать внутренности от пыли, грязи и влаги. Внутри отсека, в самом его центре, располагалась селенитовая энергоячейка (заряженный, как я уже упоминал, почти на тысячу двести единиц духа). Рядом с ней, в отдельном гнезде, покоилось ядро, а вокруг, по четырём углам отсека, были сделаны квадратные пазы (аккуратные, с точно подогнанными размерами), предназначенные для установки бронзовых чипов. Чипы эти (я уже мысленно окрестил их «платами расширения») вставлялись в пазы с лёгким щелчком, фиксируясь там за счёт тугих медных контактов, и могли быть заменены в любой момент, стоило только откинуть крышку. Вся конструкция напоминала мне капот машины: откидываешь его и видишь сложное переплетение деталей, каждая из которых на своём месте, каждая выполняет свою, строго определённую функцию. Вот такая вот хитрость, и всё в очередной раз благодаря моему дару.
Однако, когда я впервые запустил маг. бота на пробной полосе за кузней этот дрон оказался все таким же глупым. Не глупым в смысле «неработоспособным», нет, он исправно понимал команды, реагировал на мои слова и даже выполнял простые приказы вроде «вперёд», «стоп» и «поворот». Но он был глуп в том смысле, в каком глуп наспех обученный пёс: он не запоминал последовательности действий, не мог воспроизвести одну и ту же операцию дважды без повторного, детального объяснения, и уж тем более не был способен на какую-либо автономную работу. Стоило мне сказать «паши», и он начинал двигаться вперёд, опустив плуг, но не останавливался. Развернуть его? Да, я мог скомандовать «разворот», и он, неуклюже перебирая своими колесиками, совершал поворот на сто восемьдесят градусов, но после этого через какое-то время снова приходилось корректировать его курс. Это было все также неэффективно, утомительно и, честно говоря, немного разочаровывало.
Но не беда: я и это учёл, предусмотрев дополнительные свободные пазы расширений, и уже вскоре после проведенного опыта вернулся в кузню, чтобы изготовить ещё два чипа. На этот раз я использовал те же аметисты, что и для первой платы, но зачаровал их на другие параметры: один — на «интеллект »+1', второй — на «восприятие »+2'. Идея была проста: почему бы не попробовать усилить машинный интеллект и восприятие, как я уже делал с людьми? Конечно, интеллект бронзовой машины — это не то же самое, что интеллект человека или даже собаки, наверное, но магия, как я уже успел убедиться, работает не с биологическими процессами, а с концепциями. «Интеллект» для артефакта — это способность обрабатывать информацию, запоминать последовательности, принимать простые решения на основе заложенных алгоритмов. По крайней мере, так я себе это представлял, когда вставлял аметистовые чипы в свободные пазы и захлопывал бронзовую крышку «капота».
И вот, в ходе череды проб и ошибок: долгой, изнурительной череды, растянувшейся на целый день и включившей в себя, наверное, десятка три попыток, я наконец смог заставить его запомнить последние проделанные действия. Это случилось ближе к вечеру, когда «солнце» уже клонилось к закату, а я, усталый до дрожи в коленях, стоял посреди вспаханной полосы и наблюдал, как мой «Плуг Мк. 2» (более пухлый собрат первой модели, катящийся в оранжевых лучах гаснущего кристалла) повторяет одну и ту же операцию раз за разом. Сначала я вручную провёл его вдоль поля: «вперёд», «стоп», «разворот», показывая, что конкретно я имею в виду под разворотом. Он прошёл полосу, остановился, развернулся. Затем я произнёс команду, которую репетировал мысленно уже несколько часов: «Повтори последнее действие пять раз». И он повторил. Медленно, неуклюже, с лёгким скрежетом в одной из опор (надо будет смазать шарниры), он прочертил первую борозду, развернулся, прочертил вторую, снова развернулся и так пять раз подряд, без единой ошибки, без единой заминки. Я стоял и смотрел на это, и в груди у меня разливалось чувство: смесь гордости, удивления и какого-то детского восторга. Моя машина работала. Моя машина была умной: настолько умной, насколько это вообще пока возможно для куска палена с бронзой внутри и сталью снаружи.
Заработало. Теперь робот мог запомнить действие и повторить его — это был огромный шаг вперёд по сравнению с первой версией, которая требовала постоянного контроля. Я попробовал пойти дальше: объяснить ему, что то, что он делает, называется «вспашка». Я произносил это слово медленно, с расстановкой, сопровождая его жестом в сторону вспаханной полосы: «Вспашка. Это — вспашка. Запомни: вспашка — это когда ты роешь землю плугом». Маг. бот стоял, чуть подрагивая от работы магического ядра, и его глаза-щели мерцали в такт моим словам. Он явно пытался обработать информацию: я почти физически ощущал, как внутри его деревянного черепа (если можно так выразиться) происходит какая-то сложная, магическая работа, но в итоге он просто развернулся и прочертил ещё одну борозду уже привычной ему длинны. Похоже, концепция «вспашки» как абстрактного понятия была для него слишком сложна. Но не беда, этого уже было достаточно для моих текущих целей, а дальше в ходе новых изысканий будут и новые открытия, и новые модели маг. ботов. А у этого малыша пока была новая задача, вспахать ещё раз поле, оставленное его предшественником. Необходимо было смешать землю со всем удобрениями, раскинутым ребятами, и приступить к вспашке новых участков.
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Примерный внешний вид маг.бота «Плуг Мк. 1–2»

Глава 24
Защитные меры

Заниматься магическими разработками в области сельского хозяйства было, несомненно, увлекательно: наблюдать, как дощато-бронзовая машина, повинуясь твоей воле, перепахивает поле, оставляя за собой ровные борозды, в которых можно будет посеять озимые или высадить овощи по весне. Но не стоило забывать и об основной цели моих исследований. Хутор, наша маленькая ферма, разрастался: у нас были запасы, скот, инструменты и артефакты, и с каждым днём мы становились всё более заметной и, вероятно, всё более лакомой целью для разного рода нечистых на руку личностей, тем более, что мы жили в самого каря цивилизованного мира, у опушки дикого леса. Я оставил магбота «Плуг Мк. 2» на попечение Ани, Сергея, Скарлетт и остальных. Пусть балуются, развлекаются и заодно облагораживают наш хутор, превращая его в полноценную ферму с ровными рядами вспаханной земли и, возможно, даже с будущими теплицами, которые я планировал построить позже. Пока земля относительно сухая и не слишком твёрдая или, напротив, вязкая: ноябрь выдался на удивление мягким, без затяжных дождей, лишь изредка моросило по утрам, оставляя на траве серебристые капли росы: мой магический робот прекрасно справлялся со своими задачами. Обработать пару акров для него не составит труда: он медленно и методично, словно огромный механический крот, вспарывал землю своим стальным плугом, оставляя за собой ровные, как по линейке, борозды глубиной в тридцать сантиметров.
Я же занялся изготовлением защитных артефактов для нашего дома. Первым делом я решил создать простую, но эффективную магическую сигнализацию: печать, что я нанёс с помощью бронзовых рун, яшмового камня и своего дара на каждый внешний замок всех наших построек. Идея была проста: если кто-то попытается взломать замок или открыть его не тем ключом, магия пробудится и издаст пронзительный звук, который разбудит весь хутор и спугнет грабителей. Для начала я наваял новые, более надёжные стальные замки из нержавейки: той самой, что я научился выплавлять относительно недавно, добавляя в расплав хром и никель. Работа со сталью всегда приносила мне особое удовольствие: шипение раскалённого металла, опускаемого в масло, запах окалины, визг напильника по заготовке: всё это было моей стихией, моим ремеслом, моей жизнью. Гракху также очень нравилось сие занятие, я даже задумывался о том, чтобы начать обучать его магии для кузнечного ремесла.
Каждый замок я сделал навесным, массивным, с корпусом из толстой стали и дужкой, которую невозможно было перепилить обычным инструментом. Внутри каждого замка, прямо в его сердцевине, я вырезал небольшое углубление и впаял туда бронзовую руну: символ звука, представлявший собой стилизованное изображение колокола с расходящимися от него волнистыми линиями. Руну я отлил отдельно, из той же бронзы, что и чипы для «Плуга», тщательно отшлифовал её края и вставил в углубление, закрепив четырьмя крохотными заклёпками. Прямо посреди руны, в специально высверленном гнезде, я разместил небольшой яшмовый камень: красновато-коричневый, с прожилками более тёмного оттенка, размером примерно с ноготь большого пальца. Яшмы у меня было полно (целый мешок, купленный по дешёвке) и её не было жалко. Мне она нужна была лишь в качестве батарейки, накопителя маны, которая будет питать руну в случае активации.
Далее я зачаровал каждый стальной замок с помощью своего дара. Условие было простым и чётким: если замок попытаются разломать, вскрыть отмычкой или открыть не специальным ключом, что нёс в себе определённый духовный код, он начнёт издавать пронзительный звон: такой громкий, что его будет слышно в любом уголке хутора и даже за его пределами. Духовный код — это была моя собственная идея, основанная на том же принципе, что и плата с «опознанием хозяев» для магбота. Каждый ключ должен был нести в себе уникальную магическую метку, которую замок мог распознать. Без этой метки любой другой ключ, отмычка или даже попытка взлома ломом воспринимались бы как угроза.
Ключи я также изготовил из нержавейки. Каждый ключ имел длинный стержень с бородкой сложной формы и широкую ручку, в которую я вплавил бронзовую вставку с яшмовым камушком. Бронзовая вставка располагалась в специальной ложбинке на ручке ключа (узкой, овальной формы, повторявшей контуры самой вставки), а яшма была утоплена в центре вставки и надежно, чтобы камень не выпал со временем. В ключи я просто поместил метки своим даром, присвоив каждому уникальное имя-идентификатор, который замок мог считать. Например: «Дом/белый», «Дом/чёрный», «Дом/земля». «Белый» означало парадный вход — тот, что вёл с главной дорожки в общую гостиную, «чёрный» — задний вход, «земля» — вход в подвал, расположенный под домом и используемый для хранения овощей, солений и прочих припасов. У нашего дома было несколько входов (всего три, не считая окон), потому я сделал шесть ключей, по паре на каждый: один основной и один запасной, который я планировал хранить в надёжном месте кузни на случай, если кто-то из своих потеряет оригинал.
В общем-то, с моим кузнечным жезлом это было проще некуда. «Кузнечный Жезл Мк. III» (мой верный помощник, который я создал уже довольно давно и с тех пор постоянно использовал для мелких изделий) позволял мне манипулировать металлом с невероятной точностью, нагревая его до нужной температуры, закаливая, сверля и даже выплавляя сложные детали без использования традиционных инструментов. Достаточно было направить жезл на заготовку, мысленно сконцентрироваться на желаемом результате, и металл подчинялся моей воле, словно живой: размягчался, принимал нужную форму, застывал в заданной конфигурации. Разумеется, для экономии маны, лучше всего было заранее расплавить или разогреть металл, а после остудить традиционным способом. Иначе маны не напасёшься, на зобычные заказы точно не следовала пользоваться этим инструментом, лишь в редких случаях особо сложной и тонкой работы. А так, с жезлом работа над замками и ключами заняла у меня не больше пары часов, включая время на зачарование и проверку.
Подобные же ключи и замки (с теми же рунами, теми же камнями, тем же принципом работы) я сделал для кузни и бани. Кузня, где хранились мои инструменты, заготовки, готовая продукция и, что самое важное, мои магические разработки, требовала особой защиты. Баня — тоже, хотя бы потому, что в её предбаннике мы часто оставляли верхнюю одежду, обувь и иногда мелкие ценности вроде кошельков с медяками. Всего получилось семь замков: три для дома, три для кузни (главный вход и задняя дверь, ведущая в кузню и подвальный вход, где по ночам спал Ург Варг на своей широкой и долинной соломенной кровати) и один для бани.
После того как все замки были установлены (я сам прикрутил каждый из них, проверяя, чтобы дужки сидели плотно, а петли не люфтили), я попросил Сергея попробовать вставить в замок не тот ключ. Мы стояли у парадного входа в дом: я, Аня, Скарлетт и Сергей, который держал в руке ключ с меткой «Дом/земля»: от подвала. Он вставил ключ в замочную скважину парадной двери, и в тот же миг раздался гулкий звон: такой громкий и пронзительный, что, казалось, задрожали стёкла в окнах. Звук был похож на удар колокола, так что его, без сомнения, было слышно на всём нашем хуторе: от кузни на одном конце участка до опушки леса на другом. Бедный Сергей, вздрогнув всем телом, прижал свои волчьи уши к голове и посмотрел на меня с таким выражением, что я невольно почувствовал укол совести. Его янтарные глаза сузились, а хвост нервно дёрнулся, хлестнув по голенищу сапога. Я лишь извиняюще улыбнулся, разводя руками в жесте, который, надеюсь, выражал мою искреннюю неловкость.
— Извини, Сергей, — сказал я, стараясь, чтобы мой голос звучал как можно более примирительно. — Не подумал. В следующий раз обязательно предупрежу. Но зато теперь мы знаем: сигнализация работает.
— Работает, — буркнул он, всё ещё потирая уши. — Ещё как работает. У меня до сих пор в ушах звенит.
Аня, стоявшая рядом, тихонько рассмеялась, прикрыв рот ладошкой. Её глаза искрились весельем, а волосы, заплетённые в свободную косу, слегка растрепались от вечернего ветра. Скарлетт же, наоборот, смотрела на замок с плохо скрываемым интересом: её рубиновые глаза буквально впились в бронзовую руну, а острые уши подрагивали, улавливая затухающие отголоски магического звона. Она была прирождённым исследователем, и любое новое магическое устройство вызывало у неё почти детский восторг.
— Главное, — добавил я, всё ещё улыбаясь, — не перепутать ключи. А то весь наш участок поднимешь на дыбы посреди ночи, и соседи, если бы они жили чуть поближе, прокляли бы нас до седьмого колена.
Это была хорошая мера, однако недостаточная. Я пока был малоопытен и недостаточно квалифицирован, чтобы делать охранных големов — сложных магических конструктов, способных самостоятельно патрулировать территорию, распознавать угрозы и вступать в бой с нарушителями. Для этого требовались знания, которыми я пока не обладал: тонкости големостроения, принципы манипуляции неживой материей, секреты вливания духа в конструкт без риска его распада. Всё это было где-то там, в библиотеках и академиях, но не здесь, не сейчас. Однако я мог сделать ещё пару оберегов: простых, но эффективных защитных артефактов, которые создавали бы барьер против магических угроз.
В Библиотеке Висячих Садов, где я получил золотую карту и где провёл столько времени, изучая трактаты по артефакторике, стихийной магии и теории зачарования, я также вычитал, что тёмные маги могут наслать проклятия или какую-то иную напасть с большого расстояния. В одной из книг, старом фолианте в потрёпанном чёрном переплёте с выцветшими серебряными рунами на корешке, описывались случаи, когда колдуны насылали порчу на целые деревни, используя в качестве фокуса прядь волос жертвы, каплю крови или даже просто знание имени и примерного местоположения. Проклятие могло проявляться по-разному: от неурожая и падежа скота до болезней, кошмаров и даже смерти. Конечно, вероятность того, что кто-то решит наслать проклятие именно на наш хутор, была невелика (мы не враждовали ни с кем из магов), но, как говорил мой отец, «бережёного и Легилиус бережёт».
Потому, на всякий случай, я начал ваять с помощью моего двуручного молота (того самого, который я использовал для более крупных изделий, вроде плугов, лемехов и деталей для ветряка) и плотницких инструментов своеобразные тотемы. Идея пришла ко мне, когда я вспомнил о резных столбах, которые викинги и славяне в моём прошлом мире ставили перед своими длинными домами, чтобы отгонять злых духов. Я решил совместить этот древний принцип с магией, создав нечто среднее между идолом, оберегом и магическим фокусом.
Это были деревянные двухметровые обелиски с бронзовым стержнем внутри. Я выбрал для них молодые сосны, что росли на опушке леса: прямые, без сучков, с гладкой корой серовато-коричневого оттенка. Каждое дерево срубил для меня полуорк Ург Варг, используя свой рабочий топор. Затем я очистил стволы от коры длинными, плавными движениями ножа, обнажая светлую, почти кремовую древесину. Древесина пахла смолой и чем-то терпким, лесным, и этот запах ещё долго держался в кузне, смешиваясь с привычной гарью и окалиной. Полуорк изъявил желание помогать мне, я не был против, давно заметил, что ему нравилось работать с деревом, да и похоже у него был некий талант в этом деле.
Я отлил девять одинаковых прутов длиной чуть больше двух метров: так, чтобы стержень проходил через весь обелиск от основания почти до самой макушки, но не выходил наружу. Бронзу я взял ту же, что использовал для рун на замках: сплав меди с оловом в пропорции девять к одному, с добавлением крошечной доли цинка для прочности.
Чтобы вставить стержень внутрь деревянного обелиска, я просверлил в каждом стволе отверстие с помощью длинного бурава, который вращал вручную, постепенно углубляясь в древесину. Это была нудная, монотонная работа: бур скрипел, вгрызаясь в сосновые волокна, стружка сыпалась на пол, и каждые несколько минут приходилось останавливаться, чтобы вычистить отверстие от опилок и проверить, не ушёл ли бур в сторону. Отверстие должно было быть идеально прямым, иначе стержень не войдёт до конца или, что ещё хуже, расколет обелиск изнутри. Когда отверстия были готовы, я вставил в каждый бронзовый прут, предварительно нагрев его в горне до температуры. Войдя в древесину, горячий стержень чуть обжигал её изнутри, создавая тонкий угольный слой, который, как я надеялся, защитит дерево от гниения и насекомых.
На вершине каждого тотема я вырезал лисью голову. Это была не случайная прихоть. Лис в фольклоре моего родного мира часто считали хитрым стражем, способным обмануть злых духов и запутать недоброжелателя ложными следами. Здесь, в мире осколков, лисы тоже водились: я видел их следы на снегу у реки, а однажды ночью слышал их тявканье где-то в лесу. Кроме того, ещё были энфилды, один из которых жил у с нами. Мне показалось уместным сделать их стражами нашего хутора. Каждую голову я вырезал вручную, используя набор стамесок разного размера: сначала грубо наметил форму, убрав лишнюю древесину, затем проработал детали: вытянутую морду, острые треугольные уши, густую шерсть на щеках, переданную частыми неглубокими насечками. Глазами служили два мелких камня яшмы красновато-коричневого оттенка, которые я вставил в заранее высверленные углубления и закрепил каплей расплавленной бронзы, чтобы держались намертво. Яшма, как я уже знал по опыту с многочисленным артефактами, достаточно удовлетворительно держала магический заряд, а её красноватый оттенок придавал лисьим мордам выражение настороженной, почти живой зоркости. В сумерках, когда свет центрального кристалла тускнел, яшмовые глаза, казалось, начинали слабо светиться изнутри, отражая закатное небо, и лисы выглядели так, будто вот-вот повернут головы и залают на незваного гостя. Ург Варг старался повторять за мной и стоит отметить у него получалось вполне достойно.
Они смотрели вовне, охраняя наш дом от тёмной магии и любых негативных эманаций: я зачаровал их на это. Процесс зачарования был долгим и выматывающим. Каждый обелиск я обрабатывал отдельно, держа ладони на его поверхности и медленно вливая в него свою ману, словно воду в сухую губку. Мана текла по моим рукам, проходила через бронзовый стержень, поднималась к вершине и там, в яшмовых глазах лисы, формировалась в некое подобие магического контура. Я вкладывал в зачарование чёткий образ: тотем должен был отталкивать любые тёмные эманации, направленные на наш участок, рассеивать их, как солнечный свет рассеивает утренний туман. Проклятия, сглазы, порча, скверна, заговоры, злые духи, насланные издалека — всё это должно было наткнуться на невидимый барьер, создаваемый тотемами, и либо рассеяться, либо отразиться обратно к отправителю. Разумеется, против прямого физического вторжения тотемы были бессильны (для этого я и планировал позже поставить частокол), но против магических угроз они служили надёжным, хоть и не абсолютным, щитом.
Сделав всего девять штук, я распределил их по участку согласно заранее продуманной схеме. По одному тотему на каждый угол участка: предварительно вырыв ямы лопатой (точнее я попросил это сделать Гракха с Ург Варгом), утрамбовав дно, я залил вниз глиняно-известковый раствор с мелким камнем и подождал пару дней, сделав тем самым фундамент, чтобы обелиски стояли ровно и не кренились от ветра и времени. Ещё по одному — на центр каждой стороны, за исключением той, что выходила к грунтовой дороге. Там, у ворот, я поставил два тотема — по одному с каждой стороны от въезда на хутор. Они стояли, как часовые, глядя на дорогу своими яшмовыми глазами, и я невольно почувствовал гордость, когда отошёл на несколько шагов и оглядел нашу работу. Девять деревянных обелисков с лисьими головами, расставленные по периметру, придавали хутору какой-то особый, почти сакральный вид, словно это была не просто ферма, а маленькое святилище, охраняемое древними духами.
В дальнейшем я планировал сделать ещё несколько десятков таких обелисков и ставить их через каждые два метра вдоль всего нашего участка. Это была амбициозная задача: каждый обелиск требовал времени, материалов, творческих усилий и маны, а у меня и того, и другого, и третьего было не так уж много. Но я рассчитал, что тут мне поможет Ург Варг, которому сие дело явно приглянулось, каждой монолит немного отличался и имел свои рисунки на своей теле, головы вверху же наоборот получались поразительно похожими.
Позже, когда тотемы будут стоять по всему периметру, я заказал бы у местных плотников, что наведывались к нам, мастеря курятник, сделать добротный забор — частокол из заострённых брёвен, врытых в землю между обелисками. Частокол защитил бы нас от физических угроз (диких зверей, лихих людей, случайных бродяг), а тотемы, в свою очередь, обеспечили бы защиту магическую. Но это было ещё не всё. Главная моя идея заключалась в том, чтобы связать все тотемы в единую энергосистему, замкнув их магические контуры друг на друга. Тогда они перестали бы быть отдельными оберегами и стали бы чем-то большим: единым магическим барьером, питающим сам себя, как замкнутая цепь, где мановый ток течёт по кругу, подпитываясь от общей энергосети, в случае необходимости. Это позволило бы мне не ходить раз в месяц и вручную заряжать каждый тотем своей маной: а это, учитывая, что я планировал сделать их несколько десятков, было бы той ещё морокой. Но до этого было ещё далеко.
Пока же этого было достаточно. Девять тотемов, расставленных по периметру, создавали базовый уровень защиты, который, как я надеялся, отпугнёт большинство случайных магических угроз. Я обошёл участок ещё раз, проверяя каждый обелиск: касался ладонью лисьей головы, прислушиваясь к слабому, едва уловимому гулу магии, текущей внутри бронзового стержня, проверял, не покосился ли ствол, не ослабла ли яшма в глазницах. Всё было в порядке. Тотемы стояли ровно, молчаливо и недвижимо, словно древние стражи, пробудившиеся от долгого сна.
От центрального кристалла, возвышавшегося над городом, исходил мягкий, тёплый свет, постепенно тускнеющий, и на небесной тверди уже начинали проступать первые бледные звёзды. Я стоял у ворот, глядя на дорогу, и думал о том, сколько ещё предстоит сделать. Ветряки, теплицы, частокол, новые артефакты, свинарник… — планов было столько, что голова шла кругом. Но я не жаловался. Напротив, я чувствовал странное, почти радостное возбуждение, какое бывает у мастера, начавшего большую работу и видящего, как первые детали встают на свои места. Хутор постепенно превращался из заброшенного клочка земли в нечто большее — в настоящий дом, защищённый и обжитой, полный жизни и труда.
Я развернулся и направился к дому. В окнах уже горел свет: Аня, должно быть, зажгла масляные лампы и готовила ужин. Откуда-то со стороны кузни доносился мерный стук молота — это Гракх, оставленный за старшего, заканчивал последний заказ на сегодня, скорее всего, очередную партию гвоздей или подков. Сергей, сидевший на крыльце, поднял голову, когда я подошёл, и его медные глаза блеснули в сумерках.
— Всё, закончил на сегодня? — спросил он, поднимаясь на ноги и потягиваясь всем своим мускулистым телом так, что суставы тихо хрустнули.
Его волчьи уши слегка подрагивали, улавливая вечерние звуки: стрекот сверчков, шорох ветра в кронах сосен, далёкий лай какой-то собаки с соседнего хутора.
— Пока да, — кивнул я. — Завтра ещё предстоит ещё множество дел, впрочем, как обычно.
Сергей фыркнул, но ничего не сказал, только пожал плечами и, повернувшись, зашёл в дом вслед за мной, придерживая дверь, чтобы она не хлопнула на сквозняке. Внутри пахло тушёным мясом с травами и свежим хлебом. Ург Варг уже сидел за столом, низко склонив свою массивную голову и задумчиво глядя в кружку с травяным отваром, который Аня заваривала для всех по вечерам. Его тёмные карие, почти чёрные глаза смотрели куда-то в пространство, и на мгновение мне показалось, что он видит что-то недоступное моему взгляду: возможно, пески своей родины или лица тех, кого он оставил там. Скарлетт раскладывала тарелки, её серо-зеленая кожа блестела в свете лампы, а рубиновые глаза с интересом следили за каждым движением Ани. Атль Яш-Ха, светло-голубой ящер, что-то тихо говорил Ане, помогая ей резать хлеб, и его тонкие пальцы ловко управлялись с ножом. Сил, кошкодевочка, свернулась клубочком на лавке у печи, и её уже не пушистый хвост мерно покачивался в такт какому-то внутреннему ритму. Наконец-то она смогла достаточно ко всем привыкнуть, чтобы обедать с нами внутри, тем более, что скоро прибудут первые морозы и ей уже нельзя будет столько времени и так свободно проводить на улице, прячась в кустах и камышах. Вблизи нее на полу, лежал её верный друг, юный энфилд, Айрон.
Это было странное, пёстрое сборище (полуорк, людоволк, кэтфолк, хобгоблинша, пару лизардов, энфилд и двое подростков), но именно здесь, в этом доме, за этим столом, оно чувствовалось как нечто большее, чем просто компания наёмных работников или хозяев и их рабов: это была моя команда, моя семья, если уж называть вещи своими именами.
Я сел за стол, взял ложку и, прежде чем начать есть, ещё раз бросил взгляд в окно. Там, в сгущающихся сумерках, едва виднелся силуэт ближайшего тотема: деревянный обелиск с лисьей головой, глядящей вовне, охраняющей наш дом. Их не было видно отсюда, но яшмовые глаза слабо светились, отражая свет голубых звезд. Я улыбнулся и принялся за еду.
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Примерный внешний вид защитных лисьих (энфилдских) обелисков: один из будущих и лучших вариантов.

Глава 25
Копарь

Поднимаясь по винтовой лестнице на второй этаж Библиотеки Висячих Садов, я чувствовал, как ступени слегка пружинят под ногами. Запах стоял соответствующий: пыльные фолианты, сушёные травы, разложенные по углам для отпугивания книжных паразитов, и едва уловимый аромат старой кожи, исходящий от сотен переплётов, выстроившихся вдоль стен.
Книжные шкафы здесь были выше и массивнее, чем на первом этаже: дубовые, с резными навершиями в виде грифонов, энфилдов и каких-то змееподобных существ, чьи названия я не знал. Полки ломились от фолиантов в кожаных переплётах с металлическими застёжками, свитков в костяных футлярах и даже нескольких глиняных табличек, испещрённых клинописью: видимо, экспонатов из какой-то древней эпохи, когда магия только зарождалась.
Я устроился за столом в дальнем конце зала, где было меньше всего посетителей. Передо мной лежали три книги: «Трактат о движении эфирных потоков» авторства некоего Альбериха фон Штайна, «Природа магических полей: от теории к практике» за авторством магистра Элеоноры Вельской и совсем уж древний фолиант без названия на обложке, но с пометкой «О взаимодействии живых существ с духовной материей» на форзаце. Именно эта последняя книга, написанная лет триста назад каким-то отшельником из восточных пустошей, и натолкнула меня на цепочку размышлений, которая в итоге привела к довольно неожиданным выводам.
Всё началось с простого вопроса: почему ветряки, построенные мной на высоте, давали больше маны, чем те, что стояли во дворе кузни? Поначалу я списывал это на скорость ветра: мол, на возвышенности воздушные потоки быстрее, лопасти крутятся интенсивнее, отсюда и прирост энергии. Но ведь была и разница в том, как далеко от людей и людских построек я их ставлю, что я давным-давно проверил ещё в Зорени. Я замерял скорость вращения лопастей с помощью примитивного анемометра, который смастерил из бронзовых пластин и счётного механизма на шестерёнках. Разница в скорости лопастей и поступающей маной не сходилась. Что-то здесь было не так.
И вот, листая пожелтевшие страницы трактата отшельника, я наткнулся на любопытный пассаж: «Вблизи больших городов магические потоки слабеют, ибо люди, сами того не ведая, поглощают духовную энергию из пространства. Чем больше толпа, тем скуднее становится эфир вокруг неё». Автор, некий брат Каллист, описывал эксперимент, проведённый им в трёх разных поселениях: маленькой деревушке на десять дворов, крупном селе с населением около трёхсот душ и, наконец, в столице герцогства, где жило несколько тысяч человек. Результаты были поразительными: концентрация магических частиц в воздухе столицы была вчетверо ниже, чем в деревушке.
И тут меня осенило. Люди — вот в чём дело. Мы, все разумные существа этого мира, постоянно, на автомате, поглощаем ману из окружающей среды. Это происходит незаметно, как дыхание: мы не задумываемся о том, что вдыхаем воздух, но делаем это каждую секунду. Так же и с маной: наши тела, наши души, наши собственные магические резервы постоянно подпитываются извне, вытягивая энергию из пространства. И чем больше людей собирается в одном месте, тем сильнее этот эффект, тем беднее становится окружающий эфир.
Вот почему ветряки на высоте и вдали работали лучше. Ветряк находился дальше от хутора, дальше от людей, и воздушные потоки там были насыщены маной в гораздо большей степени, хотя скорость ветра также играла свою роль. Но это было ещё не всё. Я сопоставил данные из трёх книг: трактат о движении эфирных потоков описывал циркуляцию маны в атмосфере, работа магистра Вельской объясняла, как магические поля взаимодействуют с материальными объектами, а заметки брата Каллиста давали эмпирические данные о поглощении маны живыми существами. И постепенно в моей голове начала складываться более масштабная картина.
Центральный обелиск, возвышающийся над Аргонисом, с его гигантским жёлтым кристаллом на вершине. Монолиты, стоящие по периметру осколка и защищающие нас от порождений бездны. Эти древние постройки явно имели какое-то отношение к магической энергии. Но какое именно? Теорий было две: либо они рассеивали духовные частицы, либо, наоборот, поглощали их, создавая защитное поле. И, зная, что кристаллу на вершине центрального обелиска нужен источник энергии для поддержания свечения, я склонялся ко второму варианту. Обелиски поглощали ману. Возможно, именно поэтому вблизи них магические потоки тоже должны быть слабее. Хотя с монолитами на границе всё было не так однозначно: их излучение, то самое, что не позволяло демонам и прочей нечисти проникать внутрь осколка, а также и обычным людям жить подолгу вблизи, могло иметь иную, специфическую природу, которую я пока не понимал.
А порталы? Я отложил трактат и задумался, глядя на витраж с изображением созвездия «Корона Мудрости». Портал — это ведь не просто дверь из одного места в другое. Это мгновенное перемещение материи на огромные расстояния. Сколько энергии должно на это уходить? Вероятно, колоссальное количество. И порталы, скорее всего, тоже вытягивали ману из окружающего пространства, создавая вокруг себя зоны с пониженной концентрацией духовных частиц. Если это так, то ставить ветряк рядом с порталом — затея заведомо провальная. Хотя я и сомневался, что, если он просто поглощает ману вокруг себя, то ему бы её хватало, вероятно тут механизм похитрее. Однако для этого желательно разобрать и вырыть портал, вряд ли мне кто-то подобное позволит, да и самому бы мне не хотелось рисковать подобным образом.
Я захлопнул фолиант и потянулся, разминая затёкшую спину. Свет за окном уже начало клониться к закату, окрашивая витражи в багровые тона. Пора было возвращаться домой, но мысли, запущенные чтением, не желали успокаиваться. Они крутились в голове, как шестерёнки в хорошо смазанном механизме, цепляясь одна за другую и порождая всё новые идеи.
Если работает ветрогенератор, то почему бы не работать и гидрогенератору? Или геотермальному? Вода, как и воздух, должна переносить ману. Возможно, даже в большей концентрации: всё-таки вода плотнее, и частицы духовной энергии могут удерживаться в ней лучше, чем в воздухе. У меня как раз есть речушка на границе участка: неглубокая, с медленным течением, но для эксперимента сгодится.
На следующее утро я сразу направился к реке. Речушка лениво текла меж пологих берегов, заросших ивняком и камышом. Вода была чистой, прозрачной, и на дне виднелись мелкие камешки, обкатанные течением за долгие годы.
Я быстро соорудил примитивную водяную мельницу. Взял несколько бронзовых листов, оставшихся от последней плавки, вырезал из них лопасти (всего шесть штук, каждую длиной примерно в локоть, слегка изогнутых, чтобы лучше захватывать поток) и закрепил их на бронзовой оси. Всю эту конструкцию я установил на двух деревянных опорах, вбитых в дно реки, так, чтобы лопасти погружались в воду примерно на треть своей длины. Течение здесь было слабым, но его хватало, чтобы колесо начало медленно вращаться со скрипом.
Я не жестко подключил к оси селенитовый аккумулятор специальным образом, чтобы проволока не накручивалась, и принялся ждать, поглядывая на индикатор. «Аметистовое Око», моё устройство для измерения магической энергии, показывало, что «ток» есть, но он был настолько слабым, что я поначалу решил, будто это просто наводки от воздушных потоков. Может, ветер, гуляющий над рекой, тоже вносил свой вклад, и мельница на самом деле работала как ветряк?
Чтобы проверить это, я поставил рядом вторую такую же мельницу, соединив обе шестерёночным механизмом, чтобы они вращались синхронно. К обеим подключил по селенитовой батарее и принялся замерять. Теперь сомнений не осталось: мельница, чьи лопасти были погружены в воду, давала пусть и ненамного, но всё же больше энергии, чем та, что крутилась от ветра. Разница составляла примерно пятнадцать-двадцать процентов: не бог весть что, но достаточно, чтобы подтвердить гипотезу. Вода действительно была носителем маны. Что, впрочем, было вполне логично: если уж воздух, будучи гораздо менее плотной средой, содержал духовные частицы, то вода должна была накапливать их в ещё больших количествах.
Но конструкция требовала доработки. Бронзовая мельница с её шестью лопастями — это был слишком примитивный, слишком неэффективный инструмент. Мне нужна была турбина. Настоящая гидротурбина с изогнутыми лопастями, установленная в вертикальной трубе, куда вода будет поступать сверху, раскручивая ротор и только потом вытекая обратно в реку. И делать её следовало не из бронзы, а из золота — самого магически проводимого металла, который у меня был в достаточном количестве. Благо ручеёк был узким и неглубоким, так что размеры турбины не требовались гигантские, и золота должно было хватить, тем более, что по моей задумке я сделал бы турбину из нержавейки и лишь покрыл бы её тонким слоем сусального золота.
На следующий же день, как следует подготовившись, я приступил к работе. Участок у реки превратился в строительную площадку. Я начал с канала (ответвления от речки) и запруды: выбрал место, где русло слегка сужалось, и принялся рыть рядышком. Лопата вгрызалась в мягкую речную глину, перемешанную с илом и мелкими камешками. Постепенно на берегу росла насыпь из вынутого грунта, а русло становилось глубже и шире. Идея была в том, чтобы создать небольшой пруд выше по течению, откуда вода по жёлобу будет поступать в вертикальную трубу с турбиной внутри.
Саму трубу я планировал сделать из обожжённой глины — материала дешёвого и доступного. Я накопал её целую телегу, замесил с водой и песком в нужной пропорции и, используя деревянный шаблон, вылепил несколько цилиндрических секций, каждая диаметром в два моих локтя. Секции я обжигал тут же, создав внутри каждого кострище.
Пока глиняные трубы обжигались, я рыл. Это была тяжёлая, монотонная работа. Лопата входила в землю с хрустом, выворачивая комья дёрна и спутанные корни трав. Благо мои товарищи в лице полуорка и ящера с людоволком, периодически приходили и помогали, когда были свободны от своих основных обязанностей и дел, с ними работа шла гораздо увереннее. Аэрон с Сил лишь прибегали полубопытствовать и дать их погладить.
«Ну что же, моральная поддержка — это тоже неплохо», — думая так, улыбался я.
А Аня со Скарлетт приносили поить горячего чаю с бутербродами, чтобы я немного отдохнул и набрался сил.
Постепенно на берегу реки образовался глубокий котлован — место под будущую вертикальную шахту, где будет стоять турбина. От котлована я начал прокладывать траншею, которая должна была уйти в сторону участка, его границы, к тому месту, где я планировал проложить подземные коммуникации по всему периметру, вдоль всех лисьих обелисков. Идея была в том, чтобы медные кабели, по которым пойдёт магический ток от гидротурбины, шли под землёй, защищённые от непогоды и случайных повреждений и на достаточной глубине, чтобы не повредить при пашке земли: как минимум шестьдесят сантиметров, а лучше все восемьдесят, учитывая, что надо бы сделать песчаную подушку, то все девяносто.
Траншею нужно было рыть вдоль всей границы участка, после соединяя с кузней, баней и домом. И вот тут я столкнулся с проблемой. Лопата — инструмент хороший, но медленный. За день я мог прокопать от силы десяток метров, а мне нужно было в сотни раз больше. Да и на котловане я уже понял насколько же это трудоемкий процесс. И я решил проблему так, как обычно решал все проблемы в этом мире: с помощью магии и артефактов.
Вернувшись в кузню, я достал из закромов бронзовые заготовки. Бронза — не лучший материал для артефактов: её магическая проводимость была ниже, чем у золота или даже серебра, но для моих целей она вполне годилась. К тому же бронза была у меня в изобилии, в отличие от более драгоценных металлов. Я собирался создать посох — не просто инструмент, а полноценный магический артефакт, заточенный под манипуляции с землёй. Опыт в этом у меня уже был.
Работа заняла весь остаток дня и большую часть вечера. Я начал с леревяного прута длиной примерно в полтора метра и диаметром в два пальца — массивного, тяжёлого, способного выдержать серьёзные нагрузки. Прут я тщательно отшлифовал, убрав все неровности и заусенцы. Затем, используя «Кузнечный Жезл Мк. III», я нанёс на поверхность прута руны: длинные, извилистые линии, символизирующие корни растений и трещины в скалах, перемежающиеся угловатыми знаками, обозначающими стабильность и незыблемость земли. Каждую руну я тщательно вырезал, а затем заполнял расплавленной бронзой.
Рукоять я сделал наборной: на бронзовый стержень насадил чередующиеся кольца из тёмного дуба и более светлого ясеня, разделённые тонкими бронзовыми прокладками. Дерево я пропитал льняным маслом с добавлением толчёного гематита — это должно было усилить связь посоха со стихией земли. В рукоять, в специально высверленные углубления, я вставил десятка два мелких яшмовых камней.
Если рукоять была сердцем посоха, его связью со мной, то навершие — его венцом, его главной ударной силой. Я не стал делать простое круглое навершие, как у многих дорожных посохов. Вместо этого я выковал сложную конструкцию, напоминающую раскрытый бутон какого-то невиданного цветка или, может быть, корону из переплетённых корней. Три бронзовые дуги, толстые и прочные, поднимались от верхнего конца древка, изгибаясь наружу и вверх, а затем сходясь вместе в центральной точке. В месте их схождения я закрепил самый крупный яшмовый камень — великолепный овал размером почти с голубиное яйцо, глубокого тёмно-зелёного цвета с коричневыми и красноватыми прожилками, напоминавшими карту неведомых земель. Этот центральный камень я шлифовал особенно долго, добиваясь идеально гладкой, почти зеркальной поверхности, и закрепил его в бронзовой оправе, украшенной тонкой гравировкой в виде сплетённых дубовых листьев. Два других крупных яшмовых камня, чуть поменьше центрального, но всё равно внушительных размеров (каждый с фалангу большого пальца), я вставил в вершины двух других дуг. Эти камни были более светлых оттенков: один — медово-жёлтый с тёмными крапинками, другой — насыщенно-зелёный с почти чёрными разводами. Это была не просто грубая сила, а скорее точный инструмент, усиливающий моё понимание магии земли и позволяющий мне манипулировать почвой, камнями и глиной с гораздо большей лёгкостью и точностью. Я назвал его «Копарь Мк. 1», следуя своей традиции давать артефактам простые и функциональные имена, которые сразу говорят об их назначении. Зачарование на «понимание магии земли +12» легло на посох идеально, словно он был создан именно для этого заклинания: что, в сущности, так и было.
И вот, когда «Копарь Мк. 1» был готов и я, держа его в руках, чувствовал, как он резонирует с моим золотым перстнем, меня вдруг посетила интересная мысль. Я ведь потратил на этот посох довольно много бронзы: около полкилограмма бронзы, не считая яшм. И что я получил в итоге? Один артефакт с бонусом «+12» к конкретному аспекту магии земли. Неплохо, конечно. Но что, если бы я использовал те же два с полкило бронзы для создания не одного посоха, а, скажем, тридцати бронзовых перстней? Каждый перстень весит примерно пятнадцать грамм, так что материала хватило бы даже с запасом. Тридцать перстней, каждый зачарован на «понимание магии земли +1». Тридцать отдельных артефактов, каждый из которых даёт небольшой, но гарантированный бонус и штраф за ношение множества одинаковых артефактов. Ну, на тридцати перстнях он был бы, конечно, значительным: но, вероятно, не больше пятидесяти процентов. Но даже с учётом этого, совокупный бонус от тридцати колец «+1» был бы всё равно выше, чем «+12» от одного посоха. Даже если штраф снизит эффективность каждого кольца вдвое, тридцать толстых колец дадут суммарно «+15». Это было фундаментальное правило магического ремесла, которое я только что открыл для себя эмпирическим путём.
Моя бронзовая кольчуга! Я ведь склепал её из тысяч мелких бронзовых колец, каждое из которых было самостоятельным элементом. Она, состоящая из множества отдельных колец, получается, сейчас давала гораздо больший суммарный эффект, чем потенциально мог быть дать цельный зачарованный нагрудник или латы из того же количества металла. Выходит, что мои старания/страдания по ваянию и зачарованию каждого отдельного колечка не были напрасны:
«Хорошая новость, впрочем, опять же, довольно логичная, если задуматься…»
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Примерный внешний вид и демонстрация работы артефакта «Копарь Мк. 1»

Глава 26
Мастерство

Я давно заметил, что мои подмастерья, каждый из них, тянутся к чему-то своему, помимо основной работы в кузне. Это проявлялось по-разному, в мелочах, в том, как они проводили свободное время, когда думали, что никто на них не смотрит. Гракх, наш зелёный людоящер, мог часами стоять у горна, просто наблюдая за тем, как пляшет пламя, как металл нагревается до вишнёво-красного, а потом до ослепительно-жёлтого свечения, как он дышит, расширяясь и сжимаясь от жара. Он часто задерживался после окончания рабочего дня, когда мы с Аней уже уходили ужинать, и просил разрешения «ещё немного поковать». Я не возражал: парень был старательным, и его чешуйчатые лапы с длинными когтями на удивление ловко управлялись с молотом и клещами. А ещё он обожал парилку. Гракх проводил там минимум полчаса каждый вечер, когда мы топили баньку, выходя наружу с блаженным выражением на чешуйчатой морде, от которого пар валил столбом, а чешуя становилась мягкой и блестящей, словно полированная яшма. Он говорил, что это напоминает ему о доме, о тёплых болотах и горячих источниках, где он вылупился и провёл детство.
Ург Варг, напротив, был существом другого склада. Пустынный полуорк, выросший среди сухих ветров и раскалённых песков, он, казалось, должен был бы тянуться к прохладе и воде. Но нет: его страстью было дерево. Не металл, не камень, а именно дерево: тёплое, живое, податливое под резцом. Я впервые заметил это случайно, когда мы разбирали старые ящики из-под угля. Ург Варг подобрал обломок дубовой доски, покрутил в своих огромных, покрытых мозолями ладонях, а потом попросил у меня небольшой нож. Я дал ему старый резец, который уже не годился для тонкой работы по металлу, и забыл об этом. А через пару дней увидел на подоконнике маленькую фигурку волка: грубоватую, непропорциональную, но с таким характером, с такой экспрессией в изогнутой спине и оскаленной пасти, что я замер. Ург Варг вырезал её тем самым тупым резцом, просто потому что ему хотелось. С тех пор я стал подкидывать ему обрезки дерева: яблоню, вишню, дуб, даже кусок чёрного ореха, который мне отдал Василий в придачу к какой-то сделке. Полуорк никогда не просил, но всегда принимал с лёгким кивком, а потом исчезал на час-другой и возвращался с очередной фигуркой. Звери, птицы, какие-то абстрактные узоры, похожие на песчаные дюны. Он складывал их в старый сундук у своей койки, и когда я однажды заглянул туда (с его разрешения, разумеется), то увидел уже целую коллекцию: десятка два работ, каждая лучше предыдущей. Он учился сам, без всяких наставников, просто чувствуя дерево пальцами. Позже мы даже выставили их в лавку на продажу за скромную цену в медяки, почти всю прибыль мы отдавали полуорку. Ну, он и клак все обратно в сундук, ведь ему пока было все это незачем. А сейчас он активно помогал мне с обелисками, с каждым разом выписывая узоры все краше и искуснее.
Скарлетт была особой историей. Маленькая хобгоблинша оказалась существом невероятно любопытным и восприимчивым ко всему новому. Она, как губка, впитывала знания, наблюдая за мной и Аней. Особенно её привлекали две вещи: магия и ювелирное дело. С магией было сложнее: у неё не было сильного врождённого дара, однако все же какой-то да был, в отличии от меня, балбеса, и она компенсировала его слабость усидчивостью и дотошностью. Она могла часами сидеть над простейшим заклинанием, что я ей подкинул из нашего с Элиасом трактата «Рождение пламени: Агент и Энергия» второй версии, пытаясь уловить хотя бы искру под моими редкими наставлениями, и когда у неё наконец получилось (крошечный, с ноготь, огонёк на кончике пальца), она заплакала от радости. С ювелирным делом всё шло лучше. Её маленькие, с короткими коготками пальчики оказались идеальными для тонкой работы: полировки, шлифовки, закрепления мелких камней в гнёздах. Я стал поручать ей отделку готовых изделий, и она справлялась с этим так тщательно и аккуратно, что диву давался, гляна на те кольца, что прошли через её руки. А ещё она полюбила рисовать эскизы: садилась вечером с куском угля и старой бумагой и выводила замысловатые узоры, переплетения линий и завитков, иногда такие сложные и красивые, что я брал их за основу для наших лучших украшений.
Вот почему, когда я задумался о подарках для них, то решил подойти к этому не просто как к раздаче бонусов, а как к чему-то более личному. Не просто усилить их способности, а дать им инструмент для роста, для развития того, к чему у них лежит душа. Идея эта пришла мне в голову не сразу, а постепенно, пока я однажды вечером копал траншею. «Копарь Мк. 1»: с ним работа шла минимум в десять раз быстрее, если не напрягаться и не вкладывать много маны с кольчуги, чем обычной лопатой, и у меня было время подумать. А если поднапрячься, то и во все сотни раз.
Окопы выходили знатные: метром в глубину и сантиметров тридцать в ширину, ровные, с аккуратно подрезанными краями, как будто их вырыл не человек, а какой-то землеройный зверь. Земля здесь через пару дециметров вглубь становилась тяжёлая, глинистая, с вкраплениями мелкого камня, и пахла сыростью и чем-то древним, как будто хранила в себе память о тех временах, когда на этом месте ещё не было ни Аргониса, ни Королевства Серебряных Шпилей, а только дикие леса и болота. Я ритмично махал «Копарем» над грунтом, выворачивал комья, отбрасывал их в сторону, и в голове моей складывался план.
Для Скарлетт я решил сделать кулон. Не кольцо, не перстень — у неё и так уже были кольца, которые мы передали ей, а нечто более… женственное, что ли. Что-то, что можно носить на шее, близко к сердцу. Кулон — это не просто украшение, это символ, это знак внимания, и маленькая хобгоблинша, с её застенчивой улыбкой, заслуживала именно такого подарка. Я выбрал бронзу: не золото, не серебро, а именно бронзу — тёплую, медового оттенка, которая так хорошо сочеталась с цветом её кожи. И рубин — небольшой, но чистый, глубокого красного цвета, с той самой шестилучевой звездой внутри, которая проступает при правильной огранке. Рубин — камень страсти, огня, творчества, и он идеально подходил для того, что я задумал: усилить её талант к ювелирному искусству, её способность учиться, впитывать новое, становиться лучше с каждым днём.
Сама работа над кулоном не заняла у меня много времени благодаря моему «Кузнечному Жезлу». Я расплавил небольшой кусочек бронзы в тигле, добавив туда крошечную щепотку олова для прочности, и отлил заготовку в форме капли. Капля — символ воды, текучести, изменчивости, и в то же время — символ слезы, чистоты и искренности. Цепочка также была из той же бронзы. Пока металл остывал, я занялся рубином. Камень нужно было огранить особым образом: не просто придать ему форму, а сделать так, чтобы он фокусировал магическую энергию в одной точке, создавая резонанс с аурой владельца. Я использовал мелкозернистый песчаник и воду, медленно, круговыми движениями шлифуя каждую грань, пока рубин не засиял ровным, глубоким светом, как будто внутри него горел крошечный уголёк. Потом я вставил его в гнездо в центре капли, закрепил тонкими бронзовыми усиками, и наложил метку. Это была та же метка, что я использовал когда-то для колец отца, но с одним важным отличием: я направил её не на само мастерство, а на обучаемость ему. «+1 к таланту и обучаемости ювелирному искусству» — так я сформулировал это про себя. Желанием помочь, открыть ментальный канал, помочь сформироваться нейронный связям, через которые знание будет течь легче и быстрее.
Когда я закончил, кулон лежал на бархатной тряпочке и тихо сиял, отражая свет кристалла под потолком. Бронза была тёплой на ощупь, рубин переливался алыми искрами, а от метки исходило лёгкое, едва уловимое покалывание, как будто кто-то касался кожи кончиками пальцев. Я был доволен.
Для Гракха я выбрал наруч. Не просто кольцо на палец, а именно наруч — широкий бронзовый браслет, который надевается на запястье и плотно обхватывает его, не мешая движениям. У людоящеров ладони устроены иначе, чем у людей: пальцы длиннее, запястья толще, и обычное кольцо могло бы сидеть неудобно, хотя вроде бы и сидели. А наруч — это и защита, и украшение, и артефакт в одном флаконе. Я отлил его из той же бронзы, что и кулон для Скарлетт, но добавил чуть больше олова, чтобы металл был более жёстким и износостойким: всё-таки Гракх работал в кузне, где его руки постоянно контактировали с инструментами, молотами, заготовками. Наруч должен был выдерживать удары и трение, не теряя своих магических свойств.
Камень я выбрал болдер-опал — разноцветный камень с радужными переливами, которые вспыхивали при каждом движении, как северное сияние. Опал — камень огня и воды одновременно, камень контрастов, камень творчества и он идеально подходил для кузнечного ремесла, где огонь и вода встречаются в каждом изделии. Я вставил его в центр наруча, окружив четырьмя крошечными бронзовыми заклёпками, и наложил метку, аналогичную той, что была на кулоне: «+1 к таланту и обучаемости кузнечному искусству». Метка легла легко, почти радостно, как будто сам металл ждал этого и принимал зачарование с благодарностью.
Наруч получился массивным, но не грубым: я отполировал его до зеркального блеска, так что в нём можно было видеть собственное отражение, а по краям пустил тонкий гравированный узор — переплетение языков пламени и водяных струй, символ единства двух стихий, которые встречаются в кузнечном ремесле. Внутрення сторона же имело кожаное покрытие. Гракх, с его любовью к огню и парилке, должен был оценить.
С Ург Варгом всё было немного сложнее. Я долго думал, что именно ему подарить, перебирая варианты один за другим. Кольцо? Нет, у него тоже уже есть кольца. Ему нужно было что-то, что связано с его страстью к резьбе по дереву, что-то практичное и в то же время личное. И тут я вспомнил про его волосы.
Ург Варг был полуорком пустынного клана, и его шевелюра была предметом отдельного разговора. Густая, чёрная, жёсткая, как конская грива, она падала ему на лицо при каждом резком движении, мешая обзору. Он постоянно откидывал её назад рукой, заправлял за уши, но волосы всё равно лезли в глаза, особенно когда он склонялся над верстаком, вырезая очередную фигурку. Я несколько раз предлагал ему подстричься, но он каждый раз отказывался. Кажется, длинные волосы были для него чем-то важным, может быть, частью его культуры или семейной традиции, и я не настаивал.
И вот теперь меня осенило: заколка. Не простая, а артефактная, с камнем, который будет не только держать волосы, но и помогать ему в его увлечении. Я выбрал коричневую яшму — камень земли, стабильности, терпения. Коричневая яшма, в отличие от зелёной или красной, была скромной, неброской, с тёплым, древесным оттенком, который так хорошо сочетался с его кожей песочного цвета и чёрными волосами. Она напоминала мне старую, выдержанную древесину: ту самую, которую Ург Варг так любил резать.
Заколка получилась не сразу. Я перепортил две заготовки, пока понял, как правильно рассчитать длину и изгиб. Она должна была быть достаточно широкой, чтобы удерживать густую массу волос, но не слишком тяжёлой, чтобы не оттягивать их назад неестественным образом. В итоге я сделал её в форме изогнутого полумесяца, с небольшими зубчиками на внутренней стороне для лучшего сцепления, и вставил яшму в центр, закрепив её тонкой бронзовой оправой. Метка легла так же легко, как и на предыдущие артефакты: «+1 к таланту и обучаемости искусству резьбы по дереву». Я подержал заколку в руке, чувствуя, как от неё исходит спокойная, уверенная энергия, и представил, как Ург Варг будет носить её, откинув волосы назад, и как его резьба станет ещё более точной и вдохновенной.
Стоит отметить, что такой подход к зачарованию был для меня относительно новым. Раньше, когда я делал кольца для отца, я просто давал им прямой бонус к мастерству: «+1 к плотническому делу» означало, что отец будет работать чуть лучше, чуть точнее, чуть быстрее, пока кольцо заряжено. А тут была важная разница. Отцовское кольцо — простой, прямой бонус. Надел его — и руки будто сами знают, как держать рубанок, как вести стамеску, как чувствовать угол наклона волокон. Снял — и всё, мастерство ушло, остался только частичный опыт, полученный в ходе использования артефакта, но не весь. Это почти как костыль: пока опираешься — идёшь легче, но стоит отбросить…
А эти, новые…
Они работали иначе. Я почувствовал это сразу, как только начал вплетать заклинание в бронзу и камень. Метка для Скарлетт, та, что на обучаемость, требовала совсем другого подхода. Если представить, что обычное зачарование — это как налить воду в сосуд, то здесь мне приходилось не просто наливать, а создавать внутри этого сосуда целый механизм, что-то вроде маленькой водяной мельницы, которая будет крутиться сама, подхватывая поток и направляя его в нужное русло. Я не просто давал бонус, я создавал условие для роста, и это требовало куда больше маны, куда больше концентрации, куда более тонкого плетения.
Когда я работал над отцовским кольцом тогда, много месяцев назад я потратил на метку от силы десятую часть своего резерва, может, чуть больше, который тратил сейчас. Когда я закончил последний штрих на заколке Ург Варга, то почувствовал, что из меня будто выжали четверть или даже треть всей маны, что была в кольчуге. Я сидел, облокотившись на верстак, и чувствовал, как холодный воздух кузни обдувает мокрый лоб, как пальцы слегка подрагивают от напряжения, а в висках пульсирует тупая, ноющая боль: верный признак того, что я перерасходовал силы или позволил пройти через себя слишком большому и бурному потоку духа.
И тем не менее, даже несмотря на эту усталость, даже несмотря на дрожь в руках и головную боль, я чувствовал глухое, уверенное удовлетворение. Потому что я знал: оно того стоило. Эти артефакты не просто давали бонус — они учили. Надевая такой кулон, Скарлетт не просто становилась чуть лучшим ювелиром на час-другой, пока заряд не иссякнет. Она начинала быстрее схватывать, быстрее понимать, быстрее запоминать. Каждая ошибка, которую она совершала в процессе работы, откладывалась бы в её голове не как досадная помеха, а как урок, врезающийся в память с удвоенной силой. Каждый мой совет, каждый показ техники: всё это впитывалось бы в неё, как вода в сухую губку, не требуя повторений по десять раз. И это знание оставалось бы с ней навсегда, даже если она снимет кулон.
С Гракхом та же история. Наруч не сделает его великим кузнецом за один день, не превратит его лапу в инструмент божественной ковки, нет. Но каждый удар молота, каждый нагрев заготовки, каждая закалка клинка будет учить его чуть быстрее, чуть глубже, чем если бы он работал без артефакта. Его мышцы запомнят правильный угол, его глаза привыкнут различать оттенки каления металла, его чешуйчатые пальцы научатся чувствовать микроскопические дефекты в структуре стали: и всё это останется с ним навсегда. Артефакт не подменял талант, он ускорял его развитие.
И Ург Варг со своей заколкой… Полуорк, который никогда не учился резьбе у мастеров, который всё постигал сам, методом проб и ошибок, вырезая фигурку за фигуркой: он теперь получит не просто убранные с глаз волосы, а постоянный, молчаливый ускоритель его обучения, можно грубо сказать: репетитора. Каждый вечер, когда он будет сидеть у огня с куском дерева и ножом, его руки будут становиться чуть увереннее, его глаз — чуть точнее, его понимание формы и текстуры — чуть глубже. И через месяц, через год, через десять лет он оглянется назад и поймёт, что прошёл путь, на который без этого маленького кусочка бронзы и яшмы у него ушло бы в два, а то и в три, четыре раза больше времени.
В этом и была разница. Мои старые стихийные кольца работали как внешний источник силы: надел — ты сильнее, снял — ты практически прежний. Они были как оружие, которое берёшь в руку перед боем. А эти новые артефакты были как учитель, который стоит за спиной и тихо направляет твою руку, пока ты не научишься делать всё сам.
Я даже задумался на мгновение: а не переделать ли мне свои стихийные перстни по тому же принципу? Жар, хлад, земля, вода, ветер (всё, что сейчас давало мне прямой бонус к магии), что, если перенастроить их на обучаемость? Я представил, как каждый день, практикуя огонь, я бы учился быстрее, как каждая тренировка с водой давала бы мне в два раза больше опыта…
Дело было в том, что прямой бонус давал мне силу здесь и сейчас. Но если я сниму кольцо жара, мои способности к магии огня тут же катастрофически упадут. Без колец я чувствовал стихии гораздо слабее, как будто на уши надели толстые рукавицы. Но что-то всё же оставалось: тот опыт, что я накопил за месяцы тренировок, те знания, что я вычитал в книгах, та мышечная память магии, которая уже никуда не денется. Я не становился абсолютным нулём без колец, я просто терял свои усилители. А в боевой ситуации, в опасности, в моменте, когда нужно выдать максимум силы прямо сейчас, прямой бонус был критически важен. В общем, идея была заманчивой, но я пока отложил её на потом. Сейчас у меня было пока иных забот…
Я вручил подарки тем же вечером, когда мы сидели все дома после ужина. Аня была рядом, сидела на лавке у стены, поджав под себя ноги и закутавшись в тёплую шаль, и в её глазах плясали отблески светильников, пока она наблюдала за происходящим с лёгкой, понимающей улыбкой. Она знала, что я задумал (я рассказал ей о своей идее ещё когда только начинал плавить бронзу) и теперь ей явно было интересно увидеть реакцию.
Скарлетт, когда я протянул ей кулон на раскрытой ладони, сначала просто замерла. Её большие глаза расширились так, что стали похожи на два бронзовых блюдца. Она смотрела на рубин, на то, как в нём переливается свет, на каплевидную форму кулона, на тонкую цепочку, и губы её слегка приоткрылись, но она не произносила ни звука. Потом её маленькая, с короткими коготками ладошка медленно, почти благоговейно потянулась к украшению, и пальцы сомкнулись на цепочке с такой осторожностью, будто она брала не бронзу, а живую бабочку.
— Это… мне? — прошептала она, и голос её дрогнул.
— Тебе, — подтвердил я. — Носи. Он поможет тебе учиться быстрее. Ты и так схватываешь всё на лету, а с ним будешь просто молния.
Скарлетт поднесла кулон к груди, прижала его обеими руками, и на её лице расцвела такая улыбка, что, казалось, в кузне стало светлее. Она не пыталась скрыть радость, не пыталась сдержаться: хобгоблинша вообще была существом искренним, её эмоции всегда лежали на поверхности, как солнечные блики на воде. А потом она вдруг подалась вперёд и звонко чмокнула меня в щёку.
Я опешил. Поцелуй был лёгким, почти невесомым, как прикосновение крыла бабочки, и от него пахло чем-то травяным и чуть сладковатым: наверное, тем отваром из луговых цветов, которым Скарлетт иногда ополаскивала волосы. Я моргнул, не зная, как реагировать, а Аня за моей спиной тихо прыснула в кулак.
«А ведь этому она полюбим у неё набралась, больше не у кого…»
Гракх, наблюдавший эту сцену со своего места, издал какой-то булькающий звук: кажется, это был смех. Его чешуйчатое лицо не могло передавать эмоции так же богато, как человеческое, но я уже научился различать оттенки его выражений: сейчас он был явно доволен и, кажется, чуть смущён за Скарлетт. Я поспешил вручить ему наруч, чтобы отвлечь внимание от собственного смущения.
Людоящер принял подарок с достоинством. Он не стал прыгать и улыбаться, как Скарлетт, но, когда я объяснил ему, что наруч делает, его глаза с вертикальными зрачками медленно моргнули двумя веками — жест, который я уже знал, как выражение глубокого удовлетворения. Он повертел браслет в лапах, оценивая баланс, провёл когтем по опаловой вставке, наблюдая за радужными переливами, и издал низкий горловой звук: что-то вроде «хрр-р-р», означавшее одобрение. Потом надел наруч на правое запястье, туда, где чешуя была чуть мельче и мягче, и несколько раз сжал и разжал кулак, проверяя, не мешает ли браслет движениям.
— Ххорошшо, — произнёс он с характерным акцентом, превращавшим слова в серию коротких щелчков и шипящих. — Сссидит. Плотно. Не сссполззает.
— И не будет, — заверил я. — Я рассчитывал размер по твоей руке, когда ты спал.
Гракх поднял на меня взгляд, и я на мгновение испугался, что он воспримет это как вторжение в личное пространство, но через секунду его чешуйчатая морда снова исказилась в подобии улыбки, и он коротко кивнул.
— Ххорошшо, — повторил он. — Умно.
Ург Варг был последним. Он стоял у дальней стены, скрестив руки на груди, и молча наблюдал за всем происходящим. Его тёмные коричневые, почти чёрные глаза, глубоко посаженные под массивными надбровными дугами, ничего не выражали. Полуорк вообще обычно (за редким исключением) был самым немногословным из всей троицы, и его эмоции приходилось читать по едва заметным признакам: по тому, как он чуть наклоняет голову, когда ему интересно, по тому, как его ноздри слегка раздуваются, когда он удивлён, по тому, как расслабляются плечи, когда он спокоен.
Я протянул ему заколку.
— Это для твоих волос, — сказал я. — И для твоего таланта.
Ург Варг взял её двумя пальцами (огромными, грубыми, с въевшейся в кожу древесной пылью) и поднёс к глазам. Он рассматривал её долго, очень долго, поворачивая так и сяк, изучая изгиб полумесяца, зубчики на внутренней стороне, бронзовую оправу яшмы. Яшма, кстати, в свете горна заиграла тёплыми, коричнево-золотистыми оттенками, как старая, выдержанная древесина, и я увидел, как уголок губ Ург Варга чуть дёрнулся.
— Заколка, — произнёс он низким, рокочущим голосом. — Для волос.
— Да. Ты же не хочешь их стричь, а они тебе мешают. А так — и волосы будут убраны, и резьба пойдёт легче. Она ускоряет обучение.
Полуорк молчал ещё несколько секунд. Потом поднял руки к голове, собрал свою дикую гриву в хвост, и одним движением защёлкнул заколку. Она легла идеально: я всё-таки не зря перепортил две заготовки, рассчитывая изгиб. Чёрные, жёсткие волосы теперь были стянуты назад, открывая лицо: высокие скулы, массивный нос с горбинкой (след давнего перелома), тяжёлую челюсть с выступающими клыками на нижней губе. Без падающих на глаза прядей он выглядел иначе: старше, суровее, но в то же время спокойнее.
— Спасибо, — сказал он наконец. И это короткое слово, произнесённое его глубоким, как колодец, голосом, весило нем мало. Потому что Ург Варг не бросался словами.

Глава 27
Магическая гидроэнергетика

Тем временем, я закончил свой проект по улучшению нашей мановой энергосети. Первым делом я разметил траншеи. Это было просто, «Копарь» работал отменно. Я шёл вдоль границы участка, и за мной оставалась аккуратная траншея глубиной в метр и шириной чуть тридцати сантиметров. Земля здесь была тяжёлая, суглинистая, с вкраплениями мелкого камня, но «Копарь» справлялся играючи. Корни трав и редких кустарников он выкорчёвывал без особых усилий, а встретившиеся булыжники просто выворачивал на поверхность.
Я работал быстро, почти без остановок. От юго-восточного угла я провёл траншею прямо на север, к реке. Затем, не останавливаясь, развернулся и прошёл вдоль всего восточного края участка, от реки до северо-восточного угла, где заборчик упирался в старую раскидистую иву, росшую у самой воды. И наконец, проложил третью линию — от реки, что уже текла внутри моего участка, прямиком к внешнему заборчику, а затем от кузни к дому, от дома к баньке. От кузни с внешним ветряком до внешнего периметра, что почти примыкал к ветряку. Это была самая важная ветка, центральная артерия будущей энергосети.
Когда траншеи были готовы, я отложил «Копарь» и направился к реке. Здесь меня ждала более тонкая работа. Запруда держала воду, но недостаточно высоко. Мне нужно было поднять уровень хотя бы на полметра, чтобы создать приличный напор. Через полчаса запруда была готова. Уровень воды поднялся заметно, и теперь река перед запрудой разлилась в небольшой пруд, гладкий и чёрный в звёздном свете. Я выбрался на берег, отряхнулся и принялся за канал. Его я копал от запруды к тому месту у основного пруда, где сходились мои траншеи. Канал был неглубокий, но широкий — примерно в две ладони. По нему вода должна была уходить из запруды к будущей гидроэлектростанции, и здесь важно было соблюсти уклон, чтобы течение было ровным и достаточно сильным.
Когда канал был готов, я взялся за трапециеобразные короба. Их я изготовил заранее из обожжённой глины, замешанной с мелким речным песком для прочности. Каждый короб был длиной примерно в локоть, с расширяющимся верхом и сужающимся низом, чтобы вода текла свободно, но не размывала стенки. Я уложил их в канал один за другим, тщательно подгоняя стыки. Там, где короба соединялись, я промазывал швы известково-глиняным раствором, который замешал тут же, на берегу, в старом деревянном ведре. Раствор получился густой, пластичный, и я втирал его в стыки пальцами, добиваясь полной герметичности.
Закончив с каналом, я вернулся к траншеям. Теперь их дно нужно было подготовить под кабели. Я притащил из сарая мешок крупного речного песка и принялся сыпать его на дно траншей, стараясь распределить ровным слоем примерно в десять сантиметров. Песок скрипел, и я работал на ощупь, да на глазок, насыпая примерно десять-пятнадцать сантиметровый слой. Песчаная подушка нужна была для того, чтобы защитить будущие провода от сырости и от острых камней, которые могли бы повредить изоляцию.
Теперь — провода. Это была самая кропотливая часть работы. Я зашёл в кузню и разложил на верстаке всё необходимое. Медная проволока у меня была заготовлена заранее: я вытянул её сам, с помощью своих артефактов. Медь была хорошая, чистая, без примесей, которые могли бы снизить её проводимость. Каждую проволоку я натёр пчелиным воском. Воск плавился от тепла разогретой меди и ложился тонким, почти невидимым слоем, но этого было достаточно, чтобы защитить медь от окисления. Поверх воска я обматывал проволоку полосками хлопчатобумажной ткани. Ткань я пропитывал тем же воском, разогретым на водяной бане до жидкого состояния, и наматывал её плотно, виток к витку, стараясь, чтобы не оставалось зазоров.
Работа была монотонная, почти медитативная, но мне помогали. Я сидел на табурете с ребятами в кузне, склонившись над верстаком, и методично обматывал провод за проводом. Под ночь фонари потрескивали, отбрасывая на стены пляшущие тени, а за открытой дверью стрекотали сверчки и журчала река. Я думал о том, как далеко я продвинулся за эти месяцы. Когда-то я был просто сыном плотника, а теперь я сижу в собственной кузне, с собственными учениками, и прокладываю первую в этом мире (насколько мне известно) подземную энергосеть. От этой мысли становилось тепло на душе.
Когда провода были готовы (три толстых жгута, каждый длиной метров по двести) я перешёл к турбине. Это был венец сегодняшней работы, и я откладывал её на самый конец, потому что знал: здесь потребуется максимальная концентрация.
Турбину я начал готовить ещё неделю назад, но всё не доходили руки закончить. Корпус (вернее, кожух) я собрал из обожжённой глины, той же, что и короба для канала, только гораздо более тщательно выделанной. Он был цилиндрический, с входным и выходным отверстиями для воды, и внутри него на стальных (нержавейка) подшипниках сидел ротор. Сам ротор я выточил из той же нержавеющей стали, которую получил в результате долгих экспериментов с легированием. Сталь получилась отличная: серебристая, с лёгким голубоватым отливом, твёрдая, но не хрупкая, и, главное, совершенно не подверженная ржавчине. Лопасти ротора я сделал изогнутыми, как у корабельного винта, чтобы вода вращала его с максимальной эффективностью.
Но главное было в другом — в позолоте. Я достал из тайника под половицей небольшой свёрток, в котором хранил золотые монеты. Я повертел одну из них в пальцах, вздохнул (расставаться с золотом всегда немного грустно) и положил на наковальню.
Работа с золотом требовала особого подхода. Я не мог просто расплавить монету и окунуть в неё ротор: во-первых, это было бы расточительно, а во-вторых, золото легче стали и не держалось бы на ней должным образом. Вместо этого я применил технику, которую подсмотрел в одной из книг: магическую инфильтрацию. Я надел перстень с жаром и перстень с хладом одновременно, взял «Кузнечный Жезл» и «Молот Ваятеля» и начал нагревать ротор своей магией. Сталь раскалилась до тускло-вишнёвого свечения, и в этот момент я коснулся левитирующей золотой монетой поверхности ротора. Золото, размягчённое жаром, потекло тонким слоем, и я, управляя процессом, заставил его проникнуть в верхний слой стали, смешаться с ней на молекулярном уровне. Это было не покрытие, которое можно соскоблить ножом, а настоящий сплав: верхний слой ротора стал золото-стальным, идеально проводящим и магическую энергию.
На всю операцию ушло около часа, и когда я закончил, золотой слой сиял на роторе, как будто он был там всегда. Я дал металлу остыть, затем вставил ротор в кожух, закрепил подшипники и проверил вращение: лопасти крутились легко, почти беззвучно, и я удовлетворённо кивнул.
Теперь — зачарование. Это была вторая половина работы, и она требовала не меньших усилий. Я сел перед турбиной, положил ладони на её глиняный кожух и закрыл глаза. Я начал плести метку: сложную, многослойную, в которой сочетались элементы гидромантии и духовной магии.
Я настроил метку на то, чтобы ротор, вращаясь, создавал вокруг себя поле, которое вытягивает рассеянную магическую энергию из воды, из поглощенных частиц воздуха и даже из крохотных частичек земли, унесённых потоком. Моя турбина должна была извлекать из воды всю её скрытую энергию, преобразуя в единый поток силы. Спустя время я чувствовал себя выжатым как лимон, но довольным. Турбина была готова.
Я установил её в канал, на стыке с траншеей. Кожух плотно вошёл в подготовленное гнездо, и я закрепил его по бокам огромными камнями, глиной и раствором, чтобы не сдвинулся под напором воды. Затем подсоединил переходной механизм, который передавал лишь ману. Я соединил его с внешним медным проводом через толстую золотую жилу (ещё пару-тройку монет пошло в дело), тщательно изолировал стык воском и тканью, и уложил кабель в траншею.
Дальше началась рутинная, но не менее важная работа. Я укладывал провода в траншеи, соединял их в единую сеть, закапывал сначала слоем суглинка (его я брал тут же, из куч, оставшихся после «Копаря»), а затем и плодородной землёй. «Копарь Мк. 1» и здесь пригодился: я аккуратно засыпал траншеи, разравнивая грунт.
…
На следующий вечер я убрал задвижку и вода, почуявшая свободу, хлынула в прорытый канал с такой силой, что я на мгновение залюбовался этим зрелищем. Речная вода была прозрачной, с легким зеленоватым отливом, какой бывает только в чистых лесных речках. Она неслась по моему глиняному коробу, заполняя его до краев, облизывая шершавые стенки, и в этом потоке чувствовалась какая-то первобытная, дикая сила, которую я теперь собирался обуздать. Я смотрел, как вода достигает турбины, как лопасти сначала вздрагивают, словно живое существо, которого внезапно разбудили, а затем начинают вращаться: медленно, неуверенно, с характерным низким гулом, который постепенно перерастал в мерное, ритмичное гудение. Один оборот, второй, третий… и вот уже вся конструкция ожила, задышала, запела свою техно-магическую песню.
Я позволил себе короткую, довольную ухмылку. Работает. Черт возьми, действительно работает! Но уже через несколько секунд мой взгляд зацепился за кое-что неприятное. В прозрачной воде, в той части канала, что шла от запруды к турбине, мелькали серебристые тени. Рыба. Мелкая речная рыбешка, которая до этого мирно жила в моей запруде, теперь, увлекаемая мощным течением, стремительно неслась прямо в лопасти моей турбины. Я видел, как одна из них (кажется, небольшая плотвичка с красноватыми плавниками) мелькнула в водовороте и исчезла в механизме, и тут же из-под лопастей вырвалось мутное облачко, окрашенное в бледно-розовый.
Черт! Вот об этом я не подумал. Я же не просто убиваю рыбу, я превращаю свою прекрасную позолоченную турбину в какую-то адскую мясорубку, которая перемалывает всё живое, что попадает в поток. Да и сама рыба мне нужна: я планировал ловить её для еды, а не пускать на фарш для речных раков.
Я быстро, пока еще не нанес непоправимый урон экосистеме, схватился за задвижку и с силой опустил её обратно. Деревянная пластина, обитая по краям полосками кожи для лучшего прилегания, с глухим стуком вошла в пазы, перекрывая поток. Вода в канале забурлила, запенилась, но быстро успокоилась, и турбина, сделав еще пару оборотов по инерции, замерла. Я вытер мокрый лоб рукавом и задумался. Решение пришло почти мгновенно. Сетка. Мне нужна сетка, которая будет задерживать рыбу, но пропускать воду. Простая, надежная конструкция, которую я смогу сделать прямо сейчас из имеющихся материалов.
Я пошел в кузню, где у меня хранились остатки нержавеющей стали: той самой, что я использовал для турбины. Нержавейка была материалом капризным в обработке, но я уже наловчился с ней работать, особенно с моими артефактными инструментами, которые позволяли разогревать металл до нужной температуры гораздо быстрее и равномернее, чем обычный горн. Я взял несколько прутьев и принялся за работу. Сначала выковал две жесткие рамы: прямоугольные, чуть шире и выше сечения моего глиняного короба, чтобы они входили в пазы плотно, без зазоров. Рамы получились грубоватыми на вид, но крепкими: я специально сделал их чуть толще, чем требовалось, чтобы они не деформировались под напором воды. Потом я натянул на каждую раму мелкую сетку из той же нержавейки. Сетка была тонкой, с ячейками размером примерно с булавочную головку: достаточно, чтобы пропускать воду, но задерживать даже самую мелкую рыбешку и мальков. Конструкция получилась трапециевидной, повторяющей форму моего короба: широкая сверху и чуть сужающаяся книзу. Такая форма не только лучше входила в пазы, но и увеличивала площадь фильтрации.
Я сделал две такие решетки, а не одну, и на это была причина. Одну я установил сразу же, в специально подготовленные пазы в начале канала, там, где вода только начинала свой путь от запруды к турбине. А вторую вставила сразу после, в новые пазы, что тут же выпили в том же коробе. Идея была проста: когда первая решетка забьется илом, мелкими водорослями, листвой или случайным мусором, я смогу быстро вытащить её, промыть в реке и поставить обратно. Таким образом, мне не придется каждый раз перекрывать канал задвижкой, останавливая турбину и прерывая выработку маны. Простая инженерная логика.
Я снова поднял задвижку. Вода хлынула в канал, ударилась о мою новую решетку, разбилась о неё на тысячи мелких брызг и, очищенная от рыбы, устремилась дальше, к турбине. Я внимательно следил за происходящим: решетка держала напор отлично, не прогибалась, не вибрировала. Мелкие рыбешки, подхваченные течением, тыкались носами в ячейки, били хвостами, но пройти сквозь барьер не могли. Некоторые, самые сообразительные, быстро разворачивались и уплывали обратно в запруду, подальше от этого странного, пугающего сооружения. Турбина же снова ожила, загудела, и на этот раз её вращение было ровным, чистым, без хруста рыбьих костей и мутных облачков крови.
Было уж очень темно. Я удовлетворенно кивнул и уже собирался идти в дом, чтобы сообщить Ане об успехе, когда заметил странный свет, исходивший от одного из моих обелисков. Точнее, от того, что стоял ближе моему новому генератору, и был увенчан, как и все, стилизованной лисьей головой. Я замер, вглядываясь. Лисья голова, вырезанная мной из цельного куска дуба и покрытая защитным лаком, казалось, светилась изнутри, и в этом свете мне почудилось что-то зловещее.
Первая мысль была — проклятие. Кто-то пытается наслать порчу на мой дом, на мою семью, на мою кузню. Я рванулся к обелиску. Обелиск не горел, не дымился, не рассыпался в труху. Он просто светился, и свет этот исходил откуда-то из глубины дерева. Я осторожно прикоснулся к поверхности обелиска ладонью. Дерево было теплым, даже горячим, но не обжигало. После я быстро добежал до кузни и вернувшись попытался считать магический фон с помощью своей старой лупы-индикатора, которую всегда носил с собой в кармане кожаного фартука. Вместе со мной, завидев моё необычное поведение, прибежал любопытный лисенок, а за ним и Сил. Лупа показывала мощный, но крайне нестабильный поток энергии, который шел от гидротурбины через подземные провода к обелиску. Энергия пульсировала, скакала, её уровень то резко взлетал, то так же резко падал, и в этом хаосе я не сразу смог разглядеть закономерность.
А потом загорелся соседний обелиск. Он вспыхнул так же внезапно, с тем же тревожным оранжевым отливом, и я услышал, как энфилд тревожно заскулил. Я выругался сквозь зубы и бросился туда. Аэрон жался ко мне, его крылья были прижаты к телу, шерсть на загривке встала дыбом, а глаза, обычно веселые и любопытные, сейчас были полны страха. Сил, черная фелидка, стояла рядом, выгнув спину и шипя на обелиск, словно настоящая кошка на змею. Я быстро успокоил обоих, погладив Аэрона по голове и почесав Сил за ухом, а затем снова достал лупу и принялся за тщательное, методичное исследование.
На этот раз я действовал медленнее, внимательнее, не поддаваясь панике. Я проверил каждый провод, каждое соединение, каждый магический контур, который шел от гидротурбины к обелискам, а от них — к дому, кузне и бане. Провода были целы, изоляция не повреждена, все метки, которые я ставил для стабилизации потока, работали исправно. И тем не менее, обелиски продолжали светиться, и я чувствовал, что где-то в моей идеальной, продуманной до мелочей системе есть какой-то фундаментальный изъян.
Ответ нашелся, когда я, уже порядком уставший и раздраженный, решил посмотреть на поток маны через лупу максимально внимательно. Я направил её на провод, что шел на следующий не горящий тотем, а затем перевел на провод от гидротурбины (ГДС). И тут меня осенило. Мана от ветряка имела характерный сероватый оттенок, похожий на цвет грозового неба или пыли, поднятой сухим ветром. Она текла ровно, спокойно, с легким серебристым мерцанием по краям. А мана от гидротурбины была голубоватой, как вода в чистом лесном озере, с бирюзовыми и лазурными искрами, которые вспыхивали и гасли в такт вращению турбины. Два потока, две стихии, две немного разные по своей природе энергии, которые я, в своей наивности, попытался объединить в одну сеть, даже не задумавшись о том, что они могут конфликтовать друг с другом.
С натяжкой это было как смешать масло и воду, как попытаться заставить огонь и лед сосуществовать в одном очаге. Природные духовные частицы, которые несли в себе обе мои станции, имели разные атрибуты, разную частоту, разную… Я даже не мог подобрать правильного слова. Они были слегка чужды друг другу, и когда два потока встречались в магических каналах моих обелисков, они не сливались в единую гармоничную энергию, а вступали в борьбу, в конфликт, который и вызывал этот тревожный оранжевый свет и перегрев дерева. Мне повезло, что обелиски не взорвались и не загорелись по-настоящему. Но если я ничего не предприму, рано или поздно вся моя энергосистема выйдет из строя, и хорошо, если дело ограничится только парой испорченных обелисков. И тут же, как только я об этом подумал вначале один тотем, а затем и другой по-настоящему загорелись, прервав на себе общую энергосеть, разъединив её на две отдельные части. На время я пока законсервировал свою ГДС.

Глава 28
Письмо

Письма из дома всегда приходили раз в месяц, иногда накапливаясь по две-три штуки за раз, когда караван Василия Федоровича пропускал рейс по каким-то причинам и добирался до Зорени, а потом и обратно до Аргониса через короткую цепочку врат и осколков лишь через месяц. Но в этом месяце меня сильно удивили, ведь был уже ноябрь, а значит писем больше быть не должно где-то до конца весны.
После обеда я как раз возился в кузне, перебирая очередную партию бронзовых заготовок для перстней (Гракх с Ургом Варгом уже освоили базовую ковку и теперь помогали мне с рутиной, пока я сосредотачивался на более сложных зачарованиях, Скарлетт же обычно занималась полировкой, а особо ей нравилось заниматься резьбой всяких мелких ювелирных деталей), когда в дверях появился Василий собственной персоной. Это было необычно: купец редко заходил лично, предпочитая отправлять посыльных или дожидаться меня в лавке «Эхо Магии» либо же в таверне «Золотой Якорь» ближе к вечеру. А тут он стоял на пороге кузни, в своём неизменном дорожном плаще из плотной тёмно-синей шерсти с серебряной фибулой в виде перекрещённых стрел, и держал в руке небольшой конверт из грубой сероватой бумаги, какой пользуются в деревнях.
— Письмо тебе, Яр, — сказал он, протягивая конверт. — Да не обычное, не с караваном. Парнишка один из твоих краёв привёз. На санях до зореньских врат, а там отвязал сани, взял лишь лошадь и прямиком в столицу. Сказал, срочное.
Я вытер руки о кожаный фартук, чувствуя, как сердце пропустило удар. Срочное письмо из дома — это почти всегда дурной знак. Всякое могло случиться: от болезни до нападения тварей, что иногда прорывались через внешний периметр монолитов. Василий, заметив моё волнение, ободряюще хлопнул меня по плечу.
— Да не хмурься ты так, парень. Вести, судя по лицу посыльного, добрые. Он, когда конверт передавал, аж светился весь, будто сам жениться собрался. Ну, или родня у него женится. Что-то в этом роде.
Я развернул письмо тут же, не отходя от верстака. Почерк отца — размашистый, немного корявый, с характерным наклоном вправо и петлями на строчных буквах, которые мама всегда ругала за неразборчивость. Но я-то его узнаю из тысячи.
'Здравствуй, сынок!
Пишу тебе с радостной вестью, которую мы с матерью долго ждали и уже почти потеряли надежду, но, видно, боги услышали наши молитвы. А может, и не боги вовсе, а те самые колечки, что ты нам прислал, — кто ж теперь разберёт? Мать твоя, Анастасия, на сносях. Повитуха говорит, всё хорошо, срок — к весне, ближе к апрелю-маю. Так что готовься, Яр, станешь старшим братом!'
Дальше шли подробности: как мама переносит беременность (хорошо, но много спит и стала сентиментальной до слёз по любому поводу), как деревенские реагируют (по-разному, но в основном радостно). Но я уже не читал, а скорее жадно впитывал каждое слово, перескакивая со строчки на строчку и возвращаясь к началу.
Я буду братом.
Эта мысль пульсировала в голове, вытесняя всё остальное: и заботы о кузне, и предстоящий фестиваль, и даже тревогу о деньгах, которые таяли на моих изысканиях каждый день. Я буду братом! Не просто званым братом для Ани, которую я принял как родную и которую родители полюбили, как дочь, а настоящим, кровным старшим братом для нового человечка, который появится в нашей семье.
Я перечитал письмо ещё дважды, уже спокойнее, вглядываясь в детали. Отец писал, что снег в наших краях выпал рано, ещё в конце октября, и теперь дороги завалило так, что до весны ни проехать, ни пройти. Именно поэтому они не могли прислать письмо раньше, но повезло с одним из местных охотников, который собирался в столицу в сопровождении ещё двух деревенских ребят по каким-то своим делам и согласился захватить весточку.
— Ну что, хорошие вести? — спросил Василий, который всё это время терпеливо ждал, прислонившись к дверному косяку и рассматривая разложенные на верстаке заготовки.
— Мама беременна, — ответил я, и голос прозвучал как-то глупо, по-детски, но мне было всё равно. — У меня будет брат. Или сестра. Пока неизвестно, но будет!
Василий расплылся в улыбке, отчего его окладистая рыжеватая борода заколыхалась.
— Поздравляю, парень! Это ж какое-дело-то! Ну, теперь понятно, чего тот охотник такой довольный был — видать, не каждый день такие новости развозишь. — Он хитро прищурился. — Надеюсь, ты не забудешь старого купца, когда будешь заказывать подарки для младшего братика или сестрички?
— Не забуду, Василий Федорович, — усмехнулся я. — Но сначала мне нужно будет до них добраться. Весной, как только дороги подсохнут. Вторая половина апреля, не раньше.
…
Вскоре вечером, когда кузня опустела и подмастерья разошлись отдыхать, я сидел на кухне с Аней и Скарлетт, и мы втроём пили травяной чай, Аэрон уже дремал с Сил наверху. Точнее, пили мы с Аней, а Скарлетт возилась у печи, помешивая что-то в большом чугунном котелке — кажется, очередную порцию своего фирменного рагу с крольчатиной и кореньями, которое её научила готовить моя сестра совсем недавно, и которое она готовила с таким остервенением, будто от этого зависела судьба мира.
Я протянул Ане письмо и молча наблюдал, как она читает. Сперва её брови нахмурились: видимо, как и я, она испугалась дурных вестей. Потом глаза расширились, а губы дрогнули в улыбке. Она дочитала до конца, аккуратно сложила письмо и вернула его мне.
— Яр, это же замечательно! — сказала она, и в голосе её прозвучало столько искренней радости, что у меня потеплело на душе. — Анастасия, матушка твоя… она так долго этого ждала. Помнишь, она мне рассказывала, когда я только приехала? Что они со Степаном уже и не надеялись, что боги дадут им второго ребёнка.
— Помню, — кивнул я. — Она тогда ещё говорила, что, может, оно и к лучшему, потому что одного меня хватает за глаза. — Я усмехнулся. — А теперь, видишь, боги передумали. Или не боги. Отец пишет, что, возможно, мои колечки помогли. Те, что я им отправлял с письмами. Помнишь, я рассказывал? Хотя скорее все это те мои обручи, что я оставил им перед тем как мы от них уехали и вернулись в столицу.
Аня кивнула и задумчиво отхлебнула чаю. Колечки, о которых шла речь, были постоянными спутниками моих писем для родных. Я специально выбрал бронзу, а не золото, и самые скромные камни (крошечные яшмы, хризолиты, гранаты), чтобы родители не привлекали лишнего внимания. Деревня наша стояла на небольшом осколке, на отшибе от основных торговых путей, и через посёлок то и дело проходили самые разные люди: охотники, авантюристы, бродячие торговцы, а иногда и откровенно сомнительные личности, которые могли бы позариться на дорогие украшения. Местные жители, конечно, в большинстве своём были людьми простыми и честными, но зависть — чувство тёмное и непредсказуемое, особенно в маленьких общинах, где все друг друга знают, и любая новость разносится быстрее ветра.
Я не хотел подвергать родителей риску. Золотые перстни с крупными алмазами и рубинами — это, конечно, замечательно, но они кричат о богатстве, а кричать о богатстве в деревне на отшибе — всё равно что вешать себе на грудь табличку «ограбь меня». Бронза и яшма — другое дело. Вещи добротные, полезные, но скромные, не бросающиеся в глаза. Никто не позарится, никто не заподозрит, что это артефакты, а не просто дешёвые украшения.
Для мамы с отцом я в сумме отправил набор из двенадцати тонких бронзовых колечек. Каждое было зачаровано на «+1» к разным параметрам: ловкость, выносливость, удача, восприятие, здоровье, зоркость, сила. Камешки я подобрал самые мелкие и невзрачные: яшма, хризолит, цитрин, гранат, авантюрин: все размером с булавочную головку, вставленные в простые бронзовые гнёзда без всякой вычурной гравировки. Со стороны: обычные колечки, какие любая крестьянка может купить на ярмарке за пару десятков медяков.
Для отца же я отдельно изготовил «Пояс Силы Великана» — широкий кожаный ремень с бронзовыми бляшками, каждая из которых несла на себе чары силы «+6» и выносливости «+3». Бляшки были украшены простым геометрическим узором: никаких рун или гербов, ничего, что могло бы выдать магическую природу предмета. Пара яшмовых вставок (опять-таки, скромных размеров и тусклого оттенка) завершали работу. Пояс выглядел как добротная, но небогатая вещь, какую мог бы носить любой деревенский кузнец или плотник. И это было именно то, что нужно: полезный артефакт, который не привлечёт внимания.
Заряжать их было чем, перед отъездом я оставил им зарядное устройство с примитивным ветряком на крыше. Также я на всякий случай написал подробную дублирующую инструкцию, как ими пользоваться с одной из первых посылок и отдельное с кольцами на удачу, что требовалось заряжать каждый день. Отец, конечно, не маг, но с простым устройством справится: там и делать-то нечего, просто положить кольцо, обруч или пояс на зарядную платформу на ночь. Дублирующую инструкцию я написал на двух листах, крупными буквами, с рисунками: специально для отца, который читал медленно и не очень уверенно.
И вот теперь отец пишет, что, возможно, именно эти колечки помогли маме забеременеть. Я не знал, так ли это на самом деле (магия здоровья и удачи вообще штука тонкая и плохо мной изученная), но если это правда, то я был рад вдвойне. Значит, мои артефакты точно не просто делают людей сильнее или быстрее, но и могут менять что-то глубинное, на уровне тела и жизни. Это было… важно.
— Я хочу навестить их весной, — сказал я Ане, отставляя кружку с остывшим чаем. — Как только снег растает и дороги схватятся. Во второй половине апреля, самое раннее. Раньше — смысла нет, только лошадей мучить.
— Конечно, — кивнула Аня. — Я поеду с тобой.
Я посмотрел на неё. Она сидела напротив, обхватив кружку обеими ладонями, и смотрела на меня своими спокойными глазами. После всего, что мы пережили вместе (после пожара в кузне, после нападения «Братьев Грязные Лапы», после гибели Григория, после нападения на нас в Зорени, после истории с гоблинами в лесу и недавних грабителей), она стала мне уже десять раз по-настоящему родным человеком. Не просто другом, не просто помощницей в лавке, а званой сестрой, которую мои родители приняли как родную дочь.
— Ты уверена? — спросил я. — Дорога дальняя, через пару врат, и не самая безопасная.
— Я уверена, — твёрдо ответила она. — Я соскучилась по дяде Степану и тёте Анастасии. Они… — она на мгновение запнулась, подбирая слова, — они ведь приняли меня, когда мне было совсем плохо. Помнишь, когда я только приехала? После того, что случилось с моей семьёй? Они ведь могли просто поселить меня где-нибудь и забыть, но они не забыли. Они каждый вечер разговаривали со мной, кормили, расспрашивали о моей жизни. Твоя мама даже научила меня вязать, помнишь?
Я помнил. Это было в первые дни после приезда Ани, когда она ещё почти не разговаривала и вздрагивала от каждого громкого звука. Мама тогда усадила её за стол, дала в руки спицы и клубок сине-серой овечьей шерсти, и они просидели так несколько вечеров подряд. Аня вязала молча, сосредоточенно, а мама рассказывала ей о всяких пустяках: о погоде, о соседях, о том, какой у нас будет урожай тыквы в этом году. И постепенно Аня оттаивала, начинала улыбаться, а потом и сама стала расспрашивать маму о том о сём. Вот так, за вязанием и неспешными разговорами, они и сблизились. А я получил свой свитер.
— Тогда решено, — сказал я. — Весной едем вместе. К тому времени, надеюсь, я успею закончить все дела с кузней, а денег у нас точно будет достаточно на дорогу, и на подарки для родителей, и для малыша.
— Или малышки, — поправила меня Аня с лёгкой улыбкой.
— Или малышки, — согласился я. — В любом случае, этому ребёнку достанется самый лучший старший брат во всём Королевстве Серебряных Шпилей.
— И самая лучшая сестра, — добавила Аня, и в её голосе прозвучала такая гордость, что я невольно улыбнулся в ответ.
Скарлетт, которая всё это время молча возилась у печи, вдруг обернулась и посмотрела на нас своими большими, чуть раскосыми глазами. Хобгоблинша вообще была существом немногословным, но уже начинала быстро учиться своим пытливым умом под руководством своей хозяйки.
— Хозяин Яр будет хороший старший брат, — сказала она низким, немного скрипучим голосом, и кивнула сама себе, словно подтверждая какую-то внутреннюю мысль. — Скарлетт видела, как хозяин Яр заботится о своих. Хозяин Яр как наседка над цыплятами. — Она хмыкнула. — Только наседка с молотом и в кольчуге.
Я рассмеялся в голос, а Аня прыснула смехом, к нам присоединилась сама Скарлетт, и мы все вместе засмеялись заливистым смехом.
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Примерный внешний вид артефакта «Пояс Силы Великана»
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